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MIKROVALOVNA PECICA

SPOSTOVANI KUPEC

NAVODILA ZA
UPORABO

Najlepsa hvala za Vas nakup. Prepricajte se sami.
Na nase izdelke se lahko zanesete.

Za lazjo uporabo izdelka smo prilozili obsezna navodila.
Ta naj vam pomagajo, da se boste kar najhitreje seznanili
z vasim novim aparatom. Prosimo, da pred prvo uporabo
aparata pazljivo preberete navodila.

Vsekakor pa preverite ali ste prejeli neposkodovan
aparat. Ce ugotovite transportno pogkodbo, se prosimo
povezite s prodajalcem, pri katerem ste kupili aparat, ali
pa z obmocnim skladis¢em, od koder je bil dobavljen.
Telefonsko stevilko najdete na racunu oziroma dobavnici.

Zelimo vam veliko veselja z vasim novim aparatom.
Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu, in sicer za segrevanje hrane in
pijace s pomocjo elektromagnetne energije.
Aparat uporabljajte le v zaprtih prostorinh.

Navodila za uporabo so namenjena uporabniku.

Opisujejo aparat in upravljanje z njim. Prilagojena so

razlicnim tipom aparatov, zato lahko vsebujejo tudi opise
funkcij, ki jin vas aparat nima.

Pridruzujemo si pravico do morebitnih sprememb in napak
v navodilih za uporabo.



Nikoli se ne dotikajte povrsin grelnih ali
kuhalnih aparatov. Ti se pri delovanju
segrejejo. Notranje povrsine aparata

in grelni elementi se zelo segrejejo
Nevarnost opeklin!

Otrok ne puscajte blizu.

A |lzvor mikrovalov in visoke napetosti!
Ne odstranjujte pokrova.

OPOZORILO! Med uporabno postane gospodinjski
aparat in njegovi deli vroci. Paziti moramo, da se ne
dotikamo vrocih povrsin. Otroci stari manj kot 8 let naj
se ne zadrzujejo v blizini naprave, razen Ce jih vse skozi
nadzorujete. Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo
otroci stari od 8 let naprej in tudi osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi zmoznostmi ali pa tiste
osebe s pomanjkljivimi izkusnjami oziroma znanji, ¢e
imajo nadzor ali napotila glede uporabe aparata na
varen nacin in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroke
nadzorujte pri uporabi aparata in pazite, da se z njo ne
bodo igrali. Otroci ne smejo cistiti in vzdrzevati naprave
razen Ce so stari 8 let in vec, in so nadzorovani.

Poskrbite, da aparati in priklju¢na vrvica ne bosta
dosegljiva otrokom mlajsim od 8 let.

* OPOZORILO: Ko aparat deluje v kombiniranem nacinu,
smejo otroci zaradi zelo visokih temperatur, ki nastajajo,
uporabljati aparat le pod skrbnim nadzorom odraslih (le
za aparate s funkcijo zara).

e OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana,
aparata ne smete uporabljati, dokler ga ne popravi za to
poklicana oseba.



e OPOZORILO: Popravilo aparata sme opravljati le
pooblascen serviser.

* OPOZORILO: tekocine in druge hrane ne segrevajte v
zaprtih oz. zatesnjenih posodah ali zatesnjeni embalazi,
saj lahko ta eksplodira.

* Ne odstranjujte nozic pecice in ne prekrivajte
prezracevalnih rez.

* Uporabljajte le pripomocke, ustrezne za uporabo v
mikrovalovni pecici.

* Ko segrevate hrano v plasti¢ni ali papirnati embalazi oz.
posodi, nadzorujte proces segrevanja zaradi nevarnosti,
da se takSna embalaza oz. posoda ne vname.

« Ce opazite dim, izklopite aparat ali ga izkljucite iz
elektricnega omrezja, vrata pa pustite zaprta, da
zadusite morebiten ogen;.

* Ko v mikrovalovni pecici segrevate pijaco, lahko ¢cez
nekaj Casa pijaca zavre in prekipi, zato v tem primeru
ravnajte posebej previdno.

* Da ne bi prislo do opeklin, pred uporabo premesajte ali
pretresite vsebino steklenick za dojencke ali steklenk s
hrano za dojencke ter preverite temperaturo vsebine.

* V mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v lupini ali celih
trdo kuhanih jajc, saj lahko eksplodirajo, tudi potem, ko
je segrevanje v pecici ze koncano.

» Ko Cistite povrsino vrat, tesnila, notranjosti pecice,
uporabite le blaga in nezna (ne agresivna) Cistilna
sredstva, nanesite pa jih z gobo ali mehko krpo.

* Redno cistite pecico in odstranjujte morebitne ostanke
hrane.



« Ce redno ne vzdrzujete in &istite pecice, lahko pride do
obrabe povrsin, kar negativno vpliva na zivljenjsko dobo
aparata in povecuje tveganje nevarnosti pri njegovi
uporabi.

+ Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga sme v izogib
nevarnosti zamenjati le proizvajalec, pooblas¢en
serviser ali drug ustrezno usposobljen strokovnjak.

» Pazite, da kabel ne bo visel preko roba mize ali delovne
povrsine.

* Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo
ali sistem za daljinsko upravljanje, da ne povzrocite
nevarnosti.

« Zarnice v pecici ne poskusajte zamenjati sami in tega
tudi ne dovolite nobeni osebi, ki ni pooblascena s strani
Gorenje servisnega centra. Ce Zarnica v pecici pregori,
se posvetujete s trgovcem ali z najblizjim Gorenje
servisnim centrom.

* POZOR: Za Ciscenje mikrovalovne pecice ne
uporabljajte Cistil za pecice, parnih Cistilnikov, jednih
in grobih cCistil, Cistil, ki vsebujejo natrijev hidroksid ali
zicnatih gobic.



VARNOSTNA
NAVODILA ZA
SPLOSNO UPORABO

V nadaljevanju so nasteta nekatera pravila in nekateri
varnostni ukrepi, ki jih, podobno kot pri uporabi drugih
aparatov, velja upostevati, da bi zagotovili varno in kar
najbolj ucinkovito delovanje pecice:

1.

10.

Med delovanjem pecice naj bodo stekleni pladenj,
rocCice valja, spojnica ter utor za valj vedno na svojem
mestu.

Pecice ne uporabljajte v noben drug namen razen

za pripravo hrane; ne susite v njej obleke, papirja ali

drugih predmetov in je ne uporabljajte za sterilizacijo.

Nikoli ne vklopite pecice, ¢e je ta prazna, saj jo lahko

tako poskodujete.

V notranjosti pecice ne shranjujte ni¢esar, npr. papirja,

kuharskih knjig ipd.

Ne kuhajte hrane, ki je obdana z membrano, npr.

jajénih rumenjakov, krompirja, pis¢andjih jeter itd., ne

da bi pred tem membrano na vec koncih prebodli z

vilicami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine na

zunanji strani pecice.

Nikoli ne odstranjujte delov pecice, npr. nozic, zapaha,

vijakov Itd.

Ne kuhajte hrane neposredno na steklenem

podstavku. Preden hrano postavite v pecico, jo

postavite v ustrezno posodo ali podoben pripomocek.

POMEMBNO: Kuhinjski pripomocki, ki jih ne smete

uporabljati v mikrovalovni pecici:

- Ne uporabljajte kovinskih ponev ali posod s
kovinskimi rocaiji.

- Ne uporabljajte posode s kovinsko obrobo.

- Ne uporabljajte posode iz melamina, saj vsebujejo
material, ki vsrkava mikrovalovno energijo. To lahko
povzroci, da posoda razpoka ali se vzge, poleg
tega pa upocasni segrevanje / kuhanje.

- Ne uporabljajte posode brez ustreznega premaza
za uporabo v mikrovalovni pecici. Prav tako ne
uporabljajte zaprtih skodelic z rocajem.

- Ne pripravljajte hrane oz. pijace v posodi, ki ima
zozeno odprtino, npr. v steklenici, saj lahko ta med
segrevanjem poci.

- Ne uporabljajte obi¢ajnih termometrov za meso
ali slascice. Uporabljati smete le termometre, ki so
namenjeni za uporabo v mikrovalovnih pecicah.

Pripomocke za mikrovalovno pecico uporabljajte le v

skladu z navodili njihovega proizvajalca.

Ne poskusajte cvreti hrane v mikrovalovni pecici.

Bodite pozorni, da se v mikrovalovni pecici segreje le



tekocina, ne pa tudi posoda, v kateri se ta nahaja. Zato
je mozno, da potem, ko odstranite pokrov, tekocina v
posodi oddaja paro ali iz nje Skropijo kapljice, tudi ce
sam pokrov posode ni vroc.

Pred uporabo vedno preverite temperaturo hrane,

Se posebej, ¢e jo boste dajali otrokom. Priporo¢amo,
da nikoli ne uzijete hrane/pijace neposredno iz

pecice, temvec jo pustite nekaj minut in po Moznosti
premesate, da se temperatura enakomerno porazdeli.

. Hrana, ki vsebuje mesanico masti in vode, npr.

jusna osnova, naj po izklopu pecice ostane v njej Se
priblizno 30 do 60 sekund. Tako boste omogocili, da
se mesanica ustali in preprecili uhajanje mehurckov,
ko boste v tekocino segli z Zlico ali vanjo vrgli jusno
kocko.

. Pri pripravi hrane bodite pozorni, da se nekatere vrste

hrane, npr. bozi¢ni puding, marmelada ali mleto meso,
segrejejo zelo hitro. Ko segrevate ali kuhate hrano z
visoko vsebnostjo masti ali sladkorja, ne uporabljajte
plasti¢ne posode.

. Pripomocki, ki jih uporabljate pri pripravi hrane v

mikrovalovni pecici, se lahko mocno segrejejo, saj
hrana oddaja toploto. To velja Se posebej, ¢e so vrh
posode in rocaji prekriti s plasti¢nim pokrovom ali s
plasti¢no prevleko. Pri prijemanju te posode boste
morda potrebovali kuhinjske rokavice.

. Da bi zmanjsali tveganje pozara v notranjosti pecice:

a) Pazite, da hrane ne kuhate predolgo. Skrbno
nadzorujte potek segrevanja, kadar so v pecici
prisotni pripomocki iz papirja, plastike ali drugih
lahko vnetljivih oz. gorljivih materialov.

b) Preden postavite vrecko v pecico, odstranite zicke
za zapiranje vrecke.

c) Ce se predmet v pecici vname, pustite vrata pecice
zaprta, izklopite pecico z elektricnega omrezja ali
izklopite glavno varovalko na plosci z varovalkami.



PRIKAZOVALNIK
(prikaze ¢as kuhanja, mo¢ delovanja, ura)

NASTAVITEV CASA

FUNKCIJSKI GUMB SIMPLICITY

START | STOP

(tipka za potrjevanje oz pri¢etek delovanja |
prekinitev delovanja)

GUMB ZA ODPIRANJE

Zapiralo vrat
. Okno petice
. Obro¢ pladnja
. Stekleni pladenj
. Nadzorna plos¢a
. Valovno vodilo (prosimo, ne odstranjujte
silikatne plos¢e, ki prekriva valovno vodilo)

O AWDNS

Resetka za zar (Lahko se uporablja samo za
zar funkcijo ali v kombinaciji z mikrovalovi.
Postavite jo vedno samo na stekleni kroznik)




1. URA Pecica je opremljena z digitalno uro. Ko je pecica
v stanju cakanja, lahko s pritiskom na tipko za uro
@ nastavite c¢as v 24 urnem ciklu.
Na primer: Ce zelite nastaviti ¢as na pe¢ici na 8:30.

1. Ko je petica v stanju pripravljenosti, obrnite funkcijski
gumb na polozaj URA.

2. S pritiskom na tipki < oziroma > nastavite ¢as na
8:30.

3. Za potrditev nastavitve ure, pritisnite na tipko START |
STOP.

2. PROGRAMSKA URA Programska ura nam omogoca, da v naprej nastavimo cas
priceteka in konca priprave hrane.

B Preden uporabite to funkcijo, je potrebno ustrezno
nastaviti uro na pecici.
Primer: Trenutni ¢as je 9:00, s pripravo hrane pa zelimo
pri¢eti ob 10:30 in sicer s pomocjo zara 5 minut:

1. Ko je petica v stanju pripravljenosti, obrnite funkcijski
gumb na polozaj PROGRAMSKA URA.

2. S pritiskom na tipki < oziroma > nastavite ¢as na
10:30.

3. Obrnite gumb v nasprotni smeri urinega kazalca na
polozaj ZAR, da nastavite kuhanje z zarom.

4.S pritiskom na < ali > nastavite ¢as kuhanja 5
minut.

5. Za potrditev pritisnite tipko START | STOP in ikona za
programsko uro na prikazovalniku za¢ne utripati.

OPOMBA:

Ko je ¢as za pri¢etek nastavljenega programa zaslisite
dva piska in mikrovalovna pecica samodejno pri¢ne z
delovanjem.

3. ZAKLEPANJE PRED Uporaba je za preprecevanje nenadzorovane uporabe

OTROCI pecice pred otroci. Ko je pecica zaklenjena, se na
prikazovalniku prikaZe ikona in uporaba pecice je

_—O onemogocena, dokler je seveda ne odklenemo.

Ce Zelite mikrovalovko zakleniti, drzite gumb START |
STOP 3 sekunde, ko zaslisite pisk, se mikrovalovna pecica
zaklene. V zaklenjenem stanju, so vsi gumbi onemogodeni.



4. SAMODEJNO
CISCENJE - SELF
CLEAN

@o

5. PRILOGODITEV
CASA

<2

6. PRILOGODITEV
CASA

7. ECO FUNKCIJA
- VARCEVANJE Z
ENERGIJO

Ce Zelite preklicati oziroma odkleniti mikrovalovno pectico,
zopet drzite gumb START | STOP 3 sekunde in ko zasliite
pisk, je mikrovalovka odklenjena.

V kozarec natocite 200ml vode in obrnite funkcijski gumb
na SAMODEJNO CISCENJE ter za pri¢etek delovanja
pritisnite tipko START | STOP. Po preteku ¢asa odstranite
kozarec in stekleni kroznik ter obrisite notranjost pecice z
suho krpo.

Ce Zelite skrajsati oziroma podaljsati ¢as delovanja funkcije
to storite tako, da izberete ustrezno programsko funkcijo
(MIKROVALOVI ALI ZAR) in preden potrdite nastavite ¢as
s pritiskom na tipki < ali >

Funkcijski gumb uporabljamo za nastavitev zelene
funkcije (pecenje, odmrzovanje, zar itd.). Ikone na
gumbu predstavljajo tipi¢no skupino hranil za neko
funkcijo, seveda pa lahko v pedici pripravljate tudi druge
vrste hrane. Na naslednji strani so v tabeli podrobneje
predstavljeni pomen in delovanje posameznih funkcij ter
prednastavljeni ¢asi posamezne funkcije. Le-te seveda
lahko po zelji prilagodite.

Funkcijski gumb hkrati sluzi za PREKINITEV oz. PREKLIC
izbrane funkcije, ¢e ga obrnete na startno pozicijo »O«.

S hkratnim pritiskom na tipki < in > izklopite
prikazovalnik in preklopite aparat v stanje zmanjsane
porabe energije.

Ce Zelite ponovno vklopite prikazovalnik, pritisnite
katerokoli tipko ali odprite oziroma zaprite vrata aparata.



Prednastavljen

Simbol Funkcija Pomen Koli¢ina &as Namig
Mikrovalovi 100% ie30 piiad
Skodelica . 2a topleto piato
1 skodelica . ali vecjo koli¢ino
vode/ kave/ 2 min 20 sec . e x
o -200ml nastavitve daljsi ¢as
mleka/€aja .
delovanja.
Mikrovalovi 100% Za ve(":jo koli&ino
1 vrecka - . e
Pokovka 100 3 min 30 sec | pokovk nastavite visji
9 Cas delovanja.
Mikrovalovi 50% 300g —
—_— Zelenjava | korencek 4 min
i (narezan)
Mikrovalovi 30% Zmanjéajte &as
@ ~ Odtaljevanje | Kruh 0,5kg 20 min delovanja za manj$o
— koligino kruha.
Zar 85% Obrnite ribo po
@ W preteku polovi¢nega
. . . ¢asa 12,5min
Riba | Riba 500g 25 min (zasliali boste pisk)
in nato pritisnite tipko
START | PAUSE.
Mikrovalovi 30% +
zar 70%
v" Pizza Pizza 350g 11 min
~
Mikrovalovi 40% + Za hrustljav zrezek na
Q zar 60% obeh straneh pritisnite
. Mesni tipko START | PAUSE
Mesni . ) .
g srezek zrezek 35 min 5min pred iztekom
500g ¢asa in obrnite zrezek
ter pritisnite tipko
START | PAUSE.
Mikrovalovi 10%
SSS g Pogrevanje 10 min
@ Ura Ura
Zakasnitev
Programska ura )
delovanja
Mikrovalovi 100%
. 1 skodelica .
@o Ciscenje - 200ml 5 min

W




OKOLJE

Pred ¢is¢enjem izklopite pecico in izvlecite vtikac iz
vti¢nice.

Notranjost pecice naj bo vedno Cista. Ko se delci hrane,
tekoc¢ina, ki skropi iz nje, ali razlita tekocina, zasusi na
stene pecice, le-te obrisite z vlazno krpo. Uporaba
grobih detergentov ali agresivnih Cistilnih sredstev ni
priporocljiva.

Zunanjo povrsino pecice ocistite z vlazno krpo. Da
preprecite poskodbe delov v notranjosti pecice pazite,
da se voda ne razlije v reze za prezracevanje.

Ne dopustite, da se nadzorna plos¢a zmoci. Ocistite jo
z mehko, vlazno krpo. Za c¢is¢enje nadzorne plosce ne
uporabljajte detergentov, grobih (abrazivnih) sredstev
ali cistil v razprsilu.

Ce se v notranjosti ali okoli zunanjih ploskev ohisja
nabere para, jo obrisite z mehko krpo. Do tega lahko
pride, ¢e mikrovalovno pecico uporabljate v zelo
vlaznih prostorih in nikakor ne pomeni napako pri
delovanju pecice.

Obcasno je potrebno odstraniti tudi steklen pladenj

in ga ocistiti. Pladenj pomijte v topli vodi z nekaj
detergenta ali v pomivalnem stroju.

Lezajni obroc¢ ter dno (spodnja ploskev) notranjost
pecice je potrebno redno cistiti, saj lahko sicer med
delovanjem pecica oddaja hrup. Preprosto obrisite
dno notranjosti pecice z blagim detergentom, vodo ali
sredstvom za Cisc¢enje stekla ter posusite. Lezajni obro¢
lahko pomijete v topli vodi z nekaj detergenta ali v
pomivalnem stroju. Po daljsi uporabi se lahko na kolesih
lezajnega obroc¢a naberejo hlapi od kuhanja, vendar to
ne vpliva na njegovo delovanje. Ko odstranjujete lezajni
obro¢ iz utora na dnu komore (notranjosti pecice),
pazite, da ga boste pravilno ponovno namestili.
Morebiten neprijeten vonj iz pecice lahko odstranite
tako, da v globoko posodo za pripravo hrane v
mikrovalovni pecici vlijete skodelico vode ter narezete
lupino ene limone. Posodo nato za pet minut postavite
v mikrovalovno pecico in le-to vklopite. Po koncu
delovanja temeljito posusite notranjost pecice in jo
obrisite z mehko krpo.

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec¢ ga odlozite na

uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k

ohranitvi okolja.



NAMESTITEV

Preverite, Ce ste iz notranjosti vrat odstranili ves

embalazni material. Ne odstranjujte zascitnega kartona,

ki sluzi kot zascita magnetrona.

Ko odstranite embalazo, preglejte pecico, ce je prislo

do vidnih poskodb, kot na primer:

- nagnhjena vrata,

- poskodovana vrata,

- udrtine ali luknje v steklu (oknu) na vratih ter na
zaslonu,

- udrtin v notranjosti pecice.

Ne uporabljajte pecice, ¢e opazite kaksno izmed

zgornjih poskodb.

Mikrovalovna pecica tehta okoli 17,5 kg; postavite jo na

vodoravno povrsino, ki je dovolj trdna, da bo zdrzala

tezo pecice.

Pecico postavite pro¢ od virov visoke temperature in

pare.

Ne postavljajte nicesar na pecico.

Da bi zagotovili zadostno zracenje, naj bo ob straneh

pecice vsaj 20 cm prostora, nad njo pa 30 cm.

Kot pri vseh drugih aparatih je tudi pri tem potreben

skrben nadzor, ko ga uporabljajo otroci.

Ne odstranjujte pogonske gredi vrtljivega podstavka.

Elektricna vti¢nica mora biti zlahka dostopna, da

lahko aparat v sili hitro in enostavno odklopimo. Lahko

pa pecico skladno z navodili za elektricno napeljavo

povezete s stikalom s katerim lahko v trenutku izklopite

napajanje. Napravo prikljuc¢ite na pravilno namesc¢eno

ozemljeno enofazno vti¢nico z izmenic¢nim tokom

230V/50Hz.

OPOZORILO! APARAT MORA BITI OZEMLJEN!

Proizvajalec zavraca vsakrsno odgovornost, ¢e ne

upostevate tega varnostnega ukrepa.

. Pecica potrebuje 1,4 kVA vhodne moci. Priporocamo,

da se ob namestitvi pecice posvetujete s serviserjem
0z. ustreznim strokovnjakom.

POZOR: Pecica ima lastno zascito, in sicer varovalko
250V, 10A.



SPECIFIKACIJE Poraba el. energije

1ZNOANA MOC ... it 900W

GrelNiK Za Zar. ..o e 1200W

Delovna freKVeNCa ..o 2450MHz

Zunanje mere ............ 592mm(S) x 390mm(V) x 375mm(G)

Prostorning PeCiCe ... 23 litrov

Masa brez embalaze. ...Priblizno 17,5 kg

RaAVEN NIUDA ... Lc <58 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico

E 2012/19/EU o odpadni elektriéni in elektronski opremi
— (waste electrical and electronic equipment - WEEE).

Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravhanje z
odpadno elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

ming80 50

MERE VGRADN.JE KUHINJSKI ELEMENT ZA MIKROVALOVNO

~ ~— ~_600
MIKROVALNE PECICE PECICO >
Potrebne dimenzije elementa (glej sliko):

2566.580

365-380

Notranja Sirina elementa je 566-580 mm.
Notranja viSina elementa je 365-380 mm.
Globina elementa ne sme biti manjsa od 550 mm.
Zunanja dimenzija elementa ne sme biti manjsa od 596
mm

5. Debelina zgornjega dela lesenega elementa ne sme biti
manjsa od 15 mm

il A

VGRADNJA VGRADNI KIT
1. Vijak $3x20mm 2 kos
2. Pokrov za vijak 1 kos
3. Vijak $4x45mm 1 kos



1. Postavite mikrovalovko v kuhinjski element. Namestite jo na
sredino elementa. Vstavite vijake v pripravljene luknje na
okvirju (komponenta 1) v okvir mikrovalovke in privijacite v
element.

2. Odprite vrata mikrovalovke, vstavite vijak (komponenta 3) v
pripravljeno luknjo in ga privijaCite v element, potem vijak
pokrijte s pokrovckom za vijak (komponenta 2).

RADIJSKE MOTNJE Mikrovalovna pecica lahko povzro¢a motnje sprejema pri
(INTERFERENCE) Vasem radijskem sprejemniku, TV sprejemniku in podobnih
napravah. Ce pride do motenj (interference), je te mozno
odpraviti ali zmanjsati z naslednjimi ukrepi:
a) Ocistite vrata in povrsSine tesnil na pecici.
b) Postavite radijski sprejemnik, TV sprejemnik itd. ¢im
dlje od mikrovalovne pecice.
c) Za radijski sprejemnik, TV sprejemnik itd. uporabite
ustrezno namesceno anteno, ki bo omogocala
mocan sprejem signala.

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE
VPLIVAJO NA FUNKCIONALNOST APARATA.



1. Ce pecica sploh ne deluje, &e se na ekranu ne pojavi ni¢
ali ¢e se prikaz ugasne:

a) Preverite, Ce je pecica pravilno priklju¢ena na
elektricno omrezje. Ce ni, odstranite vtikac iz
vti¢nice, pocakajte 10 sekund in ga ponovno
vkljucite.

b) Preverite, e je na elektri¢ni napeljavi pregorela
varovalka ali ¢e je tok prekinjen na glavni varovalki.
Ce na varovalkah ni videti napake, preskusite
vti¢nico z nekim drugim aparatom.

2. Ce mikrovalovna pecica ne greje, t.j. ne oddaja
mikrovalovne energije:

a) Preverite, ¢e je programska ura pravilno nastavljena.

b) Preverite, ¢e so vrata trdno zaprta in varnostne
klju¢avnice zaklenjene. Ce niso, se mikrovalovna
energija ne bo sproscala.

Ce s pomoéjo zgornjih napotkov niste uspeli odpraviti
tezav, se obrnite na najbliZjega pooblas¢enega
serviserja.

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev
center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce
v vasi drzavi tak§nega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male
gospodinjske aparate.

Do morebitnega neujemanja barvnih nians med razlicnimi
aparati ali sestavnimi elementi znotraj ene design linije
lahko prihaja zaradi razli¢nih dejavnikov, kot so npr. razliéni
koti, pod katerimi gledamo aparate, razlicna barvna ozadja,
materiali ter osvetljenost prostora.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za pecenje z mikrovalovi ter
koristne nasvete najdete na spletni strani:

http:/www.gorenje.si

VELIKO UZITKA OB UPORABI VASE MIKROVALOVNE
PECICE VAM ZELI

gorenje



MIKROVALNA PECNICA

POSTOVANI KUPAC

UPUTE ZA UPORABU

Najljepse se Vam zahvaljujemo za kupovinu naseg
proizvoda. Sami ¢ete se uvjeriti da se na nase proizvode
mozete osloniti.

Za laks$e rukovanje proizvodom pripremili smo opsezne
upute, koje ¢e vam pomoci da se sto brze upoznate s
vasim novim aparatom. Molimo Vas da prije prve upotrebe
pazljivo procitate ove upute.

Cim Vam aparat bude dostavljen, najprije provjerite

dali ste ga primili neostecenog. Ako otkrijete bilo kakvo
transportno ostecenje, smjesta o tom obavijestite Vaseg
prodavaca ili regionalno skladiste, od kojeg ste aparat
dobili. Njihove telefonske brojeve naci ¢ete na racunu ili na
dostavnici.

Zelimo Vam mnogo uspjeha u koristenju Vaseg novog
aparatal

Uredaj je namijenjen za uporabu jedino u
domacinstvu, te za zagrijavanje hrane i pic¢a

E]:ﬂ uz pomoc¢ elektromagnetske energije. Uredaj
koristite samo u zatvorenom prostoru.

Uputstva za upotrebu namijenjene su korisniku.

Opisuju aparat i upravljanje njime. Prilagodena su razli¢itim

tipovima aparata, stoga sadrze i opise koje vas aparat
nema.

Pridrzavamo pravo do mozebitnih promjena i greSaka u
uputama za uporabu.



Nikada ne dodirujte povrsine uredaja

A Za grijanje i kuhanje. Za vrijeme

IS\ rada c¢e postati veoma vruce. Drzite
jecu na sigurnoj udaljenosti. Postoji
opasnost od opeklina.

Opasnost od mikrovalnoga zracenje
& | visokoga napona. Ne odstranjujte
pokrov!

UPOZORENJE! Tijekom uporabe dolazi do pregrijavanja
pecnice i njezinih dostupnih dijelova. Budite oprezni
kako ne biste dodirivali vruce elemente. Djecu mladu od
8 godina treba drzati podalje od pecnice, osim kada su
pod neprestanim nadzorom.

Pecnicu smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina

I osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim iskustvom i znanjem u
vezi sa sigurnom uporabom pecnice. U tom im slucaju
treba omoguciti razumijevanje potencijalnih opasnosti.
Nadzirite djecu kako biste osigurali da se ne igraju s
peénicom. Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8 godina te
su pod strogim nadzorom. Drzite aparat i mrezni kabel
izvan dohvata djece mladoj od 8 godina.

* UPOZORENUJE: Ukoliko uredaj djeluje u kombiniranom
nacinu, radi veoma visoke temperature, koja se razvija,
dijeca smije koristiti uredaj samo pod nadzorom
odraslih osoba (i za uredaje s funkcijom zara).

e UPOZORENUJE: Ukoliko su vrata ili brtva vrata oSteceni,
uredaj ne smijete koristiti, sve dok ga ne popravi za to
ovlastena osoba.



* UPOZORENUJE: Svaki popravak ili servis, koji bi
izvrsila osoba osim ovastenoh servisera, a pri kojem je
potrebno odstraniti poklopac za zastitu od mikrovalnog
Isijavanja, je opasno | nesigurno.

* UPOZORENUJE: tekucinu i ostalu hranu ne zagrijavajte u
zatvorenim odnosno zadihtanim posudama ili ambalazi,
jer ¢e lagano eksplodirati.

* Ne odstranjujte nogice pecnice i ne prekrivajteotvor za
prozracivanje.

» Koristite pomagala, prikladne za koristenje mikrovalne
pecnice.

» Ukoliko zagrijavate hranu u plasticnoj ili papirnatoj
ambalazi, odnosno posudi, nadzirite proces zagrijavanja
radi sigurnosti, da se takva ambalaza, odnosno posuda
ne zapali.

» Ukoliko primjetite dim, iskljucite uredaj ili ga iskljucite
iz elektricne mreze, vrata ostavite zatvorenim, kako bi
zagusili moguci plamen.

* Ako u mikrovalnoj pecnici zagrijavate pice, u kratkom
vremenu pice c¢e provreti i iskipiti, zbog toga u tom
slucaju pazljivo rukujte.

* Da bi izbjegli opekline, prije uporebe protresite
staklenku za dojencad ili staklenku za hranu za
dojencad, provjerite temperaturu sadrzaja.

* U mikrovalnoj pecnici ne zagrijavajte jaja u ljusci ili
cijela tvrdokuhana jaja, jer ¢e eksplodirati, cak i kada je
sagrijavanje u pecnici zavrseno.

» Kada cistite povrsinu vrata, brtve, unutrasnjost pecnice,
koristite blaga i njezna (ne abrazivna) sredstva za
Cisc¢enje, nanesite ih sa spuzvom ili mekanom tkaninom.

* Redovito Cistite pecnicu i odstranjujte moguce ostatke
hrane.



Ukoliko redovito ne Cistite i ne odrzavate pecnicu
povrsina ce se lagano ostetiti, Sto ima negativan utjeca]
na zivotnu dom uredaja i povecanje nesigurne uporabe
samog uredaja.

Ukoliko je prikljucni kabel ostecen, u cilju sigurnosti
zamijeniti ga treba proizvodac, ovlasteni serviser ili
drugi za to prikladno osposobljen strucnjak.

Ne dopustite da mrezni kabel visi preko ruba stola ili
radne povrsine.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski prekidac kojim upravlja
mjerac vremena ili sustav daljinskog upravljanja.

Ne pokusSavajte sami zamijeniti svjetiljku pecnice bez
pomoci ovlastenog GORENUJE servisera.

U slucCaju da svjetiljka pecnice prestane raditi, obratite
se distributeru ili nazovite najblizi GORENJE-ov
ovlasteni servisni zastupnik.

OPREZ: Ne upotrebljavajte komercijalna sredstva za
Cisc¢enje pecnice, parne Cistace, abrazivna ili intenzivna
sredstva, sredstva koja sadrze natrij-hidroksid ili
spuzvice za ribanje za bilo koji dio ove mikrovalne
pecnice.



SIGURNOSNE UPUTE
ZA OPCENITU
UPORABU

U nastavku su navedena odredena pravila i odredeni
sigurnosni savjeti, koje, jednako kao i kod ostalih uredaja,
treba postivati, da bi omogucdili sigurno i najucinkovitije
djelovanje pecnice:

1. Dok pec¢nica radi neka stakleni pladanj, rucice valja,
sklopka i utor za valj budu na svom mjestu.

2. Pecnicu ne upotrebljavajte niti u koju drugu svrhu osim
za pripremu hrane; ne susite u njoj tkanine, papir ili
druge predmete i ne upotrebljavajte ju za sterilizaciju.

3. Nikada ne ukljucite pecnicu, ukoliko je prazna, jer ce te
ju tako ostetiti.

4. Nista ne odlazite u unutrasnjost pecnice, npr. papir,
knjige o kuhanju itd.

5. Ne kuhajte hranu, koja je okruzena membranom,
npr. zumanjak, krumpir, pileca jetrica itd., prije nego
membranu vise puta probodete vilicom.

6. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore s vanjske
strane pecnice.

7. Ne odstranjujte dijelove iz pecnice, npr. nogice, zasun,
vijke td.

8. Ne kuhajte hranu neposredno na staklenom postolju.
Prije nego hranu postavite u pecnicu, odlozite ju u
prikladnu posudu.

VAZNO: Kuhinjska pomagala, koje ne smijete koristiti u

mikrovalnoj pecnici:

- Ne upotrebljavajte metalno posude ili posude s
metalnim ru¢kama.

- Ne upotrebljavajte posude s metalnim okvirom.

- Ne upotrebljavajte papirom prekrivenu zicu za
zatvaranje plasti¢nih vrecica.

- Ne upotrebljavajte posude od melamina, koje sadrze
materijal, koje upijaju mikrovalnu energiju. Moglo bi
prouzrociti da posude pougljeni ili se zapali, pored
toga usporava zagrijavanje/kuhanje

- Ne upotrebljavajte posude bez odgovarajuceg
premaza za uporabu u mikrovalovnoj pecnici.
Jednako teko ne upotrebljavajte zatvorene Salice s
ruc¢kom.

- Ne pripremajte hranu odn. pice u posudi, koja ima
suzeni otvor, npr. u staklenki, jer bi se za vrijeme
grijanja mogla raspuknuti.

- Ne upotrebljavajte uobicajene termometre za meso
ili slatstice. Upotreijebiti mozete samo termometre,
koji su namijenjeni bas za uporabu u mikrovalnoj
pednici.



Pomagala za mikrovalnu peénicu upotrebljavajte u
skladu s uputama njihovog proizvodaca.

. Ne pokusavajte prziti hranu u mikrovalnoj pecnici.

Budite oprezni, da seu mikrovalnoj pecnici grije samo
tekucina, a ne i posuda,u kojoj se nalazi. Moguce

je, da nakon, sto odstranite poklopac, tekucina u
posudi otpusta paru ili iz nje skrope kapljice, iako sam
poklopac posude nije vruc.

Prije uporabe stvarno provjerite temperaturu hrane,
narocito, ukoliko ¢ete ju dati dijeci. Preporuc¢amo,

da nikada ne konzumirate hranu/pic¢e neposredno iz
pecnice, ved ju ostavite koju minutu i po mogucénosti
promijesajte, kako bi se temperatura ravnomjerno
razdijelila.

. Hrana koja sadrzi mjeSavinu masti i vode, npr. jusna

osnova, neka po iskljuc¢enju pecnice ostane u njoj jos
priblizno 30 do 60 sekundi. Tako ¢ete omoguditi, da
se mjesavina umiri te Cete sprijeciti izlazak mjehurica
(pjenjenje), kada cete u tekucinu staviti Zlicu ili u nju
ubacili kocku.

. Pri pripremanju hrane budite oprezni, da se naka

vrsta hrane hrane, npr. bozi¢ni puding, marmelada ili
mljeveno meso, zagriju veoma brzo. Kada zagrijavate
ili kuhate hranu s visokim sadrzajem masti ili Secera, ne
koristite plasti¢ne posude.

. Pomagala, koje koristite kod pripremanja hrane u

mikrovalnoj pecnici, se jako zagriju, tako da hrana
otpusta toplinu. Narocito, ako su vrh posudei ru¢ke
prekriveni plastikom ili plasti¢nom previakom. Kod
primanja takve posude, pozeljno je koristiti rukavce za
kuhanje.

. Da bi smanijili rizik pozara u unutrasnjosti pecnice:

a) Pazite, da hranu ne kuhate predugo. Pozorno
nadzirite proces zagrijavanja, kada su u pecnici
prisutna pomagala od papira, plastike ili drugih lako
gorivih materijala.

b) Prije nego postavite vrecicu u pecnicu, odstranite
Zicu za zatvaranje vrecice.

c) Ukoliko se predmet u pecnici zapali, ostavite vrata
pecnice zatvorenim, iskljucite pecnicu iz elektricne
mreze ili iskljucite glavni osigurac¢ na ploci s
osiguracima.



POKAZIVAC
(prikaze vrijeme kuhanja, snagu djelovanja, sat)

PODESAVANJE VREMENA

FUNKCIJSKI GUMB SIMPLICITY

START | PREKID

(tipka za potvrdivanje, odnosno za pocetak
djelovanja | prekid djelovanja)

GUMB ZA OTVARANJE

Sigurnosni sustav za zatvaranje vrata

. Prozor pec¢nice

. Lezajni obruc¢

. Stakleni pladanj

. Nadzorna ploc¢a

. Vodilica valova (ne vadite silikatnu plo¢u koja
prekriva vodilicu valova)

OuUuhNWNS

Resetka za Zar (moze se koristiti samo za
funkciju zara, ili u kombinaciji s mikrovalovima.
Mozete je stavljati isklju¢ivo samo na stakleni
pladanj)




1. SAT

O

2. PROGRAMSKI SAT

2

3. SIGURNOSNA
BLOKADA (ZASTITA ZA
DJECU)

=0

Pecnica je opremljena digitalnim satom. Pritiskom na
gumb sata u stanju pripremljenosti mozete podesiti
vrijeme na satu u 24 satnom nacinu prikaza.

Primjer: sat pec¢nice zZelite podesiti na to¢no vrijeme 8:30.

1. U stanju pripremljenosti peénice okrecite funkcijski
gumb do polozaja SAT.

2. Tipkama < i > regulisite vrednost sati na 8:30.

3. Pritiskom gumba START | PREKID potvrdujete izbor
podesenog to¢nog vremena.

Ova vam funkcija omogucuje podesavanje odloZzenog
pocetka odvijanja programa kuhanja. Prije pocetka
koristenja ove funkcije morate obvezno podesiti to¢no
vrijeme na satu pecnice.

Primjerice, sada je 9:00, a vi zelite da pe¢nica u 10.30 sati
zapodne program pripreme na zaru u trajanju 5 minuta.

1. U stanju pripremljenosti okrenite gumb na simbol
PROGRAMSKI SAT.

2. Tipkama < i > regulisite vrednost sati na 10:30.

3. Funkcijski gumb okrenite u polozaj ZAR.

4. Pritiskom na < ili > podesite vrijeme kuhanja na
5:00 minuta.

5. Program uputite pritiskom na START | PREKID.

NAPOMENA:
U podeseno vrijeme, dakle u 10:30 sati, izabrani program
zapo¢ne automatski djelovati.

Funkcija sluzi za sprje¢avanje nehoti¢nog uklju¢enja
pecnice, narocito od strane male djece. Kad je funkcija
aktivna na zaslonu se pojavi ispisano SIGURNOSNA
BLOKADA, i pec¢nicu nije moguce uputiti sve dok je
funkcija aktivna.

Funkciju SIGURNOSNA BLOKADA aktivirate na slijededi
nacin: u na¢inu pripremljenosti pritisnite i drzite pritisnut
gumb START | PREKID 3 sekundi; za¢uje se upozoravajudi
zvuéni signal i upali se natpis.

Funkciju SIGURNOSNA BLOKADA ponistavate tako da
pritisnete gumb START | PREKID i drzite ga pritisnutog 3
sekundi, sve dok se natpis na zaslonu ne ugasi.



4. AUTOMATSKO
CISCENJE - SELF
CLEAN

@o

5. PRILAGODAVANJE
VREMENA

<>

6. VISEFAZNO
KUHANJE

7. ECO FUNKCIJA -
STEDNJA ENERGIJE

V kozarec natocite 200ml vode in obrnite funkcijski gumb
na SAMODEJNO CISCENJE ter za pricetek delovanja
pritisnite tipko START | PREKID. Po preteku ¢asa odstranite
kozarec in stekleni kroznik ter obrisite notranjost pecice z
suho krpo.

Ukoliko hocete skratiti ili produziti vrijeme djelovanja
funkcije, to ¢ete u¢initi tako da izaberete odgovarajuéu
programsku funkciju (MIKROVALOVI ILI ZAR), i prije no $to
je potvrdite izaberite vrijeme pritiskom na tipke < ili

Funkcijski gumb koristimo za podesavanje odredene
funkcije (pe¢enje, odmrzavanje, zar, itd.). Ikone na gumbu
predstavljaju tipiénu grupu namirnica za odredenu funkciju,
a mozete, dakako u pe¢nici spravljati i druge vrste hrane.
Na slijedec¢oj stranici su u preglednoj tabeli detaljnije
predstavljeni znaéenje i djelovanje pojedinih funkcija, te
prethodno dodijeljeno vrijeme za pojedine funkcije, koje
mozete, dakako, prilagoditi po vlastitim zeljama.

Funkcijski gumb istovremeno sluzi za PREKID odnosno
PONISTENJE izabrane funkcije, ako ga okrenete na
startnu poziciju »O«.

Istovremenom pritiskom na tipke < i > isklju¢ujete
zaslon i uredaj prebacite u stanje smanjene potrosnje
energije.

Zelite li ponovno uklju¢iti prikaz na zaslonu, pritisnite bilo
koju tipku, ili otvorite odnosno zatvorite vrata uredaja.



Dodijeljeno

Simbol Funkcija Znacenje Koli¢ina vrileme Savjet
Mikrovalovi 100% | Salica vode/ Za toplije pice ili vecu
kave/ 1 8alica - 2 min 20 sec koli€inu izaberite
mlijeka/ 200ml duze vrijeme
Caja djelovanija.
Mikrovalovi 100% Za vecu koli¢inu
Kokice 1 vredica - 3 min 30 sec kolflca |%aber|te
100g duZe vrijeme
djelovanja.
? Mikrovalovi 50%
. 300g — mrkva .
~
Povrée (narezana) 4 min
Mikrovalovi 30% Skratite vrijeme
- . djelovanja za
@ Odledivanje | Kruh 0,5kg 20 min i Ko
kruha.
Nakon isteka
@ Zar 85% polovine vremena
djelovanja 12,5min
Riba Riba 5009 25 min okrenite ribu
(zaCuje se pisak) a
zatim pritisnite tipku
START / PREKID.
Mikrovalovi 30% +
A zar 70%
v" Pizza Pizza 350g 11 min
."
Mikrovalovi 40% + Za hrskav odrezak
Q zar 60% na obje strane
pritisnite tipku
. Mesni START / PREKID
Mesni . . L
odrezak 35 min 5 min prije isteka
odrezak .
500g vremena, i
okrenite odrezak,
te pritisnite tipku
START / PREKID.
H 1 0,
Mikrovalovi 10% Funkcija
Sss v odrzavanja 10 min
~ hrane na
—
== toplom
@ Sat Sat
Odlozeno
8 Programski sat ‘”,'!em‘?
upucivanja u
rad
Mikrovalovi 100%
Rivo 1 8alica - .
&0 % Ciscenje 200ml 5 min




Prije cis¢enja iskljucite pednicu i izvucite utikac iz
uti¢nice.

Unutrasnjost pecnice neka bude vidljivo Cista. Ako

se ostaci hrane, tekucine, koja curi iz nje, ili razlita
tekucina, zasusi na stijenama pecnice, obrisite s
vlaznom krpom. Uporaba grubih deterdenata ili
abrazivnih sredstava za ¢isc¢enje nije preporucljiva.
Vanjsku povrsinu pecnice ocistite s vlaznom krpom.
Da bi sprijecili ostecenje dijelova u unutrasnjosti
pecnice, pripazite da se voda ne razlije kroz otvor za
prozracivanje.

Ne dopustite, da se nadzorna plo¢a smocdi. Ocistite ju s
mekanom, vlaznom krpom. Za cis¢enje nadzorne ploc¢e
ne koristite deterdente, gruba (abrazivna) sredstva ili
sprejeve za cCiscenje.

Ako se na unutradnjoj ili vanjskoj strani vrata pecnice
nakupi para, obrisite je mekanom krpom. Ova je pojava
moguca, ako mikrovalna pecnica djeluje u vlaznom
okruzenju i ne predstavlja nikakvu gresku u djelovanju
pecnice.

Povremeno izvadite i stakleni pladanj te ga ocistite.
Pladanj operite u toploj vodi s malo deterdenta ili u
stroju za pranje posuda.

Lezajni obruc i pod komore (unutrasnjost kucista)
pecnice potrebno je redovito Cistiti.Time izbjegavate
prekomjernu buku prilikom djelovanja. Operite povrsinu
poda kucista blagim deterdentom, ili sredstvom za
Cis¢enje stakla te posusite. Lezajnio obruc jednostavno
operite u vodi s malo deterdenta ili u suderici.
Redovitom uporabom nakupi se vlaga, koja izlazi iz
hrane, no to ne utje¢e na povrsinu unutrasnjosti ili na
lezajni obruc.

Eventualan neprijatan vonj u pecnici mozete odstraniti
tako, da u duboku posudu, prikladnu za uporabu u
mikrovalnoj pecnici,ulijete Salicu vode te narezete koru
jednog limuna. Zatuim posudu stavite u mikrovalnu
pecnicu te je ukljucite. Poslije rada, temeljito posusite
unutrasnjost pecnice te ju obrisite mekanom krpom.



OKOLINA

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje, da
se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom iz
domacinstva. Umjesto toga treba biti urucen prikladnim
sabirnim tockama za recikliranje elektronickih i elektrickih
aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit
c¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje
ljudi, koje bi ina¢e mogli ugroziti neodgovarajucim
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje
otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.



POSTAVLJANJE

Provjerite, da i ste iz unutrasnosti pecnice uklonili svu

ambalazu.

Nakon sto odstranite ambalazu, pregledajte pecnicu, i

ukoliko ste primjetili vidljiva ostecenja, kao na primjer:

- vrata koja vise,

- ostecena vrata,

- ogrebotine ili ulegnuce na staklu (prozoru) vrata ili
na ekranu,

- ogrebotina u unutrasnjosti pecnice.

Ukoliko opazite bilo koje od gore navedenih ostecenja,

pecnicu NE UPOTREBLJAVAJTE.

Mikrovalovna pecnica je teska 17,5 kg; postavite je

na vodoravnu povrsinu, koja je dovoljno ¢vrsta, da bi

izdrzala tezinu pecnice.

Pecnicu odmaknite od izvora visoke temperature ili

pare.

Ne odlazite nikakve predmete na pecnicu.

Kako bi osigurali kvalitetno provjetravanje, neka bude

sa strane pecnice 20 cm prostora, a nad njom 30 cm.

Ne skidajte vodilice okretnog pladnja.

Kao i kod svih drugih uredaja, i kod ovog je nuzan

brizan nadzor, ukoliko ga upotrebljavaju dijeca.

Elektricna uti¢nica uvijek mora imati slobodan pristup

kako biste u hitnom slu¢aju mogli jednostavno

iskopcati utikac. Trebate biti u mogucnosti odvojiti

pecnicu od izvora napajanja ugradnjom sklopke u

fiksnom ozic¢enju u skladu s odgovarajuc¢im pravilima

struke. Pecnicu spojite na jednofazni prikljucak (230

/50 Hz) izmjeni¢ne struje preko pravilno ugradene

uti¢nice s uzemljenjem. UPOZORENJE! OVAJ UREDAJ

MORA BITI UZEMLJEN! Proizvodac ne snosi nikakvu

odgovornost u slucaju nepridrzavanja navedenih

sigurnosnih mjera.

. Za djelovanje pecnice potrebna je snaga od 1,4 kVA.

Preporucamo, da se pred priklju¢enjem na elektri¢nu
mrezu posavjetujete sa serviserom ili odgovaraju¢im
struc¢njakom.

POZOR: Peénica ima svoju zastitu,i to osigurac 250V, 10A.



SPECIFIKACIJA

B

MJERE IZREZA
MIKROVALNE PECNICE

UGRADNJA

Potrosnja el. energije....ccccccevvnn.n. 220-240V-~50Hz, 1400W

RAANA SNAT@ e 900W
ROSEI e 1200W
Radna frekVenCija. ... 2450MHz
Vanjske dimenzije....592mm(S) x 390mm(V) x 375mm(G)
VOIUMEN PECNICE ...t 23 litrov

Tezina bez ambalaze ...

....Priblizno 17,5 kg

RAzZIN@ DUKE......cooovviciceeeeeeeeeee e Lc <58 dB (A)

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
smjernicom 2012/19/EU o otpadnim elektriénim

i elektronskim uredajima (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smjernica odreduje
okvir za povratak i zbrinjavanje otpadnih uredaja
valjan u cijeloj Europskoj Uniji.

UGRADBENI ORMAR - '“‘"i;’.ﬁﬂ
Dimenzije ugradbenog ormara ‘g";jﬂ
(prikazano na slici):

nepwnpRE

365-380

Unutrasnja Sirina je 566-580 mm.

Unutrasnja visina 365-380 mm.

Dubina ne smije biti manja od 550 mm.

Vanjske dimenzije ne smiju biti manje od 596 mm
Debljina stranica ne smije biti manja od 15 mm

KIT ZA UGRADNJU

1
2
3

. Vijak ¢3x20mm  2kom
. Poklopac vijka 1lkom
. Vijak ¢4x45mm  1lkom



1. Stavite mikrovalnu u ormar. DrZite mikrovalnu pecnicu u
vodoravnom poloZaju, udaljenost od obje boc¢ne stijenke
ormara mora biti jednaka. Umetnite vijke (komponenta 1)
u rupe na gornjem rubu okvira i uvijte ih u namjestaj

2. Otvorite vrata mikrovalne pecnice, umetnite vijak
(komponenta 3) u otvor i uvijte ga u kuciste, a zatim postavite
poklopac vijka.

RADIJSKE SMETNJE Moguce je da mikrovalna pecnica prouzroci smetnje kod
(INTERFERENCIJA) prijema na Vasem radio uredaju, TV prijamniku i sli¢nim
uredajima. Ukoliko dode do smetnji (interferencije),
moguce ih je otkloniti ili smanjiti na jedan od slijedecin
nacina:
a) Ocistite vrata i brtvene povrsine.
b) Postavite radio prijamnik, TV prijamnik itd. sto dalje
od mikrovalne pecnice.
c) Za radio prijamnik, TV prijamnik itd. Upotrijebite
ispravno namjestenu antenu, koja ¢e omoguciti
prijem snaznog signala.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE
UTJECU NA FUNKCIONALNOST APARATA.



1. Ukoliko pecnica stvarno ne radi, ukoliko se na ekranu
nista ne pojavi ili se ekran ugasi:

a) Provjerite, da li je pecnica ispravno priklju¢ena na
elektricnu mrezu. Ukoliko nije, izvucite utikac iz
uti¢nice, te nakon 10 sekundi ponovno ga ukljucite.

b) Provjerite, da li je na elektri¢nim instalacijama
pregorio osigurac, ili je tok isklju¢en na glavhom
osiguracu. Ukoliko na osiguracu nema vidljivog
ostecenija, isprobajte uti¢nicu s nekim drugim
uredajem.

2. Ukoliko mikrovalna pecnica ne grije, t.j. ne odaje
mikrovalnu energiju:

a) Provjerite, da li je programski sat pravilno postavljen.

b) Provjerite, da li su vrata pecnice tijesno zatvorena
i sigurnosna brava zaklju¢ana. Ukoliko nisu,
mikrovalna energija nece funkcionirati.

Ukoliko uz gore navedene upute niste uspjeli otkloniti
neprilike, obratite se najblizem ovlastenom serviseru.

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru
Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski
broj naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako
u vasoj drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male kucanske
aparate.

Eventualnu nesukladnost nijansi boja razlic¢itin uredaja ili
sastavnih elemenata u okviru jedne linije dizajna mogu
uzrokovati razli¢iti cimbenici, poput razli¢itih kutova pod
kojima se promatraju uredaji, razlicite boje pozadine,
materijali i rasvjeta u prostoriji.

Nije za profesionalnu uporabu!

Dodatna pojasnjenja za pecenje s mikrovalovima, te
korisne savjete, mozete pronaci na internet stranici:

http:/www.gorenje.hr

MNOSTVO UZITAKA PRI UPORABI VASE MIKROVALNE
PECNICE VAM ZELI

gorenje



MIKROTALASNA RERNA

POSTOVANI KUPAC Zahvaljujemo vam za kupovinu naseg proizvoda.
Sami ¢ete se uveriti da se na nase proizvode mozete
osloniti.

Za laks$e rukovanje proizvodom pripremili smo opsezna
uputstva, koja ¢e vam pomodi da se sto brze upoznate s
vasim novim aparatom. Molimo Vas da pre prve upotrebe
pazljivo procitate ova uputstva.

Cim Vam aparat bude dostavljen, najpre proverite dali

ste ga primili neostecenog. Ako otkrijete bilo kakvo
transportno ostecenje, smesta o tom obavestite Vaseg
prodavca ili regionalni magacin, od kojeg ste aparat dobili.
Njihove telefonske brojeve naci ¢ete na racunu ili na
dostavnici.

Zelimo Vam mnogo uspeha u koris¢enju Vaseg novog
aparatal

Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u
domacinstvu, i to za pripremu namirnica

E]E u ¢vrstom i te¢nom stanju pomocu
elektromagnetne energije. Aparat koristite samo
u zatvorenim prostorijama.

UPUTSTVA ZA Uputstva za upotrebu namenjena su korisnicima aparata.

UPOTREBU Opisuju aparat i rukovanje njime. Prilagodena su razli¢itim
modelima, zato moze da se desi, da opisuju i neke funkcije,
koje va$ aparat nema.

Pridrzavamo pravo do eventualnin promena i gresaka u

uputstvima za upotrebu.



Nikada ne dodirujte povrsine uredaja
A za grijanje | kuhanje. Za vrijeme rada ce
I\ postati veoma vruce. Drzite djecu na
sigurnoj udaljenosti. Postoji opasnost
od opeklina.

& Mikrotalasna energija & Visoki napon!
Ne skidajte spoljno kuciste.

UPOZORENJE! Uredaj | njegovi dostupni delovi postaju
vreli tokom upotrebe. Treba voditi racuna da se izbegne
dodirivanje grejnih elemenata. Deca mlada od 8 godina
moraju se udaljiti, osim ako su pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila
najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, culnim
ili mentalnim sposobnostima, kao | osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su
dobili uputstva koja se odnose na upotrebu ovog uredaja
na bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti. Deca
se moraju nadgledati da biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem. Ciscenje | korisnicko odrzavanje ne smeju
obavljati deca koja nisu napunila najmanje 8 godina i
koja nisu pod nadzorom. Drzite aparat | njegov kabl van
domasaja dece mlade od 8 godina.

* UPOZORENUJE: Kada aparat deluje u kombinovanom
modu, zbog veoma visokih temperatura koje nastaju,
deca smeju koristiti aparat samo pod brizljivim
nadzorom odraslih (samo za aparate sa funkcijom
rostilja).

* UPOZORENUJE: Ako su vrata ili zaptivci na vratima
osteceni, aparat ne smete da koristite dok ga ne
popravi ovlasc¢eno strucno lice.



* UPOZORENJE: Svaka popravka ili servis od strane
neovlasc¢enog strucnog lica, kada treba skidati zastitni
poklopac od mikrotalasnih zraka, opasna je i rizicna.

* UPOZORENUJE: Tecnost i druge namirnice nemojte
pripremati u zatvorenim odnosno zaptivenim posudama
ili zaptivenoj amabalazi jer mogu da eksplodiraju.

Nemojte skidati nozice pecnice i nemojte pokrivati
otvore za ventilaciju.

Koristite samo pomagala adekvatna za korisc¢enje u
mikrotalasnoj pecnici.

* Kada pripremate hranu u plasticnoj ili papirnatoj
ambalazi odnosno posudi, nadgledajte proces pripreme
zbog opasnosti da se takva ambalaza odnosno posuda
na zapali.

Ako primetite dim, iskljucite aparat ili izvadite kabl iz
uticnice, a vrata ostavite zatvorena da biste ugusili
eventualan plamen.

* Kada u mikrotalasnoj pecnici pripremate te¢nost, posle
nekog vremena tec¢nost moze provreti i prekipeti, zato u
takvim slucajevima postupajte posebno pazljivo.

* Da ne bi doslo do opekotina, pre upotrebe promesajte
| protresite sadrzaj flasica za bebe ili teglica sa hranom
za bebe i proverite temperaturu sadrzaja.

U mikrotalasnoj pecnici nemojte pripremati jaja u ljusci

ili cela tvrdo kuvana jaja, jer mogu eksplodirati i posto
se kuvanje u pecnici vec zavrsilo.

» Kada cistite povrsinu vrata, za zaptivke i unutrasnjost
pecnice koristite samo blaga i nezna (ne abrazivna)
sredstva za ¢isc¢enje a nanosite ih sunderom ili mekom
krpom.

* Redovno cistite pecnicu i uklanjajte eventualne ostatke
hrane.



* Ako redovno ne odrzavate i Cistite pecnicu, moze doci
do ostecenja povrsina, sto negativno utice na vek
trajanja aparata i povecava rizik opasnosti prilikom
njegove upotrebe.

* Ako je prikljucni kabl ostecen, da bi se izbegla opasnost,
mMmoze ga zameniti samo proizvodac, ovlasceni serviser
ili drugo adekvatno osposobljeno strucno lice.

* Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice
stola ili radne povrsine.

* Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada ne
prikljucujte na spoljni prekidac kontrolisan tajmerom niti
na sistem sa daljinskom kontrolom.

* Nemojte pokusavati da sami zamenite lampicu u
pecnici, niti dozvoliti bilo kome ko nije ovlasceni serviser
da to ucini. Ako lampica u pecnici pregori, obratite se
svom dobavljacu ili lokalnom GORENJE servisnom
agenta.

* OPREZ: Nemojte koristiti komercijalne cistace za
pecnice, parocistace, abrazivna, gruba sredstava za
ciscenje, nista sto sadrzi natrijum hidroksid niti zice za
ribanje na bilo kom delu vase mikrotalasne pecnice.



OPSTA UPUTSTVA
ZA BEZBEDNU
UPOTREBU

U daljem tekstu nabrojana su neka pravila i neke
bezbednosne mere koje vaze i kod drugih aparata i koje
treba uzimati u obzir radi bezbednog i sto efikasnijeg rada
pecnice:

1. U toku rada pecnice, stakleni tanjir, rucice valjka,
spojnica i zljeb za valjak treba da su uvek na svom
mestu.

2. Pecnicu nemojte nikada koristiti u druge svrhe osim za
pripremu hrane, nemojte susiti u njoj odecu, papir ili
druge predmete i nemojte je koristiti za sterilizaciju.

3. Nemojte nikada ukljuciti pec¢nicu ako je prazna jer je
tako mozete ostetiti.

4. U unutrasnjosti pec¢nice nemojte Cuvati nista, npr.
papir, knjige o kuvanju i sl.

5. Nemojte kuvati hranu sa opnom, npr. Zzumanca,
krompir, pilec¢u dzigericu itd., a da pre toga ne
probusite opnu na vise mesta viljuskom.

6. Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore na
spoljnoj strani pecnice.

7. Nemojte nikada skidati delove pecnice, npr. nozice,
sigurnosni deo za zatvaranje, zavrtnje itd.

8. Nemojte kuvati hranu neposredno na staklenom
tanjiru. Pre nego $to hranu stavite u pecdnicu, neka to
bude u adekvatnoj posudi ili slicnom posudu.
VAZNO: Kuhinjsko posude ne smete koristiti u
mikrotalasnoj pednici:

- Nemojte koristiti metalno posude ili posude sa
metalnim ru¢kama.

- Nemojte koristiti posude sa metalnom ivicom.

- Nemojte koristiti papirom prekrivene metalne zicice
za zatvaranje plasti¢nih kesica.

- Nemojte koristiti posude od melamina, jer sadrze
materijal koji apsorbuje mikrotalasnu energiju.

To moze prouzrokovati da se posuda raspukne ili
oprlji, a pored toga usporava grejanje / kuvanje.

- Nemojte koristiti posudu bez odgovarajuceg
premaza za koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici. Isto
tako, nemojte koristiti zatvorene solje sa ru¢kom.

- Nemoijte pripremati hranu odnosno pic¢e u posudi
koja ima suzen otvor, npr. na flasi, jer moze pudi u
toku zagrevanja.

- Nemojte koristiti obi¢ne termometre za pripremu
mesa ili slatkisa. MoZete koristiti samo termometre
koji su namenjeni upravo upotrebi u mikrotalasnoj
pecnici.

9. Posude za mikrotalasne pecnice koristite samo u
skladu sa uputstvima njihovog proizvodaca.



. Nemojte pokusavati da przite hranu u mikrotalasnoj

pecnici.

Pazite da se u mikrotalasnoj pecnici zagreje samo
te¢nost, a ne i posuda u kojoj se ona nalazi. Ako se
to desi, moguce je da kad skinete poklopac, te¢nost
u posudi emituje paru ili da iz nje prskaju kapljice i u
slucaju da sam poklopac posude nije vreo.

. Pre upotrebe, uvek proverite temperaturu namirnica,

posebno ako hranu dajete deci. Preporucujemo
da nikada ne jedete/pijete hranu/pice koje ste tek
izvadili iz pecnice, vec ih ostavite nekoliko minuta
i po mogucstvu promesajte da bi se temperatura
izjednacila.

. Hrana koja sadrzi mesSavinu masti i vode, npr. osnova

za supu, treba da posle isklju¢ivanja pecnice u njoj
ostane jos priblizno 30 do 60 sekundi. Tako c¢ete
omoguciti da se mesavina slegne i spreci prskanje
mehuri¢a kada u tecnost stavite kasiku ili ubacite
kocku za supu.

. U pripremi namirnica, imajte na umu da se neke vrste

hrane, npr. bozi¢ni puding, marmelada ili mleveno
meso veoma brzo pripremaju. Kada grejete ili kuvate
namirnice sa visokim sadrzajem masti ili Secera,
nemojte koristiti plasti¢ne posude.

. Posude koje koristite za pripremu hrane u

mikrotalasnoj pecénici moze se mnogo zagrejati jer
hrana emituje toplotu. To posebno vazi ako su vrh
posude i rucke pokriveni plastikom. Kada hvatate
takve posude, mozda ¢ete morati da koristite
rukavice.

. Da biste smanijili rizik od pozara u unutrasnjosti

pecnice:

a) Pazite da hranu ne kuvate predugo. Pazljivo pratite
tok pripreme kada su u pecnici posude od papira,
plastike ili drugih lako zapaljivih materijala.

b) Pre nego sto stavite kesicu u pecnicu, skinite zi¢icu
za zatvaranje kesice.

c) Ako se predmet u pecnici zapali, drzite zatvorena
vrata od pecnice, iskljucite pecnicu iz struje ili
iskljucite glavni osigurac na tabli sa osiguracima.



INDIKATOR
(prikazuje vreme kuvanja, snagu rada, sat)

REGULISANJE VREMENA

FUNKCIJSKO DUGME SIMPLICITY

START | PREKID

(tipka za potvrdivanje, odnosno za pocetak
rada | prekid rada)

DUGME ZA OTVARANJE

. Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata

. Prozor pe¢nice

. Rotacioni tanjir

. Stakleni tanjir

. Kontrolna tabla

. Vodilica talasa (ne vadite silikatnu ploc¢u koja
prekriva vodilicu talasa)

O AWDNS

Resetka za rostilj (moze da se koristi

samo za funkciju rostilja, ili u kombinaciji s
mikrotalasima. Sme da se stavlja isklju¢ivo na
stakleni pladanj)




1. SAT

O

2. PROGRAMSKI SAT

o

3. BEZBEDNOSNA
BLOKADA (ZASTITA
ZA DECU)

=0

Rerna je opremljena digitalnim ¢casovnikom. Pritiskom
na dugme ¢asovnika u stanju pripremljenosti mozete
regulisati vreme na ¢asovniku u 24 ¢casovhom nacinu
prikaza.
Primer: ¢asovnik rerne Zelite postaviti na ta¢éno vreme 8:30.
1. U stanju pripremljenosti rerne okrec¢ite dugme do
polozaja simbola SAT.
2. Tipkama < i > podesite vrijeme na 8:30.
3. Pritiskom dugmeta START | PREKID potvrdujete izbor
regulisanog taénog vremena.

Ova funkcija omogucava da regulisete odlozZeni pocetak
programa kuhanja. Pre no sto pocnete da koristite ovu
funkciju, morate obavezno regulisati tacho vreme na
¢asovniku rerne.

Naprimer, sada je 9.00 ¢asova, a vi zelite da rerna u 10.30
¢asova zapocne program pripreme hrane na rostilju u
trajanju 5 minuta.

1. U stanju pripremljenosti obrnite dugme na simbol
PROGRAMSKI SAT.

2. Tipkama < i > podesite vrijeme na 10:30.

3.1zborno dugme obrnite u polozaj ROSTILJ.

4. Pritiskom na < ili > odredite vreme kuvanja na 5:00
minuta.

5. Program uputite pritiskom na START | PREKID.

NAPOMENA:
U izabrano vreme, dakle u 10:30 ¢asova, izabrani program
automatski se ukljuci.

Funkcija sluzi za spre¢avanje nehoti¢nog uklju¢enja
rerne, narocito od strane male djece. Kad je funkcija
aktivna na ekranu se pojavi ispisano BEZBEDNOSNA
BLOKADA, i rernu nije moguce uputiti sve dok je funkcija
aktivna.

Funkciju BEZBEDNOSNA BLOKADA aktivirate na slededi
nacin: u na¢inu pripremljenosti pritisnite i drzite pritisnut
dugme START | PREKID 3 sekundi; za¢uje se upozoravajuéi
zvuéni signal i upali se natpis.

Funkciju BEZBEDNOSNA BLOKADA ponistavate tako da
pritisnete dugme START | PREKID i drzite ga pritisnutog 3
sekundi, sve dok se natpis na ekranu ne ugasi.



4. AUTOMATSKO
CISCENJE - »SELF
CLEAN«

@0

5. PRILAGODAVANJE
VREMENA

<2

6. KORISCENJE
FUNKCIJSKOG
DUGMETA

SIMPLICITY

7. ECO FUNKCIJA -
STEDNJA ENERGIJE

U ¢asu sipajte 200 ml vode i obrnite funkcijsko dugme na
AUTOMATSKO CISCENJE, te za upuéivanje u rad pritisnite
tipku START | PREKID. Nakon isteka vremena izvadite
¢asu i stakleni pladanj, te obriSite unutrasnjost pe¢i suvom
krpom.

Ukoliko bi zeleli da skratite ili produzite vreme delovanja
ove funkcije, to ¢ete uraditi tako da izaberete odgovarajucu
programsku funkciju (MIKROTALASI ILI ROSTILJ), i pre no
Sto je potvrdite, izaberite vreme pritiskom na tipke < ili

Funkcijsko dugme koristimo za regulisanje, odnosno izbor
odredene funkcije (peéenje, odmrzavanje, rostilj, itd.).
lkone na dugmetu predstavljaju tipi¢nu grupu namirnica

za odredenu funkciju, a mozete, dakako u pedi pripremati

i druge vrste hrane. Na narednoj stranici su u preglednoj
tabeli detaljnije predstavljeni zna¢enje i delovanje pojedinih
funkcija, te prethodno dodeljeno vreme za pojedine
funkcije, koje, dakako, mozete prilagoditi prema vlastitim
zeljama.

Funkcijsko dugme istovremeno sluzi za PREKID odnosno
PONISTENJE izabrane funkcije, ako ga obrnete na
startnu poziciju »O«.

Istovremenom pritiskom tastera < i > iskljucicete displej
i prebacié¢ete mikrotalasnu pec¢ u stanje smanjene potrosnje
energije.

Ako zelite ponovno da uklju¢ite prikaz na displeju, pritisnite
bilo koji taster, ili otvorite odnosno zatvorite vrata aparata.



Dodeljeno

Simbol Funkcija Znacenje Koli¢ina Savet
vreme
Mikrotalasi 100% Solja vode/ o Za'tophj('evplce ili
kafe/mleka 1Solja - 2 min 20 sec | VECY kolicinu
s 200ml izaberite duze vreme
caja rada.
Mikrotalasi 100% Za vedéu koliginu
Kokice 1 kesa - 3 min 30 sec |kokica izaberite duze
100g
vreme rada.
? Mikrotalasi 50% 300g —
== Povrée Sargarepa 4 min
~
(narezana)
- —3
@ Mikrotalasi 30% Skratite vreme rada
~ Odmrzavanje | Hleb 0,5kg 20 min za maniju koli¢inu
hleba.
Rostilj 85% Nakon isteka
@ polovine vremena
W rada 12,5min obrnite
Riba Riba 5009 25 min ribu (zauje se pisak)
a zatim pritisnite
tipku START /
PREKID.
Mikrotalasi 30% +
A ro&tilj 70%
vvv Pizza Pizza 3509 11 min
~
Mikrotalasi 40% + Za hrskavu Sniclu sa
Q roétilj 60% obe strane pritisnite
Mesna tipku START /
- . . PREKID 5 min pre
Mesna 3Snicla Snicla 35 min .
500 isteka vremena,
9 i obrnite $niclu, te
pritisnite tipku
START / PREKID.
Mikrotalasi 10%
Funkcija
Sss v odrzavanja 10 min
—~
o~ toplote hrane
@ Sat Sat
Odlozeno
8 Programski sat v’r.eme.
upucivanja u
rad
Mikrotalasi 100%
A 1 Solja - .
Zlﬁo % Ciscenje 200ml 5 min




Pre Cis¢enja, iskljucite rernu i izvucite utikac iz
uti¢nice.

Unutrasnjost rerne treba da je uvek Cista. Kada se
deli¢i hrane i te¢nost koja prska ili se prolije osuse na
zidovima rerne, obrisite ih vlaznom krpom. Upotreba
grubih deterdzenata ili abrazivnih sredstava za
cis¢enje nije preporucljiva.

Spoljnu povrsinu rerne ocistite vlaznom krpom. Da
biste sprecili ostec¢enje delova u unutrasnjosti rerni,
pazite da voda ne dospe u ventilacione otvore.
Nemojte dopustiti da se kontrolna tabla pokvasi.
Ocistite je mekom, vlaznom krpom. Za ¢isc¢enje
kontrolne table nemojte koristiti deterdzente,
abrazivna sredstva za Cisc¢enje ili sredstva za c¢is¢enje
u spreju.

Ako se u unutrasnjosti ili oko spoljnih povrsina kucista
skuplja para, obrisite je mekom krpom. Do toga
moze doc¢i kada mikrotalasnu rernu koristite u veoma
vlaznim prostorijama i uopste ne znaci kvar rerne.
Povremeno treba izvaditi i stakleni tanjir i oCistiti ga.
Tanjir operite u toploj vodi sa malo deterdzenta ili u
masini za pranje sudova.

Rotacioni tanjir i dno (donju povrsinu) unutrasnjosti
pecnice treba redovno &istiti, jer inace pecnica u
toku rada moze emitovati buku. Samo obrisite dno
unutrasnjosti pec¢nice blagim deterdzentom, vodom
ili sredstvom za cis¢enje stakla i osusite. Rotacioni
tanjir mozete oprati u toploj vodi sa malo deterdzenta
ili u masini za pranje sudova. Posle duze upotrebe,
na toc¢kic¢ima rotacionog tanjira mogu se nakupiti
isparenja od kuvanja, ali to ne utice na njegovo
delovanje. Kada vadite rotacioni tanjir iz zleba na dnu
komore (unutrasnjosti rerne), pazite da ga pravilno
vratite.

Eventualan neprijatan miris iz pe¢nice mozete
odstranite tako sto ¢ete u duboku posudu za
pripremu namirnica u mikrotalasnoj rerni sipati solju
vode i dodati iseckanu koru jednog limuna. Posudu
zatim ostavite pet minuta u uklju¢enoj mikrotalasnoj
rerni. Na kraju, dobro osusite unutrasnjost rerni i
obrisite je mekom krpom.



ZASCITA OKOLINE

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznac¢ava, da
se sa tim proizvodom ne sme postupati kao sa otpadom
iz domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati
odgovarajucim sabirnim centrima za reciklazu elektronskih
| elektri¢nih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog
proizvoda sprecic¢ete potencijalne negativne posledice
na zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti
ugrozeni neodgovarajucim rukovanjem otpadom ovog
proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o tretmanu,
odbacivanju | ponovnom koris¢enju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama,
sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom
u kojoj ste kupili ovaj proizvod.



POSTAVLJANJE

Proverite da li ste iz unutrasnjosti vrata uklonili sav

ambalazni materijal.

Kada uklonite ambalazu, proverite da li je na pecnici

doslo do vidnih ostecenja, kao na primer:

- iskrivljena vrata,

- ostecena vrata,

- ulegnuca ili rupa na staklu (prozoru) na vratima, kao
i na ekranu,

- ulegnuca u unutrasnjosti pecnice.

Ako primetite bilo koje od gore navedenih ostecenja,

nemojte koristiti pec¢nicu.

Mikrotalasna pecnica tezi 17,5 kg; postavite je na

vodoravnu povrsinu koja je dovoljno ¢vrsta da izdrzi

tezinu pecnice.

Pecnicu postavite dalje od izvora visoke temperature i

pare.

Ne stavljajte nista na pecnicu.

Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju, neka pecnica

bude udaljena od drugih povrsina sa strane bar 20 cm.

NEMOJTE skidati pogonsku osovinu rotacionog

tanjira.

Kao kod svih drugih aparata, i ovde je potreban brizljiv

nadzor kada ga koriste deca.

Elektricna uticnica mora biti lako dostupna, tako da se

uredaj moze jednostavno iskljuciti u slucaju opasnosti.

[li mora postojati mogucnost da se pecnica izoluje od

napajanje ugradnjom prekidaca u fiksne instalacije

u skladu sa pravilima mreze. Prikljucite uredaj na

monofaznu naizmenicnu struju 230 V/50 Hz preko

pravilno instalirane uzemljene uticnice. UPOZORENJE!

OVAJ UREBAJ MORA BITI UZEMLJEN! Proizvodac

porice svaku odgovornost u slucaju da se ova mera

predostroznosti ne postuje.

. Pecnici je potrebno 1,4 kVA ulazne snage.

Preporucujemo da se u vezi sa postavljanjem pecnice
posavetujete sa serviserom odnosno odgovarajué¢im
stru¢nim licem.

PAZNJA: Peénica ima vlastitu zastitu, i to osigura¢ od
250V, 10A.



SPECIFIKACIJE

i

UGRADNJA

Potrosnja el. energije.....ccccceev.. 220-240V~50Hz, 1400W

1ZIAZNA SNATA et 900W
ROSTH o 1200W
Radna frekVeNnCija......ccocoiiieeeceeee 2450MHz
Dimenzije......c........ 592mm(S) x 390mm(V) x 375mm(G)
Kapacitet PeCNICE . 23 litrov
Masa bez ambalaze.. .. Priblizno 17,5 kg
Jacina BUKE. ..o Lc <58 dB (A)

Ova je oprema oznacena u skladu s evropskom
smernicom 2012/19/EU o otpadnoj elektriénoj i
elektronskoj opremi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve

za sabiranje i rukovanje otpadnom elektricnom i
elektronskom opremom, koji su na snazi u celokupnoj
Evropskoj Uniji.

KUHINJSKI ELEMENT ZA MIKROTALASNU P,
Potrebne dimenzije elementa (vidi sliku): —_—
@

365-380

Unutrasnja Sirina elementa je 566-580 mm.
Unutrasnja visina elementa je 365-380 mm.
Dubina elementa ne sme biti manja od 550 mm.
Spoljasnja dimenzija elementa ne sme biti manja od 596
mm

5. Debljina gornjeg dela drvenog elementa ne sme biti manja
od 15 mm

b S .

Komplet za instalaciju

1. Sraf $3x20mm
2. Poklopaczasraf  1lkom
3. Sraf $4x45mm  1kom



1. Stavite mikrotalasnu u kuhinjski element. Namestite
mikrotalasnu u horizontalni polozaj, zadrzavajudi istu
udaljenost izmedu bocnih zidova elementa. Ubacite
Srafove (komponenta 1) u rupe na gornjem delu okvira i
prisrafite ih za element.

2. Otvorite vrata mikrotalasne, ubacite Sraf (komponenta 3) u
otvor i prisrafite ga za element, na kraju stavite poklopac za
Sraf.

RADIO-SMETNJE Mikrotalasna pec¢nica moze prouzrokovati smetnje u
(INTERFERENCIJE) prijemu Vaseg radio-prijemnika, TV prijemnika i sli¢nih
uredaja. Ako dode do smetnji (interferencije), to se moze
otkloniti ili smanjiti slede¢im merama:
a) Ocistite vrata i povrsine zaptivki na pecnici.
b) Stavite radio-prijemnik, TV prijemnik itd. Sto dalje od
mikrotalasne pecnice.
c) Za radio-prijemnik, TV prijemnik itd. koristite
adekvatno podesenu antenu koja omogucava jak
prijem signala.

PRIDRZAVAMO PRAVO NA IZMENE, KOJE NE UTICU NA
FUNKCIONALNOST APARATA..



1. Ako pecdnica uopste ne radi, ako se na ekranu nista ne
pojavljuje ili ako se ekran ugasi:

a) Proverite da li je pecnica pravilno priklju¢ena na
elektricnu mrezu. Ako nije, izvadite utikac iz uticnice,
pricekajte 10 sekundi i ponovo ga ukljucite.

b) Proverite da li je na elektri¢noj instalaciji pregoreo
osigurac ili je prekinut dovod struje na glavnom
osiguracu. Ako su osiguraci ispravni, isprobajte uti¢nicu
sa nekim drugim aparatom.

2. Ako mikrotalasna pecnica ne greje, tj. ne emituje
mikrotalasnu energiju:

a) Proverite da li je tajmer za programiranje starta i rada
pravilno podesen.

b) Proverite da li su vrata ¢vrsto zatvorena i sigurnosne
brave zaklju¢ane. Ako nisu, mikrotalasna energija se
nece oslobadati.

Ako uz pomo¢ gornjih uputstava niste uspeli da resSite
probleme, obratite se najblizem ovlaséenom serviseru.

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja
za pomoc korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj naci ¢ete
u medunarodnom garantnom listu). Ako u vas$oj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu
Gorenja za male kucanske aparate.

Eventualnu nesukladnost nijansi boja razlic¢itih uredaja ili
sastavnih elemenata u okviru jedne linije

dizajna mogu uzrokovati razliciti Cimbenici, poput razlicitin
kutova pod kojima se promatraju uredaji,

razlicite boje pozadine, materijali i rasvjeta u prostoriji.

Nije za komercialnu upotrebu!

Za dodatne preporuke za pecenje sa mikrotalasima naci
ce te u korisnim savetima na internet strani.

Deklaracije proizvodaca o usaglasenosti | pripadajuce
prevode mozete pronaci na zvanic¢noj internet stranici
Gorenja doo Beograd

http://www.gorenje.rs

MNOGO UZITAKA U KORISCENJU VASE MIKROVALNE

gorenje



MUKPOBPAHOBATA NEYKA

MOYUTYBAH KYMYBAY

YNATCTBA 3A YIIOTPEBA

MHory Bu BAaropapume 3a BalleTo KynyBahse.

Y6epeTe ce camu: BO HaLiUTe MPOM3BOAM MOXETE Aa BuaeTe
curypHu. 3a noaecHa ynotpe6a Ha Npou3BOAOT NPUAOKMBME
OMCeXHW ynaTcTsa.

Tue Heka BM MOMOrHaT LWTo Nobp3o Aa ce 3ano3Haerte co BallnoT
HOB anapar. Be MoA1Me Aa npea npsata ynotpeba Ha anapator
BHUMATEAHO I'M npouuTaTe ynatcrsara.

Cekako na npoBepuTe AaAW CTe NPUMKUAE HEOLUTETEH anapar.

AKO YTBPAMTE TPAHCMOPTHO OWWITETYBakhE, BE MOAMME NOBP3eTe

ce CO MPOAABaYOT KaAe LUTO CTe O KYMUAE anaparoT, UAW Na co
NMOAPAYHOTO CKAAAMLLTE, OA Kaae Bua poocTaBeH. TenepoHckM 6poj ke
HajAeTe Ha cMeTKaTa, OAHOCHO McrpaTHULA.

Bu nocakyBame ronemo 3aA0BOACTBO CO BaLUMOT HOB anapar.
AnapToT € HaMEHET CaMo 3a KOPUCTEHE BO
AOMAaKWHCTBO U TOa 3a 3arpeBate Ha XpaHa 1
nujanaum Co NOMOLL Ha eAeKTPOMAarHeTHa eHepruja.
YnotpebyBajTe ro anapatot camo BO 3aTBOPEHU
NpPOCTOPUU.

YnatctBata 3a ynotpeba ce HaMeHEeTH 3a KOPUCHUKOT. [0 onuwyBaat

anaparoT 1 ynpaByBareTo o Hero. MpucnocobeHn ce 3a pasAUyHK

TUNOBW Ha anapaTtn, 1 3aToa MOXaT Aa COAPXaT U ONUCKU Ha
GYHKUMK, KOM BaLLMOT anapat r' Hema.

[o pesepBupame NpaBoTO HA U3MEHM U FPELLKW BO YNaTCTBOTO 3a

KOpUCTEHE.



Hukoralw He ponupajte ja noBpLUMHATa Ha

A YPeAM 3a rpeerbe v rotBere. Taa ke ce

\ BXELITM AoAeKa paboTtu. YyBajTte rv peuaTa
Ha COOABETHA OAAAAEUYEHOCT OA YPEAOT.
[locTOM PU3KK OA U3FOPEHULM.
N3BOp Ha MMKPOBpaHOBa paavjaumja U
A BUCOK HarmoH!

He BaaeTte ro kanakor.

BHUMAHME ! AnapaToT 1 HEroBute AeAOBM LLUTO MOXE Aa ce
podaTtaT cTaHyBaaT BpeAu 3a BpemMe Ha ynotpebara. Tpeba pa

ce BHMMaBa OAHOCHO Aa He ce Aonupaart 3arpeaHnte eAeMeHTH.
Aeuata noManu oA 8 roAMHM Ce npenopavyBa Aa ce Apxat
NoAAAEKY OA anapaTtoT,0CBEH ako TWe He ce NoA NOCTojaH
Haa30p. OBOj anapaT MoXarT Aa o KOpUCTaT Aella KOU BeKe
HaMoAHUAE 8 FTOAMHU, AMLLE CO HAMaAEHU GU3UUKK, CETUAHU

MAW MEHTaAHM CMOCOBHOCTU KaKo U AU KO HEMaaT AOBOAHO
NCKYCTBO M 3HaeH€e ako Ce NoA HaA30p UAKM BUuae obyueHn Kako
Aa ro KopucTat anapartoTt Ha 6e3bepeH HauyuH U r1 pa3bpane
OMnacHOCTUTE KOU MOXaT Aa ce nojasart. Aeuata Mopa NocTojaHo
Aa ce MoA HAA30p 3a Aa Ce ocurypaTe Aeka TMe He Cu urpaat co
anapartoTt. YncTereto U KOPUCHUUKOTO OAPXKYBaHEeTO He Tpeba Aa
ro u3BepyBaart Aella KoM He HanoAHUAE 8 TOAMHU U KOU He Cce MOA
HaA30p.

YyBajTe ro anapaTtoT u HEroBMOT KabeA NopaneKy oA AodaT Ha
A€La NoMaAn oA 8 TOAUHMN.

* MPEAYNPEAYBAHE: Kora anapatot paboTn BO KOMOUHUPaH
Ha4yMH, a NopaAn MHOTY BUCOKKUTE TeMMepaTypu LWITO Torall
HacTaHyBaarT, Aelata cMmeart Aa ro ynotpebyBaaTt anapaToT camo
NoA TPUXAMB HAA30p Ha BO3pacHUTE (CamMmo 3a anapaTtu co
dYyHKUMjaTa Xap)



MPEAYNPEAYBAIbE: Ako Bpatata WAM AUXTyBauuTe 3a BparaTa
ce OLITETEHU, anapaToT He CMeeTe Aa ro ynotpebyBare, AOAEKA
He ro nonpasu CTPYYHO AULE.

MPEAYNPEAYBAME: Cekoja nonpaBka AWM CEPBUC M3BEAEHA
OA KOj 6MAO APYr OCBEH OA OBAACTEH CEPBUCEP M MPHU

Koja e NoTpebHO Aa ce OTCTPaHU NOKPMBOT 3a 3aLUTUTA OA
MWKPOBpPaHOBUTE 3paLy € onacHa 1 pM3nYHa.

MPEAYNPEAYBAME: TeuHocTUTE U Apyrata xpaHa He
3arpeBajte rm Bo 3aTBOPEHU, OAHOCHO BO NMOKPUEHU CAAOBM
WAK, NaK, BO 3aTBOpeHa ambanaxa, 6UAEjKM UCTUTE MOXE Aa
€KCMAOAMpaar.

NPEAYNPEAYBAHKE: AeuaTta moxe aAa ro ynotpebysat
anapaTtoT 1 6e3 Hapa30p OA BO3PACHUTE CaMO BO CAyUaj AOKOAKY
UM AAAETE COOABETHM ynaTcTBa, 3a Aa MoxaT 6e36eAHO Aa ja
ynotpebyBaaT neukaTta u poa bupaT CBECHM 3@ OMACHOCTUTE LLUTO
NPOU3AeryBaaT 0A HECOOABOTHOTO PaKyBaHbe.

He OTCTPaHyBajTe r'M HO3ETe Ha NeukaTa U He NOKPUBAjTE 1
OTBOPUTE 3a BEHTaAAULU]ja.

YnotpebyBajTe rn nomaranata (TOMOLUHUTE CpeAaTBa),
COOABETHO 3a ynotpeba BO MMKpobaHOBa neyka.

Kora 3arpeBate xpaHa BO NAACTU4YHA MAK BO XapTUEHa
ambanaxa, OAHOCHO YMHWja, HAATAEAYBaAjTE TO MPOLECOT Ha
3arpeBatrbe NopaaM onacHocTa TakBaTa ambanaxa, T.e. cap, Aa
ce 3ananw.

Ako 3abenexuTte yap, anapatotr UCKAYYETE IO OA EAEKTPUUYHATaA
Mpexa, a BpataTta OCTaBeTe ja 3aTBOPEHa, 3a Aa IO U3racHerte
MOXHWOT OraH.

Kora Bo MMKpobpaHoBaTa nevka 3arpeBaTe nujanak, Nno HEKOe
BpeMe MOXe MNMUjaAOKOT Aa 30BpPUE U Aa MpeTede, Na 3atoa BO
TaKOB CAy4Yaj OAHECYBajTE ce 0COOEHO BHUMATEAHO.

3a Aa He Aojae A0 U3ropeHuun, npea ynotpebata npomeluajte
ja UAM NPOTPECETE ja COAPXMHATA Ha LUMLLEHUETO 3a AOEHUUHA
WAM LUMLLEHLLATa CO XpaHa 3a AOEHUYMHA M NPOBEpPETE ja
TemnepaTtypaTta Ha COApPXUHaTa.



Bo mukpobpaHoBaTa neyka He 3arpeBajTe jajua co AyLina UAu
TBPAO BapeHu jajua BUAEjKM MOXEe Aa EKCMAOAMPAAT, AYPU U
OTKaKO 3arpeBaHeTo BO MNevkaTta e Beke 3aBpLLUEHO.

Kora ja unctute noBpliMHaTa Ha BpaTaTta, AMXTyBaykaTta
NnoBpLUMHA, BHATPELLUHOCTa Ha Nneukarta, ynotpebyBajte camo
6Aarv 1 HEXHU (He abpal3nMBHM) CPEACTBA 3a UNCTEHE, HAHECETe
MM CO CyHIep UAM CO MeKa Kpna.

PepOBHO umMcTETE ja Neyvkarta U OTCTpaHyBajTe M MOXHUTE
OCTaTouUMn OA XpPaHa.

AKO peAOBHO He ja OAPXYBaTe U YACTUTE MevkaTta, MOXe Aa
AOjAE AO HarpudyBare Ha NOBpPLUMHATA, LUTO HErAaTUBHO BAMjae
Ha XWBOTHWOT BEK Ha anapartoT U F0 3roAeMyBa PU3UKOT OA
OnacHOCT Npu HeroBata ynotpeba.

AKO MPUKAYYHMOT Kaben e olTeTeH, 3a Aa ce M3berHe onacHocT,

MCTUOT MOXE AaA O 3aMEHU CaMO NMPOU3BOAUTEAOT, OBAACTEHUOT
CepBu1Cep MAK APYT COOABETHO OCTMOCOOEH CTPyUHaK.



BE3BEAHOCHU YIMATCTBA
3A OILUTA YNOTPEBA

Bo npoaoAxeHUe ce HabpoeHU HekoW npaBrAa U 6e36eAHOCHK
MEPKM LLITO CAUYHO KaKo NPW KOPUCTEHE Ha APYrK anapartu, Tpeba
Aa ™1 nounTyBaTte 3a pAa 06e3bepunte 6e3bepHO U HajedpUKacHO
bYHKUMOHMpPatbe Ha neykarta:

1. Aoaeka paboTu neykata, CTakKAeHaTa OCHOBA, PaukuTe Ha
BaAjaKoT, CKAOMKaTa M XAeboT 3a BanjakoT cekorall Tpeba Aa
6uaaT Ha CBOETO MECTO.

2. [leykaTa He KOPUCTUTETE ja 3@ HUKAKBa Apyra HaMeHa OCBEeH 3a
NOArOTBYBak-€ XpaHa; He cylleTe BO Hea 0bAeka, xapTuja uAn
APYrv NpeAaMeTH 1 He ynoTpebyBajTe ja 3a cTepuansaumja.

3. HuKoralw He BKAyYyBajTe ja neukaTta ako Taa e npasHa, buaejku
MOXeTe Aa ja owTeTuTe.

4. Bo BHaTpellHOCTa Ha neykarta He YyBajTe HULITO, Ha Mp.
XapTuja, roTBapCK1 KHWUMM UTH.

5. He rotBeTe xpaHa WTO € nokpueHa co membpaxa, Ha np.,
XOAUKHM OA jajua, KOMNUP, MUAELLKM LIMFep UTH. NPeA Aa ja
npoboaete MmembpaHaTta CO BUAYLLKA Ha NOBEKE MeCTa.

6. He craBajTe HUKAKBM NPEAMETH BO OTBOPUTE Ha HAABOpeELLHaTa
CTpaHa 0A neykata.

7. Hukoraw He OTCTpaHyBajTe ' AEAOBUTE Ha neukata, Ha np.:
Ho3eTe, pe3eTo(BHaTPeLLEH 3aTBopay), WwpadpoBuTe UTH.

8. He rotBeTe ja xpaHaTa HEMOCPEAHO Ha CTaKAeHaTa OCHOBA.
Mpea Aa ja cTaBWTe XpaHaTa BO Neykata, cTaBeTe ja BO
COOABETEH CaA UAM BO CAMYHO MOMarano.

BAXXHO: KyjHCKM nomarana WTo He cmeeTe Aa 1 ynotepbysate

BO MUKpobpaHoBa neuka:

- He ynotpebyBajte MeTaAHU TaBU UAW CAAOBM CO METaAHU
pauku.

- He ynotpebyBajte capoBv CO MeTaAHU paboBMu.

- He ynotpebyBajte capoBM 04 MeramMuM BUAEjKM coppxaT
MaTepujan LWTo ja BLUMYKyBa MUKpobpaHoBaTa eHepruja.
Toa MOXe Aa NPEAU3BUKa YMHUjaTa Aa HaMyKHe WAK Aa
ce YCBWTK, a NOKPaj Toa U Aa ro 3abaBu 3arpeBareTo /
rOTBEHETO.

- He ynotpebyBajTe rv capoBute 6€3 COOABETHOTO
npemaukyBate 3a ynotpeba Bo MukpobpaHoBa neuka. Ucto
Taka He ynotpebyBajTe 3aTBOPEHM LLIOAJU CO PaYUKK.

- He noarotByBajTe xpaHa, T.e. N1jarauy BO Caa LUTO UMaA
CTECHET OTBOP, Ha Np. BO WwuLe, BUAEJKM UCTOTO MOXE Ad
nyKHE Npwv 3arpeBame.

- He ynotpebyBajte 06M4YHM TEPMOMETPU 38 MECO UAM 3@
cAaTk. MoxeTe aa ynotpebyBate caMo TepMOMETPU LWITO ce
HameHeTu 3a ynotpeba BO MUKPOOPaHOBU NEYKMU.

9. TomaranaTta 3a MMKpobpaHoBaTa nevka ynotpebysajre rv camo
COrAacHO €O ynatcTBaTa OA HUBHUOT NPOU3BOAUTEA.

10. He obuayBajTe ce pAa notneuyBaTe xpaHa BO MUKpobpaHoBaTta
neyka.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

buaeTe npeTnasaneu, Bo M1kpobpaHoBaTa nevka Tpeba pa ce

3arpee caMo TeYHOCTa, a He U CaA0T BO KOj UCTaTa ce Haofa.

3aT0a e MOXHO, OTKaKO Ke ro OTCTPaHUTe KanakorT, Te4HocTa

BO CaAOT A@ UCNapyBa UAWM OA Hea Aa NpeTekyBaaT Kanku nako

KanakoT Ha CaAOT HE € XEXOK.

Mpea KopuCTere cekorall NpoBepeTe ja Temneparypara

Ha xpaHaTta, a 0c0Ob6eHO ako UM ja AaBaTe Ha Aela.

MpenopavyBame xpaHaTta/nujanakoT HUKOrall Aa He v

KOHCYMUpPATE HEMOCPEAHO MO BaAEHETO OA NeykaTa, TYKy Ad

rnoyekarta HEKOAKY MMHYTU M MO MOXHOCT Aa ja npomeluaTte 3a

TemnepaTtypaTta eAHaKBO Aa Ce pacrnpeAen.

XpaHaTa LITO COAPXM MeLlaBUHa 04 BOA@ M MacT, Ha nNp. OCHOBa

3a cyna, N0 UCKAyUYyBarETO Ha neukaTa Tpeba Aa ocTaHe BO Hea

npubAnxHO 30 A0 60 cekyHAU. Taka ke 0BO3MOXMUTE cMecaTa

AQ Ce U3EAHAUM U Ke CNPeYnTe HaBAEryBake Ha MeypUMutba

Kora BO TeYHOCTa Ke CTaBUTe Aaxula MAK KoLKa 3a cyna.

Mpu noAroToBKa Ha xpaHa buaeTe BHUMATEAHU BUAEjKM HEKOM

BMAOBW, Ha NpP. BOXMKEH NYAUHT, MapMaArap UAM MEAEHO MECO

ce 3arpeBaat MHory 6p30. Kora 3arpeBaTe UAM NOArOTBYBaTE

XpaHa Co BUCOKA COAPXMHA Ha MAcTU UAW LUEKED, He

ynotpebyBajTe NAaCTUUYHM CAAOBM.

MomaranaTa WTo rv ynotpebyBaTe nNpu NoAroToBKa Ha xpaHa

BO MMKPOOPaHOBaA Meuvka MOXaT CUAHO Aa ce 3arpear buaejku

XpaHaTta oppaaBa TonAnHa. OBa Baxu nocebHoO ako BPBOT Ha

CaAOT U PayKuTe ce NPEKPUEHU CO NMAACTUYHA 06BHBKA MAU CO

nAacTMUYHa HameTKa. Mpu Bapere Ha TakoB Cap MOXe Aa BM

61AaT NOTPEOHU KYjHCKMU pakaBULIM.

3a Aa ro HaMaAuTe PU3MKOT OA NOXap BO BHATPELUHOCTa Ha

neykara:

a) BHMMaBajTe NPEAOATO Aa He ja roTBuTe XpaHara. [pUXAnBo
HaArAeAyBajTe ro NPoLEeCcoT Ha 3arpeBakbe Kora Bo nevkarta
ce NPUCYTHM Nomarana oA XapTuja, NAaCTUKa UAK APYTv
AECHO 3ananAuBH, T.€. FOPEUKU MaTepuUjanu.

6) lpea Aa ro cTaBUTE KECETO BO Nevkarta, oTcTpaHeTe ja
XuLaTa 3a 3aTBOparbe Ha KeceTo.

1) AKO NpeAMEeTOT BO Neykarta ce 3anaAu, ocTaBeTe ja BpaTaTta
Ha neykarta 3aTBOpPEHa, UCKAYYETE ja UcTaTa OA eAEKTPUYHA
Mpexa AU UCKAYYeTe Fo TAaBHWOT OCUTYpyBay OA
pa3BopHaTa Tabaa.



EKPAH

(nokaxyBa Bpeme Ha rotBerbe, MOK Ha pabota, Bpeme)

NOCTABYBAHE HA BPEME

OYHKLMUOHAAHO KOMYE SIMPLICITY

CTAPT/CTON

(konue 3a NOTBPAYBa-e OAHOCHO NOYETOK Ha pabora/
npecTaHyBatbe Ha pabota)

KOMYE 3A OTBAPAKSE

Ot hAhWDNS

3arsopay Ha Bpatara

. Mpo3sopeL Ha neykata

. O6pau Ha ocHoBaTa

. CTakneHa ocHoBa

. KoHTpoaHa naova

. bpaHoBO BOAMAO (BE MOAMME HE OTCTpaHyBajTe ja

CUAMKaTHaTa MnAoYa Koja ro nokprea 6paHoBOTO
BOAMNAO.

PelweTka 3a xap (Moxe aa ce ynotpebu camo
3a dyHKUMjaTa 3a xap UAM BO KOMBUHaUWja co
MUKpobpaHoBuTe. CTaBajTe ja cekorall camo Ha
CTakAeHaTa YMHMja)



1. BPEME

2. NPOrPAMCKO BPEME

3. ABTOMATCKO
OAMP3HYBAHE DEF1

=0

PepHaTta e onpemeHa co AuruTaneH yacosHuk. Kora e pepHara Bo coctoj6a

Ha yeKate, MoXeTe CO NPUTUCHYBaK€e Ha TACTEPOT 3a YaCOBHUK Aa

AoTepare Bp BO 24 - LIUKAYC.
Ha npumep: Ako cakate pa AoTeparte Bpeme Ha pepHata Ha 8:30.

1. Kora e pepHata BO cOCToj6a Ha MOArOTBEHOCT, 3aBPTUTE IO KOMYETO Ha
nonox6a BPEME.

2. Co Tactepute < AU > Ke ro Aotepate 4acoBHMKOT Ha 8:30.

3 EaHaw nputucHUTe Ha Tactepot CTAPT/CTOI, Aa ro notBpAuTe 6pojot Ha
MUHYTH.

OBaa ¢y ja BK yBa Aa ro peryavupare 0AA0XKEHUOT NOYEeTOK
Ha nporpamara 3a roTBete. [lpea Aa 3anouHere Aa ja KOpUCTUTE OBaa
nporpama cekoraiu Mopa Aa ro noctaBuTe TOUHOTO BpeMe Ha YaCOBHUKOT
oA pepHara.

Mpumep, cera e 9:00 uacort, a BUe cakaTte pepHaTta Bo 10:30 uacor pAa
3anoyHe Co NpunNpema Ha XpaHarta 3a neuetbe CO rpuA BO Tpaeke oA 5

MUHYTH.

1. Bo cocToj6a Ha NPUNPEMHOCT NOCTaBETE O KOMYETO Ha CUMBOAOT
NPOTPAMCKO BPEME.

2. Co Tactepute < AU > Ke ro potepare 4acoBHMKOT Ha 10:30.

3. Konyeto 3a n3bop Ha nporpamMa noctasete ro Bo nonoxbdarta XAP.

4. Co nputHCKarbe Ha < AU > OApeAeTe ro BPEMETO Ha roTBere Ha
5:00 MUHYTH.

5. MNporpamort 3anoyHeTe ro co nputuckare Ha CTAPT/CTOIM.

HAMOMEHA:
Bo u3bpaHoTto Bpeme, 3Hauu Bo 10:30 yacoT, u3bpaHWoT Nporpam aBToMaTCK1
KE Ce BKAYUM.

OBaa ¢yHKuuja ynotpebute ja Aa manm poeua He 6m ja ynotpebyBane
pepHaTa 6e3 Hap30p. UHAMKATOPOT 3a 3aKAyuyBae 3apaau AeLa Ke ce

NpUKaXke Ha €KPaHoOT, pepHaTa na He e Aa ce npory

BKAYUM, AOAeKa e GyHKuMjaTa aKT 1a.

3a AoTepyBatbe 3aknyuyBatbe 3apaau Aela: Kora e pepHata Bo cocTojba Ha
NMOATOTBEHOCT, NPUTUCHUTE ro TacTepoT CTAPT/CTOM u ApxeTe ro 5 cekyHAM.
Ke ce ornacy 3ByuYeH CUrHaA, Ha MoKaxXyBauoT Na Ke ce NojaBi MHAMKATOP Ha
3aKAydyBaHse.

3a NoHWLLITYBakEe Ha 3akAydyBareTo 3apaau Aeua: MpUTUCHUTE To TacTepoT
CTAPT/CTOMN u apxeTe ro 5 cekyHAN OAHOCHO AOAEKa MHAMKATOPOT Ha
3aKAyUyBatbe He yracHe Ha MOoKaxyBauor.



4. ABTOMATCKU MEHHU

@0

5. ABTOMATCKU MEHU

<2

6. YNOTPEBA HA
OYHKLUOHANHOTO KONYE
SIMPLICITY

7. EKO PEXXUM - 3ALUTEAA
HA EHEPTUJA

Bo vawwa HanoaHete 200ml Boaa 1 3aBpTeTe ro GyHKLUMOHAAHOTO Konye Ha
CAMOCTOJHO YMCTEHSE 1 3a no4eTok Ha paboTta NPUTUCHETE o KONYeTo
CTAPT/CTOIN. Mo uctekoT Ha BpeMeTo U3BaAeTe ja uallaTta U CTakAeHaTa YUnHUuja

1 M3BPULLETE ja BHATPELLHOCTA CO CyBa Kpna.

AOKOAKY CakaTe Aa F0 HaMaAWTe UAK 3rOAEMUTE BPEMETO Ha paboTata Ha
dyHKLMjaTa, UCTOTO MOXETE Aa FO HaNpaBuTe Taka LTO Ke ja usbepete
CcooABeTHaTa nporpamcka dyHkumnja (MMKPOBPAHOBU UAK XXAP) 1 npea pa

NoTBPANUTE, MPUAArOAETE O BPEMETO CO NMPUTUCKaHE Ha KOM4YeTo < UAU > .

DYHKUMOHAAHOTO Konue ro ynotpebyBame 3a noctaByBake Ha cakaHata
dyHKUMja (Neyerbe, OAMP3HYBaHsE, Xap WTH.). CUMBOAWUTE Ha KONYeTo ja
npeTcTaByBaaT TUNUYHATa rpyna Ha xpaHa 3a Hekoja dyHKLMja, HO Cekako Aeka
BO Neykata MoXe Aa NpUroTByBaTe 1 OCTaHaTU BUAOBM XpaHa. Ha HapeaHaTa
cTpaHa Bo TabenaTa NOAETAAHO ce NpeTcTaBeHU 3HauYeHEeTo U paboTerbeTo Ha
NoeAVHEUHN GYHKLIMU Kako U NoTPeBHOTO BpeMe Ha NoeAMHEYHa GyHKUMja.
McTute MmoxeTe Aa rv npuaaroaysate no Balla xenba.

DYHKUMOHANHOTO KOonye UCToBpeMeHo cAyxu 3a TIPEKUHYBAHE oaHocHO
OTKAXKYBAHE Ha usbpaHarta ¢pyHKUMja, AOKOAKY ro 3aBPTUTE Ha NoyeTHaTa

nosuumja »0«.

MCTOBPEMEHO NPUTUCHUTE TU TacTepuTe < " > EkpaHoT Ke ce
MCKAYUM U MUKpOoBpaHoBaTa e Bo EKO pexum Koj ja MUHUMU3Mpa
noTpoLlyBayKata Ha eHepruja.

3a pa ro otkaxete EKO pexumoT 1 NOBTOPHO Aa@ FO BKAYUYUTE EKPAHOT,
NpUTUCHETE Koe BUAO APYTO KOMYe WAKM OTBOPETE ja UAW 3aTBOPETE ja
Bparara.



MNoTpe6HO

Cumbon dyHKumja 3Havewe KonuunHa CoseTt
Bpeme
Mukpo6paHoBr100% 3a noTonon HanUToK Mnu
dunyaH Boaa
1 dounyaH - . nororieMa Konu4inHa
kade/mneko 2 min 20 sec
uai 200ml HamecTeTe NoAosnro Bpeme Ha
I paboTa.
Mukpo6paHosn100% 3a norornema Konu4mHa Ha
1 Kecnyka - .
MykaHku 100 3 min 30 sec | nykaHk1 HamecTeTe NOAONTO
9 BpeMe Ha paborta.
Mwukpo6paHosu 50% 300g —
N 3eneHuyk MOPKOB 4 min
L (nceukaH)
MwukpoGpatosn 30% HamaneTe ro BpemeTo
@ o~ OpmpsHyBamwe | Jleb 0,5kg 20 min Ha paboTa 3a nomana
—~ KONMWYMHa Ha neb.
»Kap 85% O6pHere ja pubata no
@ MCTEKOT Ha MOnoBWHa 0f
BpemMeTo Ha pabortara
Puba Puba 500g 25 min 12,5min (ke cnywHeTe 3By4YeH
curHan) n notoa nNpUTUCHeTe
ro KonyeTo
START / PAUSE.
Mwukpo6parosu 30%
+ XKap 70%
"v Muua Muua 350g 11 min
."'
Mwukpo6paHosu 40% 3a KkpuKaB CTek of ABeTe
Q + Xap 60% CTPaHu NpUTUCHETE o
KonyeTto
MeceH cTek . START / PAUSE 5 min
MeceH cTek 35 min
500g npeg UCTeKkoT Ha BpEMETO 1
obpHeTe ro cTekoT, noToa
NPUTUCHETE O KONYETO
START / PAUSE.
MwukpobpaHosu 10%
SSS g Staywarm 10 min
@ Bpeme Bpeme
8 Mporpamcko Bpeme O'C,mO)KeHO
[ejcTByBaHe
MwukpobpaHosu 100%
7/ 1 dounyaH - .
(ﬁo Yuctene 200m| 5 min




Mpea YNCTEHETO UCKAYUYETE ja NeukaTa U UCKAYUETE ro KabenoT
OA LUTEKEPOT.

BHaTpellHocTa Ha neukara Tpeba cekorall Aa 6uae uucTa.
Kora Aen0BM OA XpaHa, TEUHOCT LITO NPCKa OA HEa UAK
MCTypeHa TEYHOCT Ke ce 3acCyLUM Ha SUAOBUTE Ha MeukaTa,
camo npebpuiueTe rv co BAaXHa Kpra. KOpUcTerETO Ha rpyou
AETEPTreHTU AU Ha abpasuBHU CPEACTBA 3@ YUCTEHE HE €
npenopayAmBo.

HaaBopeluHaTa NoBpLIMHA Ha NeykaTa ucuucTeTe ja co
BA@XHa Kpna. 3a Aa ro cnpeynTe oWTeTyBaHeTo Ha AEAOBUTE
BO BHaTpELHOCTa Ha NeykaTta, BHUMaBajTe Aa He BM Ce UCTYpPU
BOAA BO OTBOpMUTE 3@ BEHTUAAUMja.

He p03BOAYBajTE KOHTPOAHATa Tabna Aa Ce HAMOKPMU.
McuncTeTe ja co MeKa U BAaXHa Kpna. 3a YACTEHE Ha
KOHTPOAHaTa TabAa He ynotpebyBajTe AeTepreHTH, rpybu
(abpasnBHM) CPEACTBA MAM PacNpPCKyBauyku CPeACTBa 3a
UynUCTEHE.

AKO BO BHATpeLIHOCTa UAW OKOAY HAABOPELLHWTaTa 06BUBKa
Ha KyKuLleTo ce Hacobepe napea, M3bpuxeTe ja co meka
kpna. OBa ce cAyuyyBa kora MUKpobpaHoBaTa neuvka ja
ynotpebyBaTte BO MHOTY BAAXHW NPOCTOPUM U BO HUKO]j CAyUaj
He yKaxyBa Ha rpeluka Bo paboTereTo Ha neykara.
MoHekoraw e NnoTpebHO Aa ja OTCTPaHUTE U CTaKAeHaTa
OCHOBa ¥ Aa ja ncunctute. CTakneHaTa OCHOBa M3MMUjTE ja

BO TOMA@ BOA@ CO MAAKy AETEPTeHT WAM, NaK, BO MallMHa 3a
MUeHEe capoBuU

AexeuknoT obpad, Kako U AHOTO (AOAHATa NOBPLUMHA) Ha
BHaTpeHocTa Ha neykata Tpeba peAOBHO Aa Ce yucTar,
6upaejku, npopeka pabotu nevkaTa, Moxe Aa co3pasa bydyasa.
EAHOCTaBHO NpebpuLLeTe ro AHOTO Ha BHATPELIHOCTa Ha
neukarta co 6aar AETEPreHT, BOAA MAU CO CPEACTBO 33 YUCTEHE
CTaKAO M UCYyLLETE je. AeXeUuKUoT obpay MOXeTe Aa Fo U3MUETE
BO TOMA@ BOAA CO MAAKY AETEPreHT UAWM BO MalllMHa 3@ MUEHE
CcaA0BM, N0 NOAOATA ynoTpeba Ha TpKanaTa Ha AEXEeUKUOT
obpay MOXe Aa Ce HaTanoXaT 0CTaoLM OA MCNapyBaHETO

Ha xpaHaTa, cenak, Toa He BAWjae Bp3 HerosaTta pabota.

Kora ro otcTpaHyBaTte AeXe4YkKnoT obpay oA XAeb60T Ha AHOTO
Ha KoMopaTa (BO BHATpELWHOCTa Ha NeykaTa) BHUMaBajTe
NMOBTOPHO A@ FO HAMeCTUTE NPaBUAHO.

MOXHUWOT HEMpUjaTeH MUPUC OA NeYkaTa Ke ro oTcpaHuTe

Ha TOj HauYMH LWTO BO AAaBOK caa 3a NMOATOTOBKA Ha XpaHa

BO MUKpObpaHOoBa Neuyka ke HaAeeTe eAHa LIOAja BOAQ, a

BO BOAATa Ke CTaBWTe Kopa 0A eAEH AMMOH. oToa capoT
ocTaBeTe ro BoO MMKpobpaHoBaTa neuka net MUMHyTU. Ha Kpaj,
TEMEAHO UCYLLETE ja BHATPELIHOCTa Ha NevkaTta U usbpuiuerte

ja co meka Kkpna.



)XUBOTHA CPEAUHA He ro ¢paajte Ha anapartoT BO HOPMaAeH AOMalleH OTrnaA,TYKy BO
odu1uMjanHa KoAeKUMja HaMeHeTa 3a peunkanpare. Co oBa, Bue
nomaraTe Aa ce 3a4vyBa XMBOTHaTa CpeAuHa.

UHCTANALIMIA 1. MMpoBepeTe AaAv OA BHATPELIHOCTA Ha BpaTaTa ro u3aBaAuBTe
LEAOKYMHUOT ambanaxeH matepujan.

2. Kora Ke ja oTcTpaHUTe ambanaxaTa, Nperanepajte ja neukaTa
3a Aa YTBPAMTE AaAM MMa BUAAMBM OLUTETYBakba, Kako Ha
npumep:

- UCKpUWBeEHa BpaTa,

- olwTeTeHa BpaTa,

- HabWeHWUM MAM AYNKK Ha CTAKAOTO (MPO30pPeLoT) Ha
BpaTtaTa UAM Nak Ha eKpaHoT

- HabueHWuM BO BHATPELLIHOCTa Ha neykata.

AKO 3a6eneXUTE HEKOE OA FOPEHaBEAEHUTE OLUTETYBAA, HE

ynotpebyBajTe ja neukaTta.

3. MukpobpaHoBaTa neuka Texu okoay 17,5 kg, noctaserTe ja
Ha pamMHa NoBpLUMHA LUTO € AOBOAHO TBPAA 3@ Ad ja U3APXKU
TEeXWHaTa Ha neykara.

4. TleuykaTa nocTaBeTe ja NOAAAEKY OA M3BOPU Ha BUCOKa
TemnepaTtypa v napea.

5. He ctaBajTe HMLWTO Ha Neykara.

6. 3a pa 06e3bepnTe AOBOAHO 3payetrbe, OKOAY CTpaHuTe Ha
neukara Tpeba pa uma bapem 20 cm.

7. He otcTpaHyBajTe rM NOrOHCKUTE OCKW HA POTALLMOHOTO AEXMLLTE.

8. Kako 1 Kaj cuTe Apyrv anapatv Taka v Kaj oBoj e notepebeH
rPUXAMB HAA30p Kora ro ynotpebysaart peuara.

9. TIpUKAYUYOKOT 3a EAEKTPUUYHO HaMojyBake Mopa Aa buae AeCHO
AOCTaneH, 3a Aa MOXe YPeAOT BO CAyYaj Ha ONacHOCT AECHO Aa
ce UCKAYUU. MAn noTpebHO e neukaTta Aa ce OABOM OA U3BOPOT
Ha eAeKTPUYHa eHepruja NpeKy BrpapyBake Ha NpekuHyBay
BO GUKCHOTO NOBP3yBatbe BO COFAACHOCT CO NpaBuAaTa 3a
noBp3yBake Ha EAEKTPUYHUTE UHCTaAaUMK. Npukayyete
ro ypeaoT Ha MoHodasHa 230 V/50 Hz HanameHnyHa
CTpyja NpeKy NpaBUAHO NOCTaBEH 3a3eMjeH NMPUKAYYOK.
NPEAYNPEAYBAHE ! OBOJ AMAPAT MOPA CE 3A3EMJUN !
Mpon3BOAMTENOT ja OTPpAa CEKOja OATOBOPHOCT aKo He ce
nouynTyBa oBaa 6e36eAHOCHa MepKa.

10. Ha neukata 1 e notpebHa BAe3Ha MoK oA 1,4 kVA.
MpenopavyBame Npu MHCTaAaLMja Ha NeykaTa Aa ce
nocoBeTyBaTe CO CepBucep, OAHOCHO CO KOMMETEHTEH CTPYUHaK.

BHUMAHMUE: Neukata uma concTeBeHa 3aliTuTa U Toa
ocurypyBau 250V, 10A.



CNELUUOUKALIUUN

i

YMNATCTBA 3A MOHTUPAE

MoTpolwyBayka Ha eA. EHEPTUIA ..eeeuveeennees 220-240V~50Hz, 1400W

MBAEBHA MOK...eueeueeueeeeeeieeeee et see st e e se e e e e e e e e e seenenes 900W
TPEJAY 38 KAP..eeruerrrririrri et 1200W
PaBOTHA QPEKBEHLUIA .cuueeeeneeeeeeeeeeeeeeeeee e seeseeseeneenes 2450MHz
HaaBopewHru aumensunn  ....592mm(LLU) x 390mm(B) x 375mm(A)
ANMEHSUM HA MEUKATA weerererrriiiiieesires e sser s e s 23 AvTpun

Maca 6€3 aMBANAKA.....eeevueerereeerreeereeereeesreeans MpnbanxHo 17,5 kg
HUBO HA BYUABA .ouveeeeieeeieeeeree et Lc <58 dB (A)

OBOj anapat e 03HaueH cnopea eBPONCKUOT NPONUC
2012/19/EU 3a eneKTpPO M eAeKTPOHCKM anapaTtu (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).

Mponucort ja AaBa pamKaTa 3a BpaKate U MCKOPUCTYBake
Ha cTapuTe anapaTi, Ba)Xxeuko wupym Espona.

OnmeH31n Ha enemeHTOT (BUAM CKKaA):

i N

U1

CET 3A MOHTAXKA

min550 - 50

ﬁ;:wﬂ

m—

566580

'

365-380

IR

BHaTpelwHa WwupuHa Ha enemeHTOT 566-580 mm.
BHaTpelHa BUCUHA Ha enemeHTOoT 365-380 mm.
[OnabouynHaTa Ha e1eMeHTOT He MomasnKy og 550 mm.
HapBopelHaTta AMMeH3Nja Ha enemeHToT He Tpeba aa buae
nomana og 596 mm

[ebennHata Ha KopnycoT He Tpeba aa buae nomana og 15
mm

1. 3aBpTKa $3x20mm 2kom
2. [ekopatnBHO Kanaye 1lkom
3. 3aBptka  d4x45mm  lkom



1. BHeceTe ja MMKpobpaHoOBaTa BO €/1eMEHTOT.
MuKpobpaHoBaTa Tpeba ga buae Bo Xopu3oHTanHa no3nuumja,
pacTojaHMeTO 1eBO U AecHo Tpeba ga buge nseaHayeHo.
BmeTHeTe rv 3aBpTKUTE (KomnoHeHTa 1) Bo oTBOpUTE Ha
rOpHUTE MBULM Ha pamKaTa 1 3awpadeTe rm BO KOpNycor.

2. OTBOpeTe ja BpaTaTaHa MUKpobpaHOBaTa, BMETHETE
3aBpTKaTa (KomnoHeHTa 3) BO OTBOPOT, 3alupadere BO
KOpMycoT, NOTOAa BMETHETE ro AeKOpaTMBHOTO Kanaye.

PAAUCKU NPEYKHU MukpobpaHoBaTa neuka MOXe Aa NPEAU3BUKA MPEYKH BO
(UTEP®EPEHLHUMN) NPUEeMOT Ha BaLKMOT paAMonNpUeMHUK, TB-NpUeMHUK U CAUYHK
ypeAu. AKO AOjAE AO NPeYKU (MHTEpdEPEHLIUM), UCTUTE MOXETE Aa
rM OTCTPaHUTE UAK A8 TU HAMaAWUTE CO Npe3emMarbe Ha CAeAHUBE
MepKHK:
a) McuucteTe ja BpaTaTa M NOBPLUMHUTE 3@ AUXTYBaHE.
6) CrtaBeTte ro paAMonpuUeMHUKOT, TB-NpUeMHUKOT U APYro
LUTO MOAAAEKY OA MUKpPOOpaHoBaTa nevka.
u) 3ap paAMcKuKoT, TB-NpreMHUKOT UTH. ynoTpebeTe
COOABETHO HaMeCTeHa aHTeHa LITO Ke 0BO3MOXYBa jak
NPUeM Ha CUrHaAOT.

CU NPUAPXYBAME MPABO AO MPOMEHW KOW HE BAUJAAT BP3
OYHKLIMOHAAHOCTA HA AMAPATOT.



1. AKO neuykata BOOMNLITO HE PaboTH, ako HA EKPAHOT HULLITO HE ce
rnojaByBa WAW, NaK, ako EKPAHOT Ce U3racHe:

a) [MpoBepeTte pAanv NeukaTta e NPaBUAHO BKAyYEHa Ha
eNeKTPUUHATa Mpexa. AKO He €, UCKAYUETe ro KabenoT oA
LUTeKepoT, noyekajte 10 CeKyHAM M NOTOA MOBTOPHO BKAYUETE 0.

6) TMpoBepeTe AaAM OCUTYPYBaAYOT 3a LLTEKEPOT € NMPEropeH UAK,
nakK, AaA1 CTPYjHOTO KOAO € NPEeKUHATO Ha IaBHUOT OCUrypyBau.
AKO OCUrypyBauuTe Ce UCNPaBHU , TECTUPA]TE O LUTEKEPOT CO
HEKOj Apyr anapar.

2. Ako MuKpobpaHoBaTa neyka He rpee, T.e. He eMUTyBa

MUKpobpaHoBa eHepruja:

a) [poBepeTe pAanv € NPaBUAHO HAMECTEH YAaCOBHUKOT 3a
nporpamupamse.

6) lNpoBepeTe Aanu € LBPCTO 3aTBOPEHa BpaTaTta, @ CUrypHOCHUTE
6paBu 3aKAyuEHU. AKO HE ce, MKpobpaHoBaTa eHepruja HeMa Aa
ce ocnobopyBa.

AKo co noMoLU Ha FOpHUBeE ynaTcTBa He ycneaBsTe Aa o OTCTpaHUTe
npo6aemor, o6parteTe ce A0 HajBAMCKMOT OBAACTEH cepBUCEP.

AKko BU TpebaaT MHPOpMaLMK, UAU aKo UmaTe npobrem, Be moanme
KOHTaKTMpajTe ro Gorenje LEeHTapOT 3a rpuXa Ha KOPUCHULM

BO BallaTta 3eMja (BMAM TenedOHCKM Bpoj BO MefyHapoaHaTa
rapaHuuja). AKo BallaTa 3eMja HeMa TakOB LEHTap, KOHTaKTUpajTe
ro BalLMOT AOKaAeH AMAEp uAM Gorenje, Gorenje AeAOT 3a Manu
anaparv 3a AOMaKkMHCTBO.

Moxe Aa ce jaBaT pa3AvKK BO HWjaHcaTa Ha 6ouTe Kaj pasAnUHK
anapaTtv AU KOMMOHEHTU BO €AHa AM3ajHepPCKa AMHWja nopaau
pasAMyHu GaKTopu, KaKo Ha NPUMep PasAMYHU arAu Ha raeparbe Ha
anapaTtute, pa3AMyHO 060eHW 3aAHWHK, MaTepUjauTe u
OCBETAYBaHeTO BO Npoctopujara.

He e 3a komepuujanHa ynotpeba!

KOPUCHM COBETU KAKO U AOTIOAHUTEAHM YNATCTBa 3a Neyetbe Co
MUKPOOPaHOBM MOXETe Aa HajaeTe Ha Halara web ctpaHa:

http://www.gorenje.mk

FTOAEMO Y)KUBAHE NPU KOPUCTEHETO HA MUKPOBEPAHOBATA
NMEYKA BU MOCAKYBA

gorenje



MICROWAVE OVEN

DEAR CUSTOMER

INSTRUCTIONS FOR
USE

We sincerely thank you for your purchase. We believe you
will soon find ample evidence that you can really rely on
our products. To make the use of the appliance easier, we
attach these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with
your new appliance. Please, read them carefully before
using the appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied
to you undamaged. Should you identify and transport
damage, contact your sales representative or the regional
warehouse from where the product was delivered. You
will find the telephone number on the receipt or delivery
report.

We wish you a lot of pleasure with your new household
appliance.

The appliance for household use for heating

food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.

These instructions are intended for the user.

They describe the cooker and how to use it. They also
apply to different types of appliances, therefore you may
find some descriptions of functions that may not apply to
your appliance.

We reserve the right to any changes and errors in the
instructions for use.



Never touch the surfaces of heating
A Or cooking appliances. They will
I\ become hot during operation. Keep
children at a safe distance. There is a
risk of burning!

& Microwave energy & High voltage!
Do not remove the cover.

WARNING! The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years of
age shall be kept away unless continuously supervised.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and maintenance shall
not be made by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

* WARNING: When the appliance is operated in the
combination mode, children should only use the oven
under adult supervision due to the temperatures
generated; (Only for the model with grill function)



* WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by
a competent person;

* WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave
energy;

* WARNING: liquids and other foods must not be heated
in sealed containers since they are liable to explode.

* Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

* Don't remove oven's feet, do not block air events of the
oven.

* Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

* When heating food in plastic or paper containers, keep
an eye on the oven due to the possibility of ignition;

* If smoke is observed, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames;

* Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care must be taken when
handling the container;

* The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature checked
before consumption, in order to avoid burns;

* Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended;



* When cleaning surfaces of door, door seal, cavity of the
oven, use only mild, nonabrasive soaps, or detergents
applied with a sponge or soft cloth.

* The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed;

* Failure to maintain the oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation;

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

* Do not let the cord hang over the edge of the table or
worktop.

* Never connect this appliance to an external timer
switch or remote control system in order to avoid a
hazardous situation.

* Never replace the light bulb inside the oven. It must
always be replaced by Gorenje service.

* Do not clean the appliance with steam cleaners, high-
pressure cleaners, sharp objects, abrasive cleaning
agents, and abrasive sponges and stain removers.



SAFETY INSTRUCTIONS
FOR GENERAL USE

Listed below are, as with all appliances, certain rules to
follow and safeguards to assure top performance from this
oven:

1.

Always have the glass tray, roller arms, coupling and

roller track in place when operating the oven.

Do not use the oven for any reason other than food

preparation, such as for drying clothes, paper, or any

other nonfood items, or for sterilizing purposes.

Do not operate the oven when empty. This could

damage the oven.

Do not use the oven cavity for any type of storage,

such a papers, cookbooks, etc.

Do not cook any food surrounded by a membrane,such

as egg yolks, potatoes, chicken livers, etc without first

being pierced several times with a fork.

Do not insert any object into the openings on the outer

case.

Do not at any time remove parts from the oven such as

the feet, coupling, screws, etc.

Do not cook food directly on the glass tray. Place food

in/on proper cooking utensil before placing in the oven.

IMPORTANT - COOKWARE NOT TO USE IN YOUR

MICROWAVE OVEN

- Do not use metal pans or dishes with metal handles.

- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-ties on plastic
bags.

- Do not use melamine dishes as they contain a
material which will absorb microwave energy. This
may cause the dishes to crack or char and will slow
down the cooking speed.

- Do not use Centura Tableware. The glaze is not
suitable for microwave use. Corelle Livingware
closed handle cups should not be used.

- Do not cook in a container with a restricted opening,
such as a pop bottle or sealed oil bottle, as they
may explode if heated in a microwave oven.

- Do not use conventional meat or candy
thermometers.

- There are the thermometers available specifically for
microwave cooking. These may be used.

Microwave utensils should be used only in accordance

with manufacturer's instructions.

. Do not attempt to deep-fry foods in this oven.

Please remember that a microwave oven only heats
the liquid in a container rather than the container itself.



Therefore, even though the lid of a container is not

hot to the touch when removed from the oven, please
remember that the food/liquid inside will be releasing
the same amount of steam and/or spitting when the lid
is removed as in conventional cooking.

Always test the temperature of cooked food yourself
especially if you are heating or cooking food/liquid for
babies. It is advisable never to consume food/liquid
straight from the oven but allow it to stand for a few
minutes and stir food/liquid to distribute heat evenly.

. Food containing a mixture of fat and water,

e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in the oven
after it has been turned off. This is to allow the mixture
to settle and to prevent bubbling when a spoon is
placed in the food/liquid or a stock cube is added.

. When preparing/cooking food/liquid and remember

that there are certain foods, e.g. Christmas puddings,
jam and mincemeat, which heat up very quickly. When
heating or cooking foods with a high fat or sugar
content do not use plastic containers.

Cooking utensil may become hot because of heat
transferred from the heated food. This is especially true
if plastic wrap has been covering the top and handles
of the utensil. Potholders may be needed to handle the
utensil.

. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a) Do not overcook food. Carefully attend microwave
oven if paper, plastic, or other combustible materials
are placed inside the oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags before placing
bag in oven.

c) If materials inside the oven should ignite, keep oven
door closed, turn the oven off at the wall switch, or
shut off power at the fuse or circuit breaker panel.



DISPLAY
(Cooking time, power, action indicators, and clock time
are displayed.)

TIME

FUNCTION BUTTON SIMPLICITY

START | STOP

(Press once to start a cooking program. Press
once to temporarily stop cooking. It is also
used for setting child lock.)

BUTTON FOR DOOR OPENING

Door Safety Lock System

Oven Window

. Roller Ring

. Glass Tray

. Control Panel

. Wave guide (please do not remove the mica
plate covering the wave guide)

oUAWNS

Grill rack (Only be used for grill or for
combination function and be placed on glass
tray



1. CLOCK The oven is fitted with a digital clock. When the oven is
in the standby mode, the clock can be set in the 24-hour
@ mode by pressing the CLOCK key.
For example: Suppose you want to set the oven clock time
to 8:30.

1. In standby mode, turn the function knob to the
CLOCK position.

2. Press < and > keys to set the time to 8:30.

3. Press button START | STOP once to confirm the hour

setting.
2. DELAY START This function allows you to program a cooking program
to start at a later time.
B For example: Suppose the present time is 9:00, and you
want the oven to start a 5 minutes gill cooking program at
10:30.

1. Turn the function button to DELAY START.

2. Press < and > keys to set the time to 10:30.

3. Turn the function button to GRILL program in
counter-clockwise direction.

4. Press the < or > directly to set the cooking time
5:00.

5. Press START | STOP to start.

NOTE:
When it is time to 10:30, the desired cooking program
starts automatically.

3. CHILD LOCK This function is used to prevent unsupervised operation
of the oven by little children. The CHILD LOCK indicator
- O will show up on display screen, and the oven can not be

operated while the CHILD LOCK is set.

To set the CHILD LOCK: In standby mode of the oven,
press button START | STOP and hold the button for 3
seconds, a beep sounds and lock indicator lights.

To cancel the CHILD LOCK: Press and hold the button
START | STOP for 3 seconds until lock indicator on display
turns off.



4. SELF CLEAN
FUNCTION

@0

5. TIME ADJUSTMENT

<>

6. SIMPLICITY KNOB
USAGE

7. ECO MODE - POWER
SAVING

V Put in a glass of water - 200ml - and turn the function
button to SELF CLEAN function. Press button START |
STOP to start.After 8 minutes remove the glass and wipe
the oven with dry cloth.

To shorten or extend the operating time, select the
appropriate function (microwave, grill...) and before
confirmation adjust the time by pressing < or > .

The Simplicity knob is used to set the desired function
(cooking, defrost, grill, etc.). Icons on the button represent
a typical food for this function, but are also applicable

to other, similar types of food. On the next page, the

table shows in detail the meaning and usage of individual
functions and pre-set times of each function. These can of
course be customized.

The function knob is also used to STOP or CANCEL the
selected function - just turn it to the start position »0«.
Tips for using the oven

Press the < and > keys simultaneously. The display
will turn off and the microwave is in Eco mode which
minimizes power usage.

To cancel the Eco mode and turn on the display again,
press any other button or open or close the door.



Symbol Function Meaning Quantity | Default time set Hint
Microwave 100% | cyp of water For hotter drink or
) 1 cup - . . )
/ coffee /milk 2 min 20 sec | bigger cup increase
200ml .
/ tea time.
Microwave 100% ) )
Pop-com 1 bag - 3 min 30 sec Eor bigger bag increase
100g time.
@ Microwave 50% 300g —
N Vegetable carrots 4 min
(sliced)
Microwave 30%
@ Defrost Bread 20 min Decrease time for
0,5kg smaller pieces.
Grill 85% Turn fish after 12,5min,
@ . . . when signal beeps and
W Fish Fish 500g 25 min press again START |
PAUSE.
Microwave 30% +
A grill 70%
"v Pizza Pizza 350g 11 min
."
Microwave 40% + For crispier steak on
Q grill 60% both sides press
Meat steak START/PAUSE button
' ' Meat steak 500 35 min 5 minutes before end,
h— 9 turn the steak and then
press START/PAUSE
again.
Microwave 10%
SSS h 4 Staywarm 10 min
L 1
@ Clock Clock
8 Delay start Delay start
Microwave 100%
1 cup - .
&0 % Self - clean 200m| 5 min




ENVIRONMENT

Turn the oven off and remove the power plug from
the wall socket before cleaning.

Keep the inside of the oven clean. When food
splatters of spilled liquids adhere to oven walls,wipe
with a damp cloth. The use of harsh detergent or
abrasives is not recommended.

The outside oven surface should be cleaned with

a damp colth. To prevent damage to the operating
parts inside the oven, water should not be allowed to
seep into the ventilation openings.

Do not allow the Control Panel to become wet. Clean
with a soft, damp cloth, Do not use detergents,
abrasives or spray-on cleaners on the control Panel.
If steam accumulates inside or around the outside

of the oven door, wipe with a soft cloth.This may
occur when the microwave oven is operated under
high humidity conditions and in no way indicates
malfunction of the unit.

It is occasionally necessary to remove the glass tray
for cleaning. Wash the tray in warm sudsy water or in
a dishwasher.

The roller ring and oven cavity floor should be
cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply
wipe the bottom surface of the oven with mild
detergent, water or window cleaner and dry. The
roller ring may be washed in mild sudsy water or dish
washer. Cooking vapours collect during repeated use
but in no way affect the bottom surface or roller ring
wheels. When removing the roller ring from cavity
floor for cleaning, be sure to replace it in the proper
position.

Remove odors from your oven by combining a cup of
water with the juice and skin of one lemon in a deep
microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes, wipe
thoroughly and dry with a soft cloth.

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in at an
official collection point for recycling. By doing this, you
help to preserve the environment.



INSTALLATION

Make sure all the packing materials are removed from
the inside of the door.

Inspect the oven after unpacking for any visual damage
such as:

- Misaligned Door

- Damaged Door

- Dents or Holes in Door Window and Screen

- Dents in Cavity

If any of the above are visible, DO NOT use the oven.
This Microwave Oven weighs 17,5 kg and must be
placed on a horizontal surface strong enough to
support this weight.

The oven must be placed away from high temperature
and steam.

DO NOT place anything on top of the oven.

Keep the oven at least 20 cm away from both sidewalls
and 30 cm away from rear wall to ensure the correct
ventilation.

DO NOT remove the turn -table drive shaft.

As with any appliance, close supervision is necessary
when used by children.

Make sure that the AC outlet is easily accessible so
that the plug can be removed quickly in an emergency.
Otherwise, it should be possible to disconnect the
device using a switch from the circuit. In this case, the
existing provisions of the electrical safety standards are
considered.

The product has to be correctly installed on earthed
socket with a single-phase AC (230 V/50 Hz).
WARNING! THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED!

. This oven requires 1.4 KVA for its input consultation

with service engineer is suggested when installing the
oven.

CAUTION: This oven is protected internally by a 250V, 10
Amp Fuse.



SPECIFICATIONS

i

MOUNTING
DIMENSIONS

INSTALLATION STEPS

Power consumption.........cccccoeeeieicicnn, 220-240V~50Hz, 1400W
QUEPUL POWET .ot 900W
GIrill NEALET ..o 1200W
Operating FreqQUENCY ...t 2450MHz

Outside Dimensions....... 592mm(W) x 390mm(H) x 375mm(D)
Oven Capacity 23 litres
Uncrated Weight... Approx. 17,5 kg
Noise level Lc <58 dB (A)

This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

MICROWAVE OVEN CABINET s 8

Cabinet Dimensions Requirements —
(see illustration):

566-580)

365-380

Internal wwidth off the cabinet is 566-580 mm.
Internal height of the cabinet is 365-380 mm.
Depth of the cabinet should not be less than 550 mm.

The outer dimension of the cabinet should not be less than
596 mm

5. The thickness of the wooden cabinet top should not be less
than 15 mm

PONPE

N
r

INSTALLATION KIT

1. Bolt $3x20mm 2PCS
2. Screwcover 1PCS
3. Bolt ¢p4x45mm 1PCS



1. Put the microwave in the cupboard. Keep the microwave
oven in a horizontal position, the distance from both side
walls of the cabinet should be the same. Insert the screws
(component 1) into the holes on the top edge of the frame
and screw them into the furniture

2. Open the microwave door, insert the screw (component 3)
into the opening and screw it into the cabinet, then install the
screw cover

RADIO INTERFERENCE Microwave oven may cause interference to your radio, TV,
or similar equipment. When interference occurs, it may be
eliminated or reduced by the following procedures.

a) Clean the door and sealing surface of the oven.

b) Place the radio, TV, etc. as far away from your
microwave oven as possible.

c) Use a properly installed antenna for your radio, TV,
etc. to get a strong signal reception.

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE ANY CHANGES
THAT DO NOT AFFECT THE FUNCTIONALITY OF THE

APPLIANCE.



1. If the oven will not perform at all, the information

on the display does not appear or the display

disappeared:

a) Check to ensure that the oven is plugged in securely.
If it is not, remove the plug from the outlet, wait 10
seconds and plug it in again securely.

b) Check the premises for a blown circuit fuse or a
tripped main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with another
appliance.

2. If the microwave power will not function:

a) Check to see whether the timer is set.

b) Check to make sure that the door is securely closed
to engage the safety interlocks. Otherwise, the
microwave energy will not flow into the oven.

If none of the above rectify the situation, then
contact the nearest authorized service agent.

The appliance for household use for heating food and
beverages using electromagnetic energy, for indoor use
only.

If you need information or if you have a problem, please
contact the Gorenje Customer Care Centre in your country
(you find its phone number in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the
Service department of Gorenje domestic appliances.

Eventual mismatches in colour shades between different
appliances or components within a single design line may
occur due to various factors, such as different angles
under which the appliances are observed, different
coloured backgrounds, materials, and room illumination.

For personal use only!
Additional recommendations for cooking with
microwave and useful advices can be found on web
side:

http:/www.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING YOUR

gorenje

Made in China



MIKROWELLENGERAT

SEHR GEEHRTER
KUNDE

BEDIENUNGS-
ANLEITUNG

Wir bedanken uns flr das Vertrauen, das Sie uns mit dem
Kauf unseres Gerats erwiesen haben. Beim Gebrauch
wulnschen wir Ihnen viel Vergnigen.

Zum Verpacken unserer Produkte werden
umweltfreundliche Materialien verwendet, die ohne Gefahr
fur die Umwelt wiederverwertet (recycelt), entsorgt oder
vernichtet werden kénnen.

Hierzu sind die Verpackungsmaterialien entsprechend
gekennzeichnet.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch

im Haushalt bestimmt und zwar zum
EE Erhitzen vonSpeisen und Getranken mit

elektromagnetischer Energie.

Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen
Raumen.

Die Bedienungsanleitung ist fur den Benutzer bestimmt.
Sie beschreibt das Gerat und seine Bedienung. Sie gilt
fur verschiedene Geratetypen, deswegen kann sie auch
Beschreibungen von Funktionen beinhalten, die Ihr Gerat
nicht besitzt.

Wir behalten uns das Recht auf eventuelle Anderungen
und Fehler in der Gebrauchsanleitung vor.



BerUhren Sie niemals die Oberfl achen
von Heiz-oder Kochgerate. Sie werden
wahrend des Betriebs hei3. Halten Sie
Kinder in einem sicheren Abstand. Es
kann die Gefahr von Leckstrahlung.

A Mikrowellenenergie&Hochspannung!
Entfernen Sie keine Abdeckung.

WARNUNG! Das Gerat und seine zuganglichen Teile
werden im Betrieb heif3. Kontakt mit den Heizelementen
sollte unbedingt vermieden werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten koérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten bzw. mit mangelnder
Erfahrung verwendet werden, wenn sie unter Aufsicht
stehen oder in die sichere Benutzung eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
sind zu beaufsichtigen und sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht
von Kindern ausgefuhrt werden, es sei denn, sie sind Uber
8 Jahre alt und stehen dabei unter Aufsicht.

* HINWEIS: Wenn das Gerat in der Betriebsart Kombi
arbeitet, durfen Kinder das Gerat wegen der sehr
hohen Temperaturen nur unter sorgfaltiger Aufsicht
erwachsener Personen gebrauchen (gilt nur fur Gerate
mit Grillfunktion).

* HINWEIS: Bei Beschadigung der Geratetlr oder der
TUrdichtungen darf das Mikrowellengerat so lange
nicht benutzt werden, bis es von einem autorisierten
Kundendienstfachmann instandgesetzt worden ist.



* HINWEIS: Jegliche Reparatur- oder
Kundendienstarbeiten, bei welchen die Abdeckung
des Gerats entfernt werden muf3 und die von nicht
autorisierten Personen durchgefUhrt werden, ist
gefahrlich und riskant.

* HINWEIS: Keine FlUssigkeiten oder Nahrungsmittel
in dicht verschlossenen Gefallen oder Verpackungen
erhitzen, da diese bersten kédnnen.

* Die GeratefuRe nicht entfernen und die
LUftungsdffnungen nicht bedecken.

* Verwenden Sie ausschlief3lich mikrowellentaugliches
Geschirr und Zubehor.

* Beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff- oder
Papierverpackung bzw.

* Behaltern, den Vorgang wegen Brandgefahr
beaufsichtigen.

* Bei Auftreten von Rauch den Mikrowellenherd sofort
abschalten, das Gerat vom elektrischen Versorgungsnetz
trennen und die Geratetlr geschlossen lassen, um
eventuelle Flammen zu ersticken.

* Wenn Sie im Mikrowellengerat Getranke erhitzen,
kann das Getrank nach einer gewissen Zeit sieden und
Uberlaufen, deswegen immer besonders vorsichtig
verfahren.

* Um Verbrihungen zu vermeiden, vor dem Verzehr den
Inhalt von Babyfl aschen oder Babynahrung umrihren
oder durchschutteln und die Temperatur des Inhalts
Uberprufen.

* Im Mikrowellenherd keine rohen oder gekochten Eier in
Schale erhitzen, da diese bersten kdbnnen, auch nachdem
das Erhitzen im Mikrowellengerat schon beendet ist.

* Verwenden Sie zum Reinigen der GeratetUr, der



Dichtungen und des Garraumes nur milde (keine
abrasiven) Reinigungsmittel und tragen Sie diese mit
einem Schwamm oder einem weichen Tuch auf.

Reinigen Sie den Mikrowellenherd und entfernen Sie
etwaige Speisereste regelmafig.

* Wenn Sie das Mikrowellengerat nicht regelmafig reinigen
und instandhalten, kann es zum Verschlei3 der Oberfl
achen kommen, was sich negativ auf die Lebensdauer
des Gerats auswirkt und die Risiken beim Gebrauch
erhoht.

* Wenn das Anschlu3kabel beschadigt ist, darf
dieses nur vom Hersteller, einem autorisierten
Kundendienstfachmann oder einem anderen,
entsprechend qualifi zierten Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

Darauf achten, dass die Netzsteckdose leicht erreichbar
ist, damit der Stecker im Notfall schnell abgezogen
werden kann. Andernfalls muss, das Gerat mithilfe
eines Schalters vom Stromkreis zu trennen sein. Dabei
sollten die geltenden Bestimmungen der elektrischen
Sicherheitsnormen berlcksichtigt werden.

Auf keinen Fall versuchen, die Garraumlampe selbst
auszuwechseln, sondern nur von einem autorisierten
Kundendienst auswechseln lassen!

* Wenn die Garraumlampe ausfallen sollte, wenden Sie
sich bitte an Ihren Elektrohandler oder an den GORENJE
Werkskundendienst.

VORSICHT: Zur reinigung durfen keinesfalls
kommerzielle Ofenreiniger, Dampfreiniger, scheuermittel,
scharfe Reinigungsmittel, natriumhydroxid enthaltende
Reinigungsmittel oder Scheuerschwamme verwendet
werden. Dies gilt fur alle Teile des Gerates. Saubern sie
die Mikrowelle in regelmassigen abstanden.



ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE

Im nachfolgenden Text sind einige Regeln und
SicherheitsmaBnahmen aufgefuhrt, die &hnlich wie beim
Gebrauch anderer elektrischer Gerate, eingehalten
werden mussen, damit eine sichere und effiziente
Funktion des Gerats gewahrleistet wird:

1. Sorgen Sie dafur, dass wahrend des Betriebs
des Mikrowellenherdes der Glasunterteller, die
verbindungsstlick und der Rollenring auf ihren Platzen
sind.

2. Verwenden Sie den Mikrowellenherd nur zum
Zubereiten von Speisen und nicht zum Trocknen von
Kleiderstlcken, Papier oder anderen Gegenstanden
und auch nicht zum Sterilisieren.

3. Schalten Sie den Mikrowellenherd niemals ein,
wenn der Garraum leer ist, da dadurch das Gerat
beschadigt werden kann.

4. Bewahren Sie im Garraum keine Gegenstande auf,
insbesondere keine Zeitschriften, Kochbucher, u.a.

5. Garen Sie keine Lebensmittel, die mit einer
Membran umgeben sind, wie z.B.: Eigelb, Kartoffeln,
Huhnerleber, u.d., ohne vorher die Membran an
mehreren Stellen mit einer Gabel durchgestochen zu
haben.

6. Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen an
den AuBenseiten des Mikrowellengerats hinein.

7. Entfernen Sie niemals Gerateteile, z.B. GeratefuBe,
Verriegelung, Schrauben, u.a.

8. Garen Sie keine Speisen direkt auf dem Drehteller.
Bevor Sie das Gargut in den Garraum stellen, legen
Sie es in einen entsprechenden Behalter.

WICHTIG: Kichenzubehor, welches im

Mikrowellenherd nicht verwendet werden darf:

- Metallpfannen oder Kochtopfe mit Metallgriffen, -
GefaBe mit Metallrand,

- Geschirr aus Melamin, da es Stoffe enthalt, welche
die Mikrowellenenergie absorbieren. Das kann zum
Springen oder Verbrennen des Geschirrs fuhren,
auBerdem wird der Erhitzungs-/Garvorgang
verlangsamt.

- Verwenden Sie kein Geschirr ohne
mikrowellengeeignete Beschichtung. Verwenden
Sie ebenso keine geschlossenen Tassen mit Griffen.

- Bereiten Sie keine Speisen bzw. Getrénke in
GeféBen mit verengter Offnung (wie z.B. Flaschen)
zu, da diese wahrend des Erhitzungsvorgangs
bersten kann.

- Verwenden Sie im Mikrowellenherd keine
handelstblichen Thermometer fur Fleisch
oder SURBspeisen. Sie durfen nur Thermometer
verwenden, die zum Gebrauch im Mikrowellenherd
geeignet sind.



Verwenden Sie Zubehor fur den Mikrowellenherd
nur unter Beachtung der Gebrauchsanweisung des
Herstellers.

. Verwenden Sie den Mikrowellenherd niemals zum

Frittieren.

Beachten Sie, dass im Mikrowellenherd nur die
Flussigkeit im Gefafl erhitzt wird und nicht das Gefani
selbst. Deswegen ist es méglich, dass die Flussigkeit
nach Entfernung des Deckels im Gefal Dampf abgibt
oder aus diesem Tropfen spritzen, obwohl der Deckel
selbst nicht heif3 ist.

. Uberprifen Sie vor dem Verzehr immer die

Temperatur der Speise, insbesondere, wenn diese
fur Kinder bestimmt ist. Wir empfehlen Ihnen,
Speisen/Getréanke niemals unmittelbar nach dem
Herausnehmen aus dem Mikrowellenherd zu
verzehren, sondern ein paar Minuten abzuwarten und
die Speise/das Getrank umzurihren, damit sich die
Hitze gleichmafig verteilen kann.

. Lassen Sie Speisen, die Fett und Wasser

enthalten, z.B. Suppe, nach dem Abschalten

des Mikrowellenherdes ungefahr noch 30 bis 60
Sekunden im Garraum stehen. Dadurch kann sich
die Speise stabilisieren und es wird Siedeverzug
verhindert, wenn Sie in die FlUssigkeit einen Loffel
stellen oder einen Suppenwdrfel hinzuflgen.

. Beachten Sie, dass sich einige Speisen, z.B.

Weihnachtspudding, Marmelade oder Hackfleisch,
sehr schnell erhitzen. Verwenden Sie zum Erhitzen
oder Garen von Speisen mit hohem Fett- oder
Zuckergehalt keine Kunststoffgefalle.

. Zubehor, das Sie zur Zubereitung von Speisen im

Mikrowellenherd benutzen, kann sich sehr stark
erhitzen, da die Speise Warme abgibt. Das gilt
besonders fur Gefale, die mit einem Kunststoffdeckel
zugedeckt sind und fur Handgriffe aus Kunststoff.
Verwenden Sie zum Herausnehmen der Gefal3e
warmeisolierende Kichenhandschuhe.

. Um die Brandgefahr im Garraum zu verringern:

a) die Speise nicht UbermaRig lang garen.
Kontrollieren Sie sorgfaltig den Erhitzungsvorgang,
wenn sich im Garraum Papier-, Kunststoffbehalter
oder andere leicht entzUndliche bzw. brennbare
Materiale befinden.

b) Bevor Sie Tuten in den Garraum stellen, zuerst die
Drahtklammern (Blitzbinder) entfernen.

c) Wenn sich ein Gegenstand im Garraum entzundet,
lassen Sie die Geratetlr geschlossen, trennen
Sie das Gerat vom elektrischen Versorgungsnetz
und schalten Sie die Hauptsicherung in ihrem
Sicherungskasten ab.



DISPLAY
(zeigt die Kochzeit, die Leistungsstufe und die Uhrzeit an)

ZEIT

FUNKTIONSKNEBEL SIMPLICITY

START | STOP

(Taste zur Bestatigung bzw. zum Starten und
Unterbrechen des Betriebs)

OFFNUNGSTASTE

. Sicherheitsverriegelung der Geratetur

. Sichtfenster

. Rollenring

. Glasteller

. Bedienfeld

. Wellenfuhrung (bitte die Silikatplatte, welche
die WellenfUhrung Uberdeckt, nicht abnehmen.

Der Grillrost kann entweder fur die
Grillfunktion oder fur die kombinierte
Betriebsart Grill + Mikrowellen eingesetzt
werden. Stellen Sie den Grillrost immer auf den
Glasteller.




1. UHR

2. ZEITSCHALTUHR

d

3. KINDERSICHERUNG

=0

Der Mikrowellenherd ist mit einer automatischen Digitaluhr
ausgeriistet. Wenn das Gerét im Bereitschaftszustand

ist, kbnnen Sie durch Driicken der Taste die Uhr im 24
stiindigen Zyklus einstellen.

Zum Beispiel: Wenn Sie die Zeit auf 8:30 einstellen mdchten:

1. Wenn das Gerat im Bereitschaftszustand ist, drehen Sie
den Knebel auf die Position UHR.

2. Stellen Sie die Uhr durch Drlcken der Taste < und >
auf die Uhrzeit auf 8:30.

3. Driicken Sie einmal die Taste START | STOP, um die
Einstellung der Minuten zu bestatigen.

Die Zeitschaltuhr erméglicht die Voreinstellung des Starts
und der Beendigung des Garvorgangs. Bevor Sie diese
Funktion nutzen, missen Sie die Uhr des Geréts auf die
aktuelle Zeit einstellen.

Beispiel: Es ist 9:00 Uhr, Sie méchten den Garvorgang um
10:30 starten und zwar mit 5 Minuten Grillbetrieb:

1. Der Mikrowellenherd ist im Bereitschaftszustand
- drehen Sie den Knebel auf die Position
ZEITSCHALTUHR.

2. Stellen Sie die Uhr durch Drlicken der Taste < und >
auf die Uhrzeit auf 10:30.

3. Drehen Sie den Knebel auf die Position GRIL, um den
Grillbetrieb einzustellen.

4. Stellen Sie durch Drucken der Taste < oder > die
Grillzeit auf 5 Minuten ein.

5. Driicken Sie zur Bestatigung die Taste START | STOP.

NOTE:
Wenn die Zeit 10:30 ist, das gewUlnschte Garprogramm
anfangt automatisch.

Verwenden Sie dieses Funktion, um die unbeaufsichtigte
Benutzung des Mikrowellenherdes von Kindern zu
verhindern. Auf dem Display erscheint das Symbol der
Kindersperre, der Mikrowellenherd ldsst sich nicht
programmieren bzw. einschalten, solange die Funktion
aktiv ist.

Einstellung der Kindersperre: Wenn das Gerat im
Bereitschaftszustand ist, driicken Sie die Taste START | STOP
und halten Sie diese 3 Sekunden lang gedrtckt.



4. SELBSTREINIGUNG -
SELF CLEAN

@0

5. AUTO-MENU

<>

6. VERWENDUNG DES
FUNKTIONSKNEBELS
SIMPLICITY

7. ECO MODUS -
ENERGIESPARMODUS

Es ertdont ein akustisches Signal, auf dem Display erscheint
das Symbol der Kindersperre. Desaktivierung der
Kindersperre: Driicken Sie die Taste START | STOP und halten
Sie diese 3 Sekunden lang gedrUlckt bzw. bis das Symbol der
Kindersperre vom Display verschwindet.

GieRen Sie 200 ml Wasser in ein Glas, stellen Sie das Glas
in den Garraum und drehen Sie den Funktionsknebel auf
die Position SELBSTREINIGUNG. Drlicken Sie zum Starten
der Funktion die Taste START | STOP. Entfernen Sie das
Glas und den Glasteller nach Beendigung der Funktion aus
dem Garraum und wischen Sie das Gerateinnere mit einem
sauberen Lappen trocken.

Wenn Sie die Programmdauer verkUrzen oder verlangern
mochten, wahlen Sie die entsprechende Funktion
(MIKROWELLEN oder GRILL) aus und bestatigen Sie die
Einstellung der Programmmdauer durch Drlcken der Taste <
oder >

Verwenden Sie den Funktionsknebel SIMPICITY zur
Einstellung der gewlnschten Funktion (Braten, Auftauen,
Grillen usw.). Die Symbole auf dem Funktionsknebel stellen
eine typische Speisegruppe flr eine Funktion dar; Sie

kdnnen naturlich auch andere Speisen im Mikrowellenherd
zubereiten. Auf der nachsten Seite sind auf der Tabelle die
Bedeutung und die Funktion der einzelnen Programme sowie
die voreingestellten Betriebszeiten der einzelnen Programme
dargestellt. Sie kdnnen diese nach Belieben &ndern.

Mit dem Funktionsknebel kénnen Sie das ausgewahlte
Programm UNTERBRECHEN bzw. STOPPEN, wenn Sie
diesen auf die Startposition ,,0“ drehen.

Dricken Sie gleichzeitig die Tasten < und > um das
Display auszuschalten und das Gerét in den Sparmodus
umzuschalten.

Um das Display wieder einzuschalten, dricken Sie

eine beliebige Taste oder 6ffnen bzw. schlieBen Sie die
Geratetur.



Voreingestellte

Symbol Funktion Bedeutung Menge Zeit Tipp
Mikrowellen Fir ein heiBeres Getrank
&) 100% Tasse Wasser 1 Tasse - oder zum Aufwérmen
/ Kaffee / 200m| 2 min 20 sec |einer gréBeren Menge
Milch / Tee von Speisen eine langere
Betriebszeit einstellen.
Mikrowellen
@ 100% FUr eine gréBere Menge
1 Beutel - . von Popcorn eine
% Pop-corn 1009 3 min 30 sec l&ngere Betriebszeit
einstellen.
Mikrowellen 50%
300g -
—_— Gemise Karotten 4 min
e (geschnitten)
1 0,
Mikrowellen 30% FUr eine kleinere Menge
o~ Auftauen Brot 0,5kg 20 min Brot eine kirzere
Betriebszeit einstellen.
Gril 85% Den Fisch nach Ablauf
@ W der Halfte der Garzeit
. . . (12,5 Min.) wenden; es
Fisch Fisch 5009 25 min ertont ein Pfeifton:
darauf die Taste START /
PAUSE drlcken.
Mikrowellen 30%
A + gril 70%
vvv Pizza Pizza 3509 1 min
L
Mikrowellen 40% Um knusprige Schnitzel
Q + gril 60% auf beiden Seiten zu
braten, die Taste START
vv Schnitzel / PAUSE 5 Min. vor
L Schnitzel 500 35 min Ablauf der Bratzeit
9 dricken; die Schnitzel
wenden und erneut die
Taste START / PAUSE
dricken.
Mikrowellen 10%
SSS L Warmbhalten 10 min
N
@ Uhr Uhr
8 Zeitschaltuhr |Startzeitvorwahl
Mikrowellen
100% 1 Tasse -
Reinigung 200ml 5 min

B




Bevor Sie mit der Reinigung des Mikrowellenherdes
beginnen, trennen Sie das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz.

Der Garraum sollte immer sauber gehalten werden.
Wischen Sie getrocknete Speisereste, herausgespritzte
oder verschittete FlUssigkeiten mit einem feuchten
Tuch von den Innenwanden ab. Die Verwendung von
groben Reinigungs- oder abrasiven Scheuermitteln ist
nicht empfehlenswert.

Wischen Sie die AuBenfl &chen des Gerats mit einem
feuchten Tuch ab. Um Beschadigungen im Garraums
des Gerats zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser oder
andere Flussigkeiten in das Gerateinnere oder in die
LUftungsoffnungen eindringen.

Lassen Sie das Bedienfeld nicht na3 werden. Reinigen
Sie das Bedienfeld mit einem weichen und feuchten
Tuch. Verwenden Sie zum Reinigen des Bedienfeldes
keine groben (abrasiven) Reinigungsmittel oder
Reinigungsmittel in Spraydosen.

Bei Niederschlag von Wasserdampf an der Innen- bzw.
AuBenseite der Geratetlr, wischen Sie diese mit einem
weichen Tuch ab. Diese Erscheinung ist moglich, wenn
der Mikrowellenherd in einer sehr feuchten Umgebung
betrieben wird und bedeutet nicht, dass das Gerat eine
Betriebsstdrung hat.

Von Zeit zu Zeit ist es notwendig, den Glasunterteller
herauszunehmen und zu reinigen. Reinigen Sie

den Drehteller in warmem Wasser mit etwas
GeschirrspUlmittel oder in der Geschirrsptlmaschine.
Der Rollenring und der Gerateboden des Garraums
mussen regelmaiig gereinigt werden, um
Larmentwicklung wahrend des Betriebs zu vermeiden.
Wischen Sie den Gerateboden im Garraum einfach
mit einem milden Spulmittel, Wasser oder einem
Glasreiniger ab und reiben Sie dann alles mit einem
sauberen und trockenen Tuch trocken. Sie k&énnen den
Rollenring in warmem Wasser mit etwas Spulmittel
oder in der Geschirrsptlmaschine reinigen. Nach
ldngerer Benutzung kdnnen sich auf den Radern des
Rollenringes Dampfe von Speisen ansammeln, was
ihre Funktion jedoch nicht beeinfl uRtWenn Sie den
Rollenring aus der Vertiefung im Garraum entfernt
haben, passen Sie auf, dass Sie diesen spater richtig
einsetzen.



UMWELTSCHUTZ

8. Eventuelle unangenehme Gerlche im Garraum
kénnen Sie entfernen, indem Sie ein hohes
mikrowellengeeignetes Gefal mit Zitronensaft und
Zitronenschalen in das Gerateinnere hineinstellen.
Stellen Sie das Gefal fur 5 Minuten in den Garraum
und schalten Sie das Gerat ein. Wischen Sie nach
Beendigung der eingestellten Zeit den Garraum mit
einem weichen Tuch ab und reiben Sie ihn trocken.

Werfen Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer nicht in
den normalen Hausmull. Bringen Sie es zum Recycling zu
einer offi ziellen Sammelstelle. Auf diese Weise helfen Sie,
die Umwelt zu schonen.



AUFSTELLUNG

1. Uberpriifen Sie, ob das komplette Verpackungsmaterial
aus dem Gerateinneren entfernt wurde.

2. Uberprufen Sie beim Entfernen der Verpackung, ob es
am Mikrowellengerat zu sichtbaren Beschadigungen
gekommen ist, wie z.B.:

- schief hangende Geréatetur,

- beschadigte Geratetur,

- Dellen oder Lécher im Glas (Sichtfenster), an der
GeratetUr oder am Display,

- Dellen im Gerateinneren.

Wenn Sie irgendeinen der oben genannten Schaden

bemerken, durfen Sie den Mikrowellenherd nicht

benutzen.

3. Der Mikrowellenherd wiegt 17,5 kg; stellen Sie ihn auf
eine waagrechte Unterlage, die genligend stabil ist, um
sein Gewicht auszuhalten.

4. Den Mikrowellenherd in ausreichender Entfernung von
Warmequellen und Wasserdampf aufstellen.

5. Keine Gegenstande auf dem Mikrowellenherd
aufbewahren.

6. Um eine ausreichende BelUftung zu gewahrleisten,
sollte an den Seiten des Mikrowellenherdes mindestens
20 cm und Uber dem Gerat 30cm freier Raum zur
Verfligung stehen.

7. Die Antriebswelle des Drehgestells NICHT entfernen.

8. Kinder durfen den Mikrowellenherd nur unter Aufsicht
Erwachsener benutzen.

9. Die Steckdose, an welche der Mikrowellenherd
angeschlossen ist, muf leicht zuganglich sein.

Das Gerat an einer korrekt installierten

geerdeten Steckdose mit einem einphasigen
Wechselstromanschluss (230 V/50 Hz) verbinden.
WARNUNG! DIESES GERAT MUSS GEERDET SEIN! Bei
Nichteinhaltung lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab.

10. Der Mikrowellenherd benétigt 1,4 kVA Eingangsleistung.
Wir empfehlen Ihnen, sich Uber die Aufstellung des
Mikrowellenherdes mit einem Kundendienst-Fachmann
oder einem entsprechendem anderen Fachmann zu
beraten.

ACHTUNG: Der Mikrowellenherd verfligt iiber eine

eigene Schutzeinrichtung und zwar liber eine Sicherung
250V, 10A.



TECHNISCHE DATEN

i

EINBAU DES
MIKROWELLENGERAT

AUSTANGSICISTUNG ... 900W
GrilINEIZKOI DO et 1200W
BetriebsfreqQuenz.........ccooooeoieecceceeeeeee 2450MHz
AuBenmale............ 592mm(B) x 390mm(H) x 375mm(T)
VOIUMEN ..ottt

Masse ohne Verpackungsmaterial.
Schallpegel = NIVeAU ..o,

Dieses Gerat ist entsprechend der europdischen
Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und
Elektronikaltgerate (waste electrical and electronic
equipment - WEEE) gekennzeichnet. Die Richtlinie gibt
den Rahmen fiir eine EU-weit giiltige Riicknahme und
Verwertung der Altgerate vor.

EINBAUSCHRANK L ming50 7 80
Voraussetzungen fur den Einbau / MaRe des —~—_ ——%—
Einbauschranks (Siehe MalRzeichnung):

566-580)
f )
0 ‘
365380

= - b
502 T

TR

1. Die Innenbreite des Schranks betrdgt 566-580 mm.

Die Innenhohe des Schranks betragt 365-380 mm.

3. Die Tiefe des Schranks sollte nicht weniger als 550 mm
betragen.

4. Das AuBenmaR des Schranks sollte nicht geringer als 596 mm
sein.

5. Die Starke des Schrankoberteils sollte nicht weniger als 15
mm betragen.

N

Installations Set

N
5

1. Schraube $3x20mm 2 Stiick
2. Schrauben-abdeckung 1 Stilick
3. Schraube dAx45mm 1 Stiick



1. Stellen Sie die Mikrowelle in den Schrank. Platzieren Sie
das Gerat horizontal, der Abstand zu den Wéanden des
Schranks sollte auf beiden Seiten identisch sein. Fiihren
Sie die Schrauben (Komponente 1) in die Locher oben im
Rahmen ein und schrauben Sie sie in den Schrank.

2. Offnen Sie die Tiir der Mikrowelle, fiihren Sie die Schraube
(Komponente 3) in die Offnung ein und schrauben sie in den
Schrank und setzen die Schraubenabdeckung auf.

FUNKSTORUNGEN Der Mikrowellenherd kann Empfangsstérungen bei
(INTERFERENZEN) Rundfunk-, Fernseh- und anderen Geraten verursachen.
Wenn es zu Stérungen kommen sollte (Interferenzen),
kdnnen Sie diese mit folgenden MaRnahmen beseitigen
oder vermindern:
a) Reinigen Sie die Geratetlr und die Dichtungen am
Mikrowellenherd.
b) Stellen Sie Ihr Rundfunk- oder Fernsehgerat so weit
wie moglich vom Mikrowellenherd auf.
c) Verwenden Sie fur Ihr Rundfunk- bzw. Fernsehgerat
eine entsprechend montierte Antenne, die den
bestmdglichen Empfang gewahrleistet.

WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT ZU ANDERUNGEN
VOR, DIE AUF DIE FUNKTIONALITAT DES GERATS
KEINEN EINFLUSS NEHMEN.



1. Wenn der Mikrowellenherd Uberhaupt nicht
funktioniert, wenn auf dem Display kein Text sichtbar
sind oder wenn das Display erlischt:

a) Uberprifen Sie, ob der Mikrowellenherd fachgerecht
an das elektrische Versorgungsnetz angeschlossen
ist. Wenn nicht, ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, warten Sie 10 Sekunden und stecken Sie
den Stecker wieder in die Steckdose.

b) Uberprifen Sie, ob die Sicherung durchgebrannt
bzw. ob der Stromkreis an der Hauptsicherung
unterbrochen ist. Wenn an den Sicherungen keine
Stdrungen sichtbar sind, testen Sie die Steckdose
mit einem anderen elektrischen Geréat.

2. Wenn der Mikrowellenherd nicht heizt, d.h. wenn er
keine Mikrowellenenergie abgibt:

a) Uberprifen Sie, ob die Zeitschaltuhr richtig
eingestellt ist.

b) Uberpriifen Sie, ob die GeratetUr fest geschlossen
und die Sicherheitsverriegelung eingeschnappt
ist. Wenn das nicht der Fall ist, wird die
Mikrowellenenergie nicht freigesetzt.

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme
auf, setzen Sie sich mit einem Gorenje Service-Center

in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
internationale Garantieschrift). Sollte es in Inrem Land

kein Service- Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren
Gorenje Handler.

Auf Grund von verschiedenen Faktoren, wie Blickwinkel,
Farbhintergrund, Materialien und Raumbeleuchtung
kann es eventuell bei verschiedenen Geraten oder
Komponenten innerhalb einer Design-Linie zu
abweichenden Farbnuancen kommen.

Nur zum eigenen Gebrauch!

Zusatzliche Informationen bezlglich zum Braten mit
Mikrowellen und Grill sowie nttzliche Hinweise und
Empfehlungen fi nden Sie auf unserer Homepage:

http://www.gorenje.de

WIR WUNSCHEN IHNEN VIEL FREUDE MIT IHREM
NEUEN MIKROWELLENHERD!

gorenje



MICRO-ONDES

CHERE CLIENTE : ) o . .
Nous vous remercions vivement d’avoir acheté un appareil

de notre marque et vous félicitons de votre choix.

Pour vous faciliter I'utilisation de votre nouvel appareil,
nous avons rédigé une notice détaillée ; elle vous aidera
a vous familiariser avec lui. Nous vous recommandons de
la lire attentivement avant de mettre votre appareil en
service.

Vérifi ez d'abord que votre appareil est arrivé en bon état.
En cas de dommages dus au transport, veuillez contacter
immeédiatement votre détaillant. Vous trouverez son
numeéro de téléphone sur la facture ou le bon de livraison
qui vous a été remis lors de l'achat.

Nous vous souhaitons de prendre beaucoup de plaisir a
cuisiner avec votre nouvel appareil.

Cet appareil est destiné a un usage domestique
pour le réchauffage, la cuisson et la

E]E décongélation des aliments et des boissons au
moyen d’'ondes électromagnétiques.
Il ne doit pas étre utilisé en plein air.

NOTICE D'UTILISATION Cette notice est destinée a l'utilisateur. Elle décrit 'appareil

et la maniére de s’en servir. Ce manuel est rédigé pour
différents modeles et il est donc possible qu’il décrive des
fonctions dont votre appareil ne dispose pas.

Nous nous réservons le droit de modifier cette notice
d'utilisation sans préavis et vous prions de nous excuser

des erreurs qui auraient pu s'y glisser.



Ne touchez jamais les éléments
chauffants des appareils de cuisson.
lls deviennent chauds pendant le
fonctionnement. Tenez les enfants a
distance de sécurité. Il existe un risque
de brudlurel!

Energie micro-ondes et haute

A tension | Ne retirez pas le panneau
de protection contre I'exposition aux
micro-ondes.

ATTENTION: Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manguant d'expérience et

de connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous
surveillance, a condition d'avoir recu des instructions

sur la maniere de s'en servir en toute sécurité et d'avoir
compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil ni procéder sans
surveillance a son nettoyage et a son entretien.

L'appareil et ses éléments accessibles deviennent chauds
durant 'utilisation. Faites bien attention a ne pas toucher
les résistances. Maintenez les enfants de moins de 8

ans a l'écart de l'appareil, sauf si vous les surveillez en
permanence.

e ATTENTION: lorsque I'appareil fonctionne en mode
combinég, les enfants ne devraient s’en servir que sous
la surveillance d’'un adulte en raison de la température
elevée générée par le gril. (Cette consigne s’applique
seulement aux modeles disposant de la fonction gril).

100



* ATTENTION: si la porte ou le joint de la porte sont
endommageés, n'utilisez pas l'appareil tant gqu’il n'a pas
eté réparé par un technicien compeétent.

e ATTENTION: il est dangereux pour toute autre
personne gu’'un technicien de procéder a des
réparations impliqguant la dépose d’un panneau de
protection contre I'exposition aux micro”- ondes.

e ATTENTION: il ne faut pas chauffer les liquides
et autres aliments dans des récipients fermés
hermeétiguement, car ces derniers risquent d’exploser.

* N'enlevez pas les pieds de l'appareil et n'obstruez pas
les fentes d’aération.

» Utilisez exclusivement une batterie de cuisine et des
ustensiles compatibles avec un four a micro-ondes.

* Lorsque vous réchauffez des aliments dans des
barguettes en plastique ou en papier, gardez un oeil sur
le four pour pouvoir agir a temps au cas ou le récipient
s’enflammerait.

* Si vous voyez de la fumeée, mettez le four a l'arrét,
débranchez- le et laissez la porte fermeée afin d’étouffer
les flammes éventuelles.

* Le réchauffage des boissons aux micro-ondes peut
entralner une ébullition différée. Veillez a manipuler les
récipients avec preécaution.

» Afin d’éviter tout risque de brdlure, agitez les biberons,
remuez le contenu des petits pots pour bébés et testez
la température avant consommation.

* Ne faites pas cuire d’ceufs durs ou a la coque aux
micro-ondes, car ils peuvent éclater, méme lorsque le
temps de cuisson s’est écoulé.
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* Lorsque vous nettoyez la porte, le joint de la porte et
I'intérieur du four, utilisez exclusivement des détergents
légers non abrasifs que vous deéposerez sur une eponge
ou un chiffon doux.

* || faut nettoyer le four régulierement et retirer sans
attendre tout résidu alimentaire.

* Le manque d’entretien pourrait conduire a une
détérioration des surfaces, ce qui pourrait affecter la
durée de vie de l'appareil et entrainer certains risques.

* Si le cordon secteur est endommagé, il faut le
faire remplacer - afin d’éviter tout danger - par
un technicien du Service Aprés- Vente ou par un
professionnel qualifié.

* Ne nettoyez jamais la table de cuisson avec un appareil
a vapeur ou a haute pression : vous vous exposeriez a
un risque de choc électrique.

* 'appareil n'est pas prévu pour étre commande par un
minuteur externe ou une télécommande séparee.
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CONSIGNES
GENERALES DE
SECURITE

Vous trouverez ci-dessous un certain nombre de regles

a suivre, comme pour tous les appareils. Elles vous

permettront d’utiliser ce four en toute sécurité et d’obtenir

des performances maximales.

1. Lorsque vous vous servez du four, veillez a ce que le
plateau tournant, la couronne a roulettes et I'entraineur
soient bien en place.

2. Utilisez le four exclusivement pour la préparation des
aliments. N’y séchez pas de linge, du papier, ou autre
chose que des produits alimentaires. N’y stérilisez pas
les conserves.

3. Ne faites pas fonctionner le four a vide, cela pourrait
'endommager.

4. Nutilisez pas la cavité du four comme espace de
rangement pour des papiers, des livres de cuisine, ou
autres objets.

5. Ne faites pas cuire d’aliments recouverts d'une
membrane ou d’'une peau sans l'avoir perforée au
préalable avec une fourchette : jaunes d’'ceufs, foies de
volaille, pommes de terre, etc.

6. N’insérez aucun objet dans les orifices de la carrosserie.

7. Ne démontez jamais le four, et ne retirez pas les pieds,
'axe d’entrainement, les vis, etc.

8. Ne posez pas les aliments a cuire directement sur
le plateau en verre. Placez-les dans des récipients
adéquats avant de les enfourner.

IMPORTANT - USTENSILES DE CUISINE A NE PAS

UTILISER DANS VOTRE FOUR A MICRO- ONDES :

- Nutilisez pas de plats en métal ou comportant des
poignées en métal.

- Nutilisez aucun récipient avec garniture en métal.

- N'utilisez pas d’assiette en mélamine, car cette
matiere absorbe I'’énergie des micro-ondes. Cela
ralentirait la cuisson et I'assiette pourrait se féler ou
se carboniser.

- Ne faites rien chauffer dans des bouteilles a goulot
étroit, comme par exemple les bouteilles de
boissons gazeuses ou de sauces a salade, car elles
pourraient éclater dans le four a micro-ondes.

- Sivous avez besoin d'utiliser un thermometre
a viande ou a sucre, choisissez-en un qui soit
spécialement destiné aux micro-ondes. Ces
thermometres sont disponibles dans le commerce.

9. Utilisez les ustensiles spéciaux pour micro-ondes selon
les recommandations du fabricant.

10. Ne faites pas de fritures dans ce four.
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Souvenez-vous que dans un four a micro-ondes, le
contenu du récipient chauffe plus vite que le récipient
lui-méme. Par conséguent, méme si le couvercle ne
vous semble pas trés chaud au toucher, le liquide ou
les aliments qui sont a l'intérieur dégagent la méme
quantité de vapeur gu’en cuisson conventionnelle ;
soyez prudent lorsgue vous enlevez le couvercle.
Lorsque vous réchauffez un biberon ou des aliments
pour bébé, testez vous-méme la température avant

de nourrir 'enfant. De plus, il est conseillé de ne

pas consommer immédiatement les aliments ou les

boissons que I'on vient de retirer du four a micro-ondes

; laissez-les reposer quelgues minutes et mélangez-les

pour répartir la chaleur de facon homogéne.

Les aliments contenant a la fois de I'eau et de la graisse

(par exemple bouillon cube) doivent rester 30 a 60

secondes au four aprés l'arrét de 'appareil. Cela permet

au mélange de se stabiliser et évite les bouillonnements
lorsqu’on y trempe une cuillere ou qu’'on y ajoute un
bouillon cube.

Pour vos préparations liquides et solides, souvenez-

vous que certains aliments (par exemple pudding de

Noél, confiture, viande hachée) chauffent trés vite.

Lorsgue vous faites cuire ou réchauffer des aliments

contenant beaucoup de sucre ou de matiere grasse,

n’'utilisez pas de contenant en plastique.

Les récipients peuvent étre brllants en raison de la

chaleur transmise par les aliments qui cuisent. Cela est

flagrant si vous recouvrez le plat et les poignées avec
un film en plastique. N'oubliez pas de mettre des gants
de cuisine quand vous manipulez vos récipients.

Pour éviter que vos préparations et récipients prennent

feu dans le four:

a) ne prolongez pas inutilement la cuisson. Surveillez
le four tant que des matiéres inflammables (papier,
plastique) sont a I'intérieur ;

b) avant d’enfourner des aliments sous sachets en
plastique, retirez les liens qui les ferment si ces
derniers comportent des fils métalliques.

c) Sile feu se déclare a l'intérieur du four, laissez la
porte fermée, débranchez I'appareil ou mettez-le
hors tension en désarmant le disjoncteur ou en
enlevant le fusible sur le tableau électrique.



AFFICHEUR
(La durée de cuisson, la puissance, les opérations en cours
et I'neure du jour s'affichent ici)

TEMPS

SELECTEUR DE FONCTION SIMPLICITY

DEPART | ARRET

(Appuyez une fois pour lancer un programme
de cuisson. Appuyez une fois pour interrompre
temporairement la cuisson. Cette touche sert
aussi a régler la Sécurité enfants)

BOUTON D'OUVERTURE DE LA PORTE

Verrouillage de sécurité de la porte

Hublot

. Couronne a roulettes

. Plateau tournant en verre

. Bandeau de commandes

. Répartiteur d'ondes (n'enlevez pas la plague
en mica recouvrant le répartiteur).

oUAWNS

Trépied (uniguement pour la cuisson au gril ou
la cuisson combinée ; doit toujours étre placé
sur le plateau tournant)
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1. HORLOGE

O

2. DEPART DIFFERE

d

3. DECONGELATION
AUTOMATIQUE

=0
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Le four est équipé d’une horloge a affichage numérique;
vous pouvez choisir le format sur 24 heures quand le
four est en veille.
Supposons par exemple que vous vouliez régler I'horloge
du four sur 8h30 :
1. Le four étant en veille, tournez le sélecteur sur
HORLOGE.
2. Vous pouvez effleurer la touche < ou > pour
choisir le heures sur 8:30.
3. Effleurez une fois la touche DEPART | ARRET pour
valider votre réglage.

Cette fonction vous permet de programmer une cuisson
qui démarrera plus tard.

Supposons par exemple gu’il est actuellement 9 heures
et que vous vouliez programmer une cuisson au gril de 5
minutes qui devra démarrer a 10 heures 30:

1. Tournez le sélecteur sur DEPART DIFFERE.

2. Vous pouvez effleurer la touche < ou > pour
choisir le heures sur 10:30.

3. Tournez le sélecteur sur GRIL.

4. Effleurez la touche < ou > pour régler la durée de
cuisson sur 5:00.

5. Effleurez DEPART | ARRET pour valider votre
programmation.

Note
Lorsgu’il est 10:30, le programme de cuisson démarre
automatiguement.

Utilisez cette fonction pour empécher les jeunes enfants
de se servir du four sans surveillance. L’icone de la
SECURITE ENFANTS s’affiche alors a I’écran et I’appareil
ne peut pas fonctionner tant que le verrouillage est actif.
Pour activer la SECURITE ENFANTS : I'appareil étant en
veille, effleurez 3 secondes la touche DEPART | ARRET; un
signal sonore retentit et I'icone de verrouillage s'allume.
Pour désactiver la SECURITE ENFANTS, effleurez 3
secondes la touche DEPART | ARRET jusqu’a ce que
I'icobne de verrouillage s'éteigne.la porte et effleurez la
touche DEPART. Si vous ne les retournez pas, le four
poursuivra son programme.



4. DECONGELATION
RAPIDE

@O

5. CUISSON
AUTOMATIQUE

<2

6. UTILISATION DU
SELECTEUR SIMPLICITY

7. MODE ECO -
ECONOMIES D’ENERGIE

Placez sur le plateau tournant un verre rempli de

200 ml d'eau et tournez le sélecteur de fonction sur
AUTONETTOYAGE. Appuyez sur la touche DEPART |
ARRET pour lancer le programme. Au bout de 8 minutes,
enlevez le verre et essuyez le four avec un torchon sec.

Pour réduire ou augmenter le temps de cuisson,
sélectionnez la fonction appropriée (micro-ondes, gril...)
et avant de valider, ajustez la durée de fonctionnement en
appuyant sur la touche < ou >

Le sélecteur Simplicity sert a régler la fonction voulue
(cuisson, décongélation, gril, etc.). Les icones figurant

sur le bouton représentent un aliment type pour lequel la
fonction est appropriée, mais cette fonction peut convenir
aussi a des préparations similaires. Le tableau de la page
suivante indique la signification des icones, les fonctions
correspondantes et leurs temps de cuisson par défaut.
Vous pouvez bien entendu modifier ces derniers.

Le sélecteur sert aussi 8 ARRETER ou ANNULER la
fonction choisie : pour cela, tournez-le simplement sur la
position «O».

Effleurez simultanément les touches < et > .

L'afficheur s'éteint et le four a micro-ondes passe en mode
Eco qui réduit la consommation d'électricité.

Pour annuler le mode ECO et rallumer I'afficheur, appuyez
sur une touche gquelcongue, ou bien ouvrez ou fermez la
porte du four.
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Temps de

Icone Fonction Signification Quantité cuisson par Conseil
défaut
Micro-oondes Augmentez la durée
100% Tasse d'eau/ de 1 tasse - > min 20 sec pour une boisson
café/lait/thé 200ml plus chaude ou une
plus grande tasse.
Micro-ondes )
100% 1sachet - _ Augmentez la durée
Pop-corn 3 min 30 sec | pour un plus grand
1009
sachet.
H - 0,
Micro-ondes 50% 300g -
L . .
Légumes carottes (en 4 min
)
tranches)
Micro-ondes 30% Diminuez la durée
@ ~ Décongélation | Pain 0,5kg 20 min pour un pain plus
i petit.
Gril 85% Retournez le
@( Poisson poisson au bout
Poisson 25 min de 12,5min. lorsque
5009 .
le signal sonore
retentit.
Micro-ondes 30%
A + gril 70%
@ Pizza Pizza 3509 1 min
Micro-ondes 40% Pour un steak
Q + gril 60% grillé sur les 2
faces, appuyez sur
g DEPART/PAUSE
Viande Steak 5009 35 min cing min. avant la
fin de la cuisson,
retournez le steak
et rappuyez sur
DEPART/PAUSE.
Micro-ondes 10%
SSS Maintien au 10 min
@ Horloge Horloge
8 Départ différé Départ différe
Micro-ondes1O0% | Autonettoyage |1 tasse - 5 min
200ml

@o

B
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ENVIRONNEMENT

1. Avant de procéder au nettoyage, mettez le four a
'arrét et débranchez-le.

2. Maintenez I'intérieur du four en bon état de propreté.
Si des éclaboussures adhérent aux parois, enlevez-les
avec une éponge humide. Les détergents agressifs ou
abrasifs ne sont pas recommandés.

3. Nettoyez la carrosserie avec une éponge humide.
Veillez a ne pas laisser couler d’eau dans les
fentes d’aération afin de ne pas endommager les
composants du four.

4. Veillez a ce que le bandeau de commandes reste
toujours sec. Essuyez-le avec un chiffon doux et humide.
N'’utilisez pas de détergents, de produits abrasifs ni
d’aérosol pour nettoyer le bandeau de commande.

5. Side labuée s'accumule sur la face interne de la porte
Ou a sa périphérie, a I'extérieur, essuyez-la avec un
chiffon doux. Ce phénomene peut se produire lorsque
le four a micro- ondes fonctionne dans des conditions
d’humidité élevée ; cela n'indique nullement un
dysfonctionnement de l'appareil.

6. Il est quelquefois nécessaire de retirer le plateau
tournant pour le nettoyer. Vous pouvez le laver a I'eau
chaude savonneuse ou dans votre lave-vaisselle.

7. La couronne a roulettes et le bas de la cavité doivent
étre entretenus régulierement pour éviter tout bruit
excessif. Nettoyez simplement le bas du four avec de
'eau et un détergent léger ou avec un produit pour
les vitres, puis séchez soigneusement. Vous pouvez
laver la couronne a roulettes a I'eau tiede savonneuse
ou dans votre lave- vaisselle. Les vapeurs de cuisson
qui se condensent au cours d’utilisations répétées ne
dégradent nullement les surfaces en bas du four niles
roulettes de la couronne. Si vous enlevez la couronne
a roulettes au cours du nettoyage, veillez a la remettre
en place dans sa position initiale.

8. Pour éliminer les odeurs désagréables, placez dans le
four un bol rempli d’eau additionnée d’un jus de citron
et de sa peau. Faites fonctionner le four 5 minutes en
mode micro- ondes, puis passez I'éponge et essuyez
soigneusement avec un torchon sec.

Lorsgu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil
avec les ordures ménageres, mais déposez-le a un
endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé. Vous
contribuerez ainsi a la protection de I'environnement.
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INSTALLATION

110

Veillez a retirer tous les matériaux d’emballage qui se
trouvent a l'intérieur du four.

Aprés avoir déballé I'appareil, vérifiez s'il est en bon
état, en portant une attention particuliere aux points
suivants:

- Porte mal alignée

- Porte endommagée

- Entailles ou trous sur le hublot ou I'afficheur

- Bosses ou trous dans la cavité

Si vous remarquez I'un des défauts ci-dessus,
N'UTILISEZ PAS le four.

Ce four a micro-ondes pése 17,5 kg et doit étre installé
a I'horizontale sur une surface suffisamment solide
pour supporter son poids.

Il doit rester a distance des sources de chaleur élevée
et des dégagements de vapeur.

NE METTEZ RIEN sur le dessus du four.

Laissez un espace libre d’au moins 20 cm de chaque
coté du four et de 30 cm a l'arriére afin d’assurer une
ventilation correcte.

Surveillez les enfants lorsqu’ils utilisent I'appareil.
L'emplacement de la prise murale doit etre adapté a la
longueur du cordon secteur.

La prise électrique doit etre facile d'acces pour

que l'appareil puisse etre débranché rapidement

en cas d'urgence. Sinon, il devra etre possible de
déconnecter I'appareil en actionnant un interrupteur
installé sur le circuit électrique. Dans ce cas, il faudra
respecter les normes de sécurité en vigueur relatives
au raccordement électrique. L'appareil doit etre
branché correctement a une prise de courant alternatif
monophasé (230 V/50 Hz) raccordée a la terre.
ATTENTION : CET APPAREIL DOIT ETRE RELIE A LA
TERRE ! Le fabricant décline toute responsabilité si
cette consigne de sécurité n'est pas respectée.

La puissance du four est de 1,4 kilovoltampere. Nous
VOuS suggérons de consulter un électricien avant
d’installer 'appareil.

ATTENTION : pour sa sécurité, le four est muni d’un
fusible de 250 Volts, 10 Ampeéres.



CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

B

DIMENSIONS
D'ENCASTREMENT

D'INSTALLATION

Raccordement électrique...........c......... 220-240V-~50Hz, 1400W

Puissance des mMiCro-ONdEs ... 900W
PUISSANCE AU Gl 1200W
FrEQUENCE ... 2450MHz

Dimensions de l'appareil......592mm(L) x 390mm(H) x 375mm(P)
Volume du four 23 litres
Poids net....... ..environ 17,5 kg
Niveau de bruit Lc <58 dB (A)

Cet appareil est pourvu du marquage conforme a

la directive 2012/19/EU relative aux déchets des
équipements électriques et électroniques (DEEE).
Cette directive est applicable dans les pays de la CE
et définit le cadre pour la reprise et le recyclage des
appareils électroménagers en fin de vie utile.

Encastrement du micro-ondes
Dimensions requises du meuble (voir illustration):

~566-580)
T = -

I\ ‘
365-380

1. Largeur intérieure du meuble 566-580 mm.

2. Hauteur intérieure du meuble 365-380 mm.

3. La profondeur du meuble ne doit pas étre inférieure a 550
mm.

4. Ladimension extérieure du meuble ne doit pas étre
inférieure @ 596 mm

5. L'épaisseur du bois du meuble ne doit pas étre inférieure a
15 mm

KIT D'INSTALLATION

A\
"

1. Vis $3x2 2PCS ]
2. Cache-vis 1PCS
3. Vis ¢axd 1PCS

m



1. Positionner le micro-ondes dans le meuble. Maintenir le
micro-ondes a I'horizontale, I'espace entre le meuble et le four
doit étre égale de chaque coté. Insérer les vis (piece 1) dans les
trous coins supérieurs du cadre et les visser dans le meuble

2. Ouvri la porte du micro-ondes, insérer les vis (piece 3) dans
I'ouverture et visser dans le meuble, puis installer le cache-vis.

INTERFERENCES Votre four a micro-ondes peut générer des interférences
RADIO avec votre récepteur radio, votre téléviseur, ou d’autres
appareils similaires. Pour les éliminer ou les réduire, prenez
les mesures suivantes.
a) Nettoyez la porte et son joint d’étanchéité
b) Placez la radio, la TV, etc. aussi loin que possible du
four.
c) Installez une antenne convenable pour votre
récepteur radio ou TV afin d'améliorer la réception
du signal.

NOUS NOUS RESERVONS LE DROIT DE PROCEDER A
DES MODIFICATIONS QUI N'ONT PAS D’'INCIDENCE SUR
LE FONCTIONNEMENT DE LAPPAREIL.
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1. Sile four ne fonctionne pas du tout, I'afficheur ne sallume
pas ou séteint.

a) Veérifiez si lappareil est branché correctement. Si ce n'est
pas le cas, retirez la fiche de la prise secteur, attendez 10
secondes et rebranchez le four convenablement.

b) Veérifiez si le fusible n'a pas sauté ou si le disjoncteur n'a
pas disjoncté. S'ils fonctionnent normalement, testez la
prise murale en y raccordant un autre appareil.

2. Sile four ne fonctionne pas en mode micro-ondes:

a) Veérifiez si la durée de cuisson a été réglee.

b) Vérifiez si la porte est bien fermée et si le verrouillage est
enclenché. Dans le cas contraire, le flux des micro-ondes
ne peut pas parvenir dans le four.

Si le four ne fonctionne toujours pas une fois que les

vérifications ci-dessus ont été effectuées, contactez le

service aprés-vente.

Cet appareil ménager destiné a la cuisson des aliments et des
boissons fonctionne avec des ondes électromagnétiques et
doit étre utilisé exclusivement a l'intérieur.

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires

ou si vous rencontrez un probleme, contactez le Service
Consommateurs Gorenje de votre pays (vous trouverez le
numeéro de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie
internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs
Gorenje dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre
revendeur Gorenje local ou contactez le « Service Department
of Gorenje Domestic Appliances ».

Les appareils ou composants d'une méme ligne design
peuvent éventuellement apparaitre sous différentes nuances de
couleur en raison de divers facteurs, tels que différents angles
de vue, différentes couleurs de fond, les matériaux et I'éclairage
de la piece.

Réservé a une utilisation domestique!

Vous trouverez des informations complémentaires et des
conseils utiles sur la cuisson aux micro-ondes et au gril sur
notre site Internet:

http:/www.gorenje.fr

NOUS VOUS SOUHAITONS BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE
L’UTILISATION DE VOTRE APPAREIL

gorenje



MIKROHULLAMU SUTO

TISZTELT VASARLONK K&szdnjuk vasarlasat. Bizunk benne, hogy hamarosan
megbizhatonak fogja talalni termékeinket. A készulék
egyszerlibb hasznalatanak érdekében mellékeltlk ezt a
kédnnyen érthetd hasznalati utasitast.

A hasznalati utasitds segitségére lesz a készUlék
megismerésében. Kérjuk olvassa at fi gyelmesen a készulék
elsé hasznalata elétt.

Kérjuk gy6z6édjdon meg rola, hogy a készulék sértetlen
allapotban érkezett-e meg Onhéz. Amennyiben szallitasi
sérulést vesz észre, vegye fel a kapcsolatot az értékesitdvel
vagy a teruleti raktarral, ahonnan az arut szallitottak. A
telefonszamot megtaldlja a szamlan vagy a szallitdlevélen.

Sok 6rémet kivanunk Uj haztartasi készuléke hasznalata
soran!

A készulék kizarolag a haztartasban

valo hasznalatra készult, ételek és italok
E]E elekromagneses energia segitségével torténd

melegitésére. A készUléket csak zart térben

hasznaljuk.

HASZNALATI UTASITAS A hasznalati utasitas a készulék hasznaldjanak szol. Benne
ismertetésre kerul a készulék, valamint annak hasznalata.
Mivel kulonféle tipusu készllékekhez készult, eléfordulhat,
hogy olyan funkciokat is leir, amelyekkel az On késziléke
nem rendelkezik.

Fenntartjuk a modositasok és hibak jogat a hasznalati
utasitasban.
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Soha ne érintsuk meg f6zd, sutd
vagy melegitésre hasznalt haztartasi
készUlekek felUletét, mert azok
mMmukoddés kdzben felforrosodnak!
Gondoskodjunk arrdl, hogy a
kisgyerekek megfeleld tavolsagra
legyenek a mUkodo keészulekektdl.
Egésveszély!

Mikrohulldmok forrasa/
& magasfeszultseg! Tilos a keszulek
fedelenek eltavolitasa.

FFIGYELMEZTETES! A készUlék, és annak hozzaférhetd
részei a hasznalat soran felforrosodhatnak.

Ugyeljen, hogy a készulék futdelemeit ne érintse meg.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a
készulektdl, vagy biztositsa folyamatos fellgyeletUket.
8 évnél idésebb gyerekek, csdkkent fizikai-, értelmi-,
vagy mentalis képessegl személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkezd
szemeélyek fellUgyelet mellett, vagy akkor hasznalhatjak
a készuléket, ha annak biztonsagos Uzemeltetéserdl
utmutatast kaptak, és a kapcsolddod kockazatokat
megértették. Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulekkel. A készulék tisztitasat és
felhnasznaldi karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
veégezhetik, de csak fellgyelet mellett. Gondoskodjon
arrol, hogy 8 évesnél fiatalabb gyermekek ne férjenek
hozza a készulékhez és annak csatlakozokabeléhez.

e FIGYELEM: Amikor a készulék kombinalt Uzemmaodban
MUkddik, a keletkezd igen magas hémersekletek miatt
a gyerekek csak felnéttek gondos fellgyelete mellett
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hasznalhatjak a készuléket (csak a grill funkcioval
rendelkezd készUlékek esetében).

* FIGYELEM: Ha az ajto, vagy annak tdmitései
megseérlltek, a készuléket nem szabad hasznalni
mindaddig, amig a séruléseket a szereld ki nem
javitotta.

* FIGYELEM: Minden olyan javitas vagy szerelés, amelyet
nem a szakszerviz veégez, és amely soran eltavolitasra
kertdl a mikrohullamokkal szembeni védelmet szolgald
fedel, veszélyes és kockazatos.

* FIGYELEM: folyadékokat vagy mas ételeket
ne melegitslink zart edényekben vagy lezart
csomagolasban, mert ezek kdnnyen felrobbanhatnak.

* Ne tavolitsuk el s sUtd labait és ne fedjuk be a szell6zd
nyilasokat.

* Csak mikrohulldmu sutdben vald hasznalatra alkalmas
eszkdzdket hasznaljunk.

* Ha mUanyag, vagy papir edényekben vagy
csomagolasban melegitiink ételeket, fellUgyeljtk a
folyamatot, mivel az ilyen csomagolas, illetve edény
kigyulladhat.

* A fUstot észlelink, kapcesoljuk ki a készuléket, huzzuk
ki a villasdugot a konnektorbol, a sttd ajtajat pedig
hagyjuk becsukva, hogy elfojtsuk az esetleges langokat.

* A italt melegitink a mikrohulldmu sttében, bizonyos id®
elteltével az felforrhat és kifuthat, ezért ilyen esetekben
legyunk kuldndsen eldvigyazatosak.

* Az égésveszély elkerulése érdekében hasznalat el6tt
keverjuk fel vagy razzuk 6ssze a bébiételes Uvegek
tartalmat, valamint ellenérizzik azok héfokat.
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o A mikrohullamu sttében ne melegitsink heéjas
tojasokat, vagy egész fétt tojasokat, mert azok kdnnyen
felrobbanhatnak, azt kdvetden is, hogy a sttdben vald
melegitést mar befejeztik.

* Az ajto, a tdmitések, illetve sutd belsd felUletének
tisztitasahoz hasznaljunk kimeéld (nem surolo)
tisztitoszereket. Ezeket szivaccsal vagy puha ruhaval
vigyUk fel a felUletekre.

» A sUtot tisztitsuk rendszeresen és tavolitsuk el az
esetleges ételmaradékokat.

o A sUtét nem tartjuk karban és nem tisztitjuk
rendszeresen, a fellletei elhasznaldodhatnak, ami negativ
hatassal van a készulék élettartamara és megnoveli a
veszélyek kockazatat a sutd hasznalata soran.

* Ha a csatlakozo kabel sérult, azt a veszélyek elkerlUlése
eérdekében csak a gyarto, vagy a szakszerviz, illetve
megfelelden képzett szakember cserélheti ki.

* Ne hagyja a haldzati kabelt az asztal vagy a munkalap
szele ala logni.

* A veszélyes helyzetek elkerllése érdekében a
készUléket ne csatlakoztassa kuls® iddzitékapcsolora,
vagy tavvezérlérendszerre.

* Ne probalja sajat maga kicserélni a sutd lampajat,
€s ne engedje meg mas a szervizkdzpont altal nem
felhatalmazott személynek sem.

e FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon &ltaldnos
forgalomban lévd tisztitdszereket, gdztisztitd
berendezést, éles eszkdzdket, durva tisztitdszereket,
semmiféle natriumhidroxid tartalmu szert vagy surold
eszkdzt a mikrohulldamu sutd egyetlen részének
tisztitasahoz sem.
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AZ ALTALANOS
HASZNALATRA
VONATKOZO
BIZTONSAGI
UTASITASOK
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A folytatasban kerllnek felsoroldsra azok a szabalyok
és biztonsagi intézkedések, amelyeket - hasonldan mas
készUlékek hasznalatahoz - be kell tartani ahhoz, hogy a
sUtd biztonsagosan és hatékonyan mukoddjon:

1.

A sUtd mikddése kdzben az Gveglap, a henger karjai,
az 0sszekdtd és a henger tartdja mindig legyenek a
helytkon.

A sUtot ételkészitésen kival semmilyen mas célra ne

hasznaljuk: ne szaritsunk benne ruhat, papirt vagy

mas targyat és ne hasznaljuk sterilizalasra.

Ures allapotban soha ne kapcsoljuk be a sutét, mert

ezzel kart okozhatunk benne.

Ne taroljunk semmit a sttd belsejében, pl. papirt,

szakacskdnyveket, stb.

Ne készitsink a sutében olyan ételt, amely membran-

réteggel van bevonva: pl. tojassargaja, burgonya,

csirkemaj, stb., Ugy, hogy elézetesen nem szurjuk &t a

membrant tobb helyen villaval.

Ne tegylnk semmilyen targyakat a sutéd kulsé részén

taldlhato nyildsokba.

Soha ne tavolitsuk el a sutd részeit, pl. a labakat, a

reteszt, a csavarokat, stb.

Ne készitslink ételt kozvetlenUl az Gveglapon. Mielbtt

az ételt a sUtdbe helyeznénk, tegylk megfeleld

edénybe vagy hasonld segédeszkdzre.

FONTOS: A mikrohulldmu sttében nem hasznalhatdk

a kovetkezd konyhai eszkdzdk:

- Ne hasznaljunk fém edényeket, vagy fém fullel
rendelkezé edényeket.

- Ne hasznaljunk fém szegéllyel elldtott edényeket.

- Ne hasznaljunk papirral bevont fém huzalokat a
mUanyag zacskok lezarasara.

- Ne hasznaljunk melaminbdl készult edényeket,
mivel azok olyan anyagot tartalmaznak, amely
magaba szivja a mikrohulldmu energiat. Ennek
kovetkeztében az edény szétrepedhet vagy
megéghet, emellett pedig a melegités / fézés
lassabb lesz.

- Ne hasznaljunk olyan edényeket, amelyek nem
rendelkeznek megfelelé bevonattal mikrohulldmu
sUtédben vald hasznélatra. Ugyanigy ne hasznaljunk
lefedett, fUles csészéket.

- Ne készitstink ételt, illetve italt olyan edényben,
amely felll &sszeszUkUl (pl. Gvegpalack), mert az
melegités kdézben megrepedhet.

- Ne hasznaljunk hagyomanyos hémérdket a
husokhoz vagy édességekhez. Csak olyan
hémérdket hasznaljunk, amelyek alkalmasak
mikrohulldamu sutében vald hasznalatra.



9.

10.

.

A mikrohulldmu sttéhoz vald segédeszkdzdket csak
gyartojuk utasitdsainak megfeleldéen hasznaljuk.

Ne préobaljunk a mikrohulldmu sttében kiradntani
ételeket.

Ugyeljank arra, hogy a mikrohulldmu sttében csak a
folyadék melegedjen fel, és ne az edény is, amelyben
van. Lehetséges, hogy azutan, hogy eltavolitottuk a
fedelet, az edényben Iévé folyadékbodl para csapodik
ki, vagy cseppek froccsennek ki beldle akkor is, ha
maga a fedél nem forro.

. Hasznalat elétt mindig ellenérizzUk az étel

hémérsékletét, kulondsen, ha gyerekeknek szeretnénk
adni. Javasolt az ételt/italt nem azonnal elfogyasztani
a sUtébdl vald kivétel utan, hanem néhany percig

allni hagyni és lehetdség szerint felkeverni, hogy a
hémeérséklet egyenletesen eloszoljon benne.

. Az olyan étel, ami zsir és viz keverékét tartalmazza,

pl. leves-alap, a sutd kikapcsoldsa utan maradjon
korulbelul 30-60 masodpercig még a sutdben.
Ezaltal lehetdve valik, hogy a keverék lellepedjen és
megeldzhetjik azt, hogy buborékok képzddjenek,
amikor kanéllal a folyadékba nyulunk, vagy amikor
beledobjuk a leveskockat.

. Az ételkészités sordn Ugyeljink arra, hogy egyes étel-

tipusok, pl. karacsonyi puding, lekvar vagy daralt hus,
nagyon gyorsan felmelegszenek. Amikor nagy zsir-
vagy cukortartalmu ételt melegitink vagy fézunk, ne
hasznaljunk mUanyag edényt.

. A mikrohulldmu sttédben vald ételkészités sordn

hasznalt segédeszkdzdk erdsen felmelegedhetnek,
mivel az étel hét ad le. Ez kUldndsen érvényes abban
az esetben, ha az edény teteje és fulei mlUanyag
feddvel vannak bevonva, vagy mUanyag bevonattal
rendelkeznek. Az ilyen edényekhez szUkséges lehet
konyhai kesztyU( hasznalata.

. A sUto belsejében esetlegesen fellépd tlzveszély

csokkentése érdekében:

a) Ugyeljunk arra, hogy ne f6zzlUk az ételeket tul
hosszU ideig. FelUgyeljik a melegités folyamatat,
ha a sUtédben papir, mlUanyag vagy mas gyulékony
anyagbdl készult segédeszkdzok vannak.

b) Miel6tt a zacskot a sUtdbe tesszuk, tavolitsuk el az
azt lezard fémhuzalokat.

c) Ha a sUtében 1évo targy kigyullad, hagyjuk zarva
a suté ajtajat, kapcsoljuk ki a készuléket, huzzuk ki
a villasdugot a konnektorbol, vagy kapcsoljuk ki a
biztositék-tabla fé biztositékat.
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KIJELZO
(Fézési id6, teljesitmeény, indikatorok és oéra kijelzése)

D6

SIMPLICITY FUNKCIOGOMB

START | STOP

(Nyomja meg egyszer a fé6zési program
elinditasahoz. Nyomja meg egyszer a fézés
megszakitasahoz. A gyerekzar beallitasahoz is
ezt a gombot kell hasznalni. )

AJTONYITO GOMB

Ajtézar

. SUt6 ablak

A tdlca szegélye

. Uveg talca

. Vezérlé egység

. Hulldmtereld (ne tavolitsuk el a hulldmterelét
fedé csilldamlemezt)

oUAWNNS

Grill racs (Csak a grill vagy kombinalt
Uzemmod esetén kell hasznalni és az
Uveglapon kell elhelyezni)
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1. ORA

2. KESLELTETETT
INDITAS

2

3. GYEREKZAR

=0

A siit6 digitdlis éraval van ellatva. Az érat (24 éras
ciklusban) készenléti izemmaoddban az éra gomb
megnyomasaval allithatjuk be.

pPeldaul: Tegyuk fel, hogy 8:30-ra szeretnénk beallitani a

sUté orajat.

1. Készenléti Uzemmaddban forgassuk el a gombot ORA.

2. Majd nyomjuk meg < vagy a > gombot a
kivalasztasdhoz hogy 8:30.

3. Nyomjuk meg egyszer a START | STOP gombot az
ora bedllitdsanak jovadhagyasahoz.

A programoéra lehetévé teszi, hogy elére beallitsuk az
ételkészités kezdetét és végét.

Példa: Az aktualis id6 9:00 ora, 10:30-kor szeretnénk
megkezdeni az ételkészitést, mégpedig egy 5 perces
grillezést:

1. Készenléti tzemmodban forgassuk el a gombot
KESLELTETETT INDITAS helyzetbe

2. Majd nyomjuk meg < vagy a > gombot a
kivalasztdsahoz hogy 10:30.

3. A grillezés bedllitdsdhoz forgassuk el a gombot GRIL
helyzetbe.

4. A < vagy a > gombok segitségével allitsuk be az 5
perces f6zési idétartamot.

5. A beadllitas jovahagyasdhoz nyomjuk meg a START |
STOP gombot.

MEGJEGYZES:

Amint elérkezik a beallitott program megkezdésének
idépontja, két sipolas lesz hallhatd és a mikrohulldmu suté
automatikusan mukdédésbe 1ép.

A funkcid segitségével megelszhetjiik, hogy kis gyerekek
feliigyelet nélkiil hasznaljak a siitét. Amig a gyerekzar be
van kapcsolva, a siité nem mikoddtethetd, a kijelzén pedig
vilagit a gyerekzar (CHILD LOCK) jelfénye.

A gyerekzar bedllitdsa: Készenléti Uzemmaddban nyomjuk
meg és tartsuk lenyomva a START | STOP gombot 3
masodpercig. Ekkor sipolds lesz hallhatd és a gyerekzar
jelfénye kigyullad.

A gyerekzar kikapcsolasa: nyomjuk meg és tartsuk lenyomva
a START | STOP gombot 3 masodpercig, amig a gyerekzar
jelfénye ki nem alszik.
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4. ONTISZTITAS
FUNKCIO

@0

5. IDOTARTAM
MODOSITASA

<>

6. A SIMPLICITY GOMB
HASZNALATA

7. ECO FUNKCIO -
ENERGIATAKAREKOSSAG

122

Helyezzen be egy pohar - 200ml - vizet és forgassa el a
funkcidogombot az ONTISZTITAS pozicidba. A folyamat
elinditdsahoz nyomja meg a START | STOP gombot. 8 perc
elteltével vegye ki a poharat és tordlje at a sttét szaraz
ruhaval.

A mikodési idé csdkkentéséhez vagy ndveléséhez
valassza ki a megfelelé funkciot (mikrohulldm, grill, ...) és
ennek jovahagyasa elétt modositsa az idétartamot a
vagy > gombok segitségével.

A Simplicity gomb a kivant funkcid (fé6zés, kiolvasztas,
grill, stb.) bedllitdsdhoz hasznalhatd. A gombon lathatd
ikonok egy, az adott funkciohoz kapcsolddo tipikus ételt
dbrdzolnak, de az adott funkcid mas, hasonld ételtipusokra
is alkalmazhatd. A kdvetkezé oldalon lathato tablazat
foglalja dssze részletesen az egyes funkciok jelentését és
hasznalatat, valamint az egyes funkciokhoz kapcsolodo
gyari idé-bedllitasokat. Ezek igény szerint mddosithatok.

A funkciégomb a kivalasztott funkcié leallitasara

vagy megszakitasara is hasznalhaté - csak forgassa
vissza alaphelyzetbe »0«. E funkcié segitségével
megakadalyozza, hogy a gyerekek felligyelet nélkiil vagy
véletlenil hasznaljak a késziiléket.

Nyomija meg egyszerre az < ES az > gombokat,
kikapcsolasra kerul a kijelzé és a készulék Eco Uzemmaodra
valt, ami minimalizdlja az energia-felhasznalast.

Az Eco Uzemmodbol vald kilépéshez és a kijelzé ismételt
bekapcsoldsdhoz nyomja meg barmely gombot vagy nyissa
ki, illetve zarja be a készulék ajtajat.



Javasolt id6-

Jel Funkcio Jelentés Mennyiség beallitas Tipp
Eff Mikrohullam 100% Egy Forrébb ital érdekében,
bogreviz/ 1 bogre - vagy nagyobb bogre
% viz/ kavéltej 200ml 2 perc 20 mp esetén ndvelje az
tea idétartamot.
Mikrohullam 100%
Pattogatott 1 zacsko- 3 perc 30 m Nagyobb zacsko esetén
kukorica 100g P P ndvelje az id6tartamot.
Mikrohullam 50% 300g —
— Zoldség sargarépa 4 perc
~ (szeletelve)
Mikrohullam 30% Kisebb darabok esetén
@ ~ Kiolvasztas | Kenyér 0,5kg 20 perc csOkkentse az
~ idétartamot.
Gril 100% 12,5 perc elteltével,
@ amikor hangjelzés lesz
Hal Hal 500g 25 perc hallhaté, fordltsa meg
a halat, majd nyomja
meg ismét a START
gombot.
Mikrohullam 30%
A + gril 70%
v" Pizza Pizza 3509 11 perc
.'
Mikrohulldm 40% Hogy a hus mindkét
@ + gril 60% oldalan ropogoésra
suljén, nyomja meg
a START/PAUSE
. Hus steak gombot a program
Hus steak 500g 35 perc vége el6tt 5 perccel,
forditsa meg a hust,
majd nyomja meg ismét
a START/PAUSE
gombot.
Mikrohullam 10%
sss — Mtelegen 10 perc
P artas
e
@ Ora Ora
8 Késleltetett inditas Ke§lelre’tett
inditas
Mikrohullam 100%
e 1 bogre -
@0 Ontisztitas 200m! 5 perc

B
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KORNYEZETVEDELEM
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Tisztitas el6tt kapcsoljuk ki a mikrohulldmu satét és
huzzuk ki a villasdugot a konnektorbol.

A sUté belsejét tartsuk mindig tisztan. Ha ételmaradék,
az ételbdl kifrobcecsend szaft, vagy kiomlott folyadeék
szarad ra a sUté falaira, azt nedves rongy segitségével
tavolitsuk el. Erds tisztitdoszerek, suroloszerek
hasznalata nem javasolt.

A sUtd kulsé feltletét nedves ruhaval tisztithatjuk. Hogy
meg ne sértstk a készulék belsd részeit, Ugyeljlnk arra,
hogy ne folyjon be viz a szell6zényildsokon.

Ugyeljink ra, hogy a vezérld panel ne legyen nedves.
Puha, nedves ruhaval tisztitsuk. A vezérld panel
tisztitdsdhoz ne hasznaljunk erds tisztitoszereket,
suroloszereket vagy tisztitd sprayket.

Ha a készulék belsejében vagy haza koérul para gyulik
fel, nedves ruhaval toroljuk le. Ez akkor toérténhet meg,
ha a sUtét nagyon nedves helyiségben hasznaljuk és
nem jelenti azt, hogy a sUté meghibasodott.

Idénként ki kell venni az Gveg tanyért is és meg kell
tisztitani. Tisztithatjuk meleg vizzel, egy kis tisztitoszer
hozzdaddasaval, vagy mosogatdgépben.

A godrgds gylrdt és a sutd aljat (alsé lemez)
rendszeresen tisztitani kell, egyébként a sutd
mUkddése zajos lesz. A sttd belsejének also lapjat
egyszerlen toroljuk at kiméld tisztitdszerrel, vizzel

vagy ablaktisztitdval, majd szaritsuk meg. A gdrgds
gyurt tisztithatjuk meleg vizben, egy kis tisztitdszer
hozzdadasaval, vagy mosogatdégépben. Hosszabb
hasznalat utdn a gylrl gorgdin a fézéstdl para gyllhet
fel, ez azonban nincs kihatdssal a suté mdkdédésére. Ha
eltavolitjuk a gdrgds gylrdt a sutdébdl, tgyeljtink arra,
hogy megfeleléen helyezzlk vissza.

Az esetleges kellemetlen szagokat ugy tavolithatjuk

el a stutébdl, hogy egy mély, mikrohullamu sttében
hasznalhato edénybe beledntink egy pohar vizet és
hozzaadjuk egy citrom levét és héjat. Ezt kdvetden az
edényt 5 percre a sttdbe helyezzUk és bekapcsoljuk a
sUtét. Ezutdn alaposan szaritsuk meg a sttd belsejét és
toroljuk ki puha ruhaval.

A feleslegessé valt készulék szelektiv hulladékkeént
kezelendd. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznositd gyujtéhelyen
adja le, igy hozzajarul a kornyezet védelméhez.



ELHELYEZES

Ellenérizzuk, hogy az ajto belsd részérdl
eltavolitottunk-e minden csomagoldanyagot.
A csomagolds eltavolitasakor vizsgdljuk meg a sutoét,
nem lathatodak-e rajta sérulések, példaul:
- 1690 ajto,
- sérult ajto,
- horpadasok vagy lyukak az ajto Uvegében
(ablakaban), valamint a kijelzén,

- horpadasok a sutd belsejében.
Ha a fenti sérulések barmelyikét észleljuk, ne hasznaljuk
a sutot.
A mikrohulldmu sttd tomege korulbeltl 17,5 kg. Olyan
vizszintes felUleten helyezzuk el, amely elég erés ahhoz,
hogy megtartsa a sutét.
A sUtdt hé- és para-forrdsoktdl tavol helyezzik el.
Ne tegylnk semmit a sttére.
A megfeleld szell6zés biztositasa érdekében a sutd két
oldalan legaldbb 20 cm, félotte pedig legaldbb 30 cm
rés kell hogy legyen.
Ne tavolitsuk el a forgd aladtét hajtdtengelyét.
Mint minden mas készUlék esetében, itt is gondos
fellgyeletre van szUkség, ha a sUtdt gyerekek
hasznaljak.
FIGYELEM: A KESZULEKET FOLDELNI SZUKSEGES.
A konnektor, amelyikbe a készlléket csatlakoztatjuk,
kdnnyen elérhetd kell, hogy legyen.

. A sttének 1,4 kVA bemeneti teljesitményre van
szUksége. A sUtd elhelyezésekor javasolt szereldvel
vagy megfeleld szakemberrel konzultaini.

FIGYELEM: A siitd sajat védelemmel, 250V, 10A
biztositékkal rendelkezik.
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SPECIFIKACIO

i

A BEEPITES MENETE

126

Energia-felhasznalds..........cccee.ue. 220-240V~50Hz, 1400W

Kimeneti teljesSitmeEeny ... 900W
(G711 =Y Lo J OO 1200W
MUKOAES] fFreKVeNCIa ..o 2450MHz
Kuls® méretek......... 592mm(Sz) x 390mm(M) x 375mm(M)
SULE-Urtartalom e 23 liter

Toémeg csomagolds nélkul..
ZaJKIDOCSAtAS oo

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus
felszerelésekrdl sz616 2012/19/EU (WEEE)
direktivanak megfeleléen jeldlve van. A direktiva
meghatarozza a hulladék elektromos és elektronikus
felszerelések gytlijtésével és kezelésével kapcsolatos,
az Eurdpai Uniéban érvényes kdvetelményeket.

BUTORELEM - BEEPITHETG MIKROHULLAMU
sUT6 1
A szekrény méreteire vonatkozé kdvetelmények:

(lasd az abrat)

. 566580
365360

A szekrény belsé szélessége 566-580 mm.
A szekrény belsé magassaga 365-380 mm.
A szekrény mélysége nem lehet kevesebb, mint 550 mm.
A szekrény kiils6 mérete nem lehet kevesebb, mint 596
mm

5. Afaszekrény tetejének vastagsaga nem lehet kevesebb,
mint 15 mm

Ll N

TELEPITESI KESZLET

1. Csavar ¢3x20mm 2db
2. Csavarhuzo 1db
3. Csavar $4x45mm 1db



1. Tegye a mikrohulldmdu siit6ét a szekrénybe. Tartsa a
mikrohulldmu sut6t vizszintes helyzetben, a szekrény mindkét
oldalfaldtdl azonos tavolsagnak kell lennie. Helyezze be a
csavarokat (1. alkatrész) a keret felsg szélén |évé furatokba,
majd csavarja be a butorokba

2. Nyissa ki a mikrohullamu sit6 ajtajat, helyezze be a csavart (3.
alkatrész) a nyilasba, csavarja be a szekrénybe, majd helyezze
vissza a csavar fedelét.

RADIO-ZAVAROK A mikrohulldmu stté vételi zavarokat okozhat a radié- és
(INTERFERENCIA) televizio-készulékeknél, valamint hasonld szerkezeteknél.
Amennyiben ilyen jellegl zavar (interferencia) Iép fel, azt a
koévetkezd mdodokon lehet elharitani vagy csdkkenteni:
a) Tisztitsuk meg a sttd ajtajat és tomitéseinek
felUletét.
b) HelyezzUk a radio- vagy televizio-készuléket minél
messzebb a sutétol.
c) A radio- illetve televizio-készulékhez hasznaljunk
megfelelden elhelyezett antennat, amely a jelek erds
vételét teszi lehetdve.

A KESZULEK FUNKCIONALITASAT NEM BEFOLYASOLO
VALTOZTATASOK JOGAT FENNTARTJUK..
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1. Ha a suté egyaltaldn nem mukodik, ha a kijelzén semmi
nem jelenik meg, vagy ha a kijelzd kikapcsol:

a) Ellendrizzik, hogy a sutd megfelelden csatlakoztatva
van-e az elektromos haldzathoz. Ha nincs, huzzuk ki a
villdsdugot a konnektorbdl, varjunk 10 masodpercet és
dugjuk be Ujbol.

b) Ellendrizzik, hogy az elektromos haldzatban nem
égett-e ki egy biztositék, illetve hogy a fébiztositéknal
nem szakadt-e meg az dram-ellatds. Ha a
biztositékokon nem lathatd semmilyen hiba, probaljuk ki
a villasdugot valamilyen mas készulékkel.

2. Ha a mikrohulldmu sttd nem melegit, azaz nem ad le
mikrohulldmu energiat:

a) Ellenérizztk, hogy a programozoé ora megfelelden van-e
beallitva.

b) Ellendrizzik, hogy az ajtd megfelelden be van-e csukva.
Ha nincs, nem fog mikrohulldmu energia felszabadulni.

Ha a fenti tanacsok segitségével sem tudtuk elhdritani
a hibat, vegyiik fel a kapcsolatot a legkézelebbi
szakszervizzel.

Ha informacidra van sziksége, vagy forduljon az adott orszag
Gorenje vevdszolgalatdhoz (a telefonszamot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagdban nem
mukodik vevdszolgalat, forduljon a Gorenje helyi szaklzletéhez
vagy a Gorenje haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek Uzletdganak vevdszolgalatahoz.

Az azonos design termékcsaladhoz tartozo klldnbdzd
készUlékek vagy azok alkotorészeinek szindrnyalata

kozti esetleges eltéréseket olyan kuldbnbdzé tényezdk
okozhatjak, mint pl. az eltérd szdg, amelybdl a
készulékUket nézzuk, hattertk eltérd szine, anyaguk
valamint a tér megvilagitasa. Csak személyes hasznalatral

Kiegészitd sttési javaslatokat és egyébb hasznos
informacidkat a mikrohulldmu sutéhdz megtaldlhatja a
kovetkezd web-oldalon:

http://www.gorenje.hu

SOK OROMET KiVAN ONNEK MIKROHULLAMU SUTOJE
HASZNALATA SORAN!

gorenje



KUCHENKA MIKROFALOWA

SZANOWNI PANSTWO

INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za zaufanie jakim obdarzyliscie nas Panstwo,
kupujac nasz piekarnik. Przekonajcie sie Paristwo sami,

ze na naszych wyrobach mozecie polegac. Abyscie
Panstwo tatwiej zrozumieli dziatanie urzadzenia, dodalismy
doktadnie napisang instrukcje obstugi.

Instrukcja ta powinna Wam utatwi¢ zaznajomienie

sie z Waszym nowym urzadzeniem. Prosimy, abyscie
przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia doktadnie
przecztali instrukcje obstugi.

Prosimy o sprawdzenie czy urzadzenie, ktdre otrzymaliscie
jest nieposzkodowane. W przypadku uszkodzenia
powstatego podczas transportu, nalezy zwrdécic sie do
sprzedawcy u ktérego urzadzenie zostato kupione lub

do okregowego magazynu skad urzadzenie zostato
dostarczone. Numer telefonu, znajdziecie Pistwo na
rachunku lub kwicie dostawy.

Zyczymu Panstwu wiele zadowolenia przy uzytkowaniu
Waszego nowego urzgdzenia.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku

w gastronomii. Oddziatywaniem energii
I:E elektromagnetycznej, stuzy wytacznie do

podgrzewania zywnosci oraz napojow.

Kuchenki nalezy uzywac tylko w zamknietych
pomieszczeniach.

Instrukcja obstugi przeznaczona jest dla uzytkownika.
Zawiera opis urzadzenia i sposodb jego uzytkowania.
Instrukcja odnosi sie do roznych typdw urzadzen dlatego
tez moze zawierac opisy funkcji, ktdrych urzadzenie
panstwa nie posiada.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian i btedow w niniejszej
instrukcji obstugi.
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Nigdy nie dotykaj powierzchni
ogrzewania lub urzadzenia do
gotowania. Stang sie nagrzewa
podczas pracy. Trzymaj dzieci w
bezpiecznej odlegtosci. Istnieje ryzyko
spalania!

Zrodto promieniowania mikrofal i
& wysokiego napiecia. Nie zdejmowac

obudowy.

OSTRZEZENIE! Urzadzenie i jego dostepne czesci
nagrzewajg sie podczas uzytkowania. Nalezy uzytkowac
urzgdzenie ostroznie, aby ich nie dotykac. Dzieci ponizej
8 roku zycia nie powinny zblizac¢ sie do urzadzenia bez
ciggtego nadzoru. Urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o niewystarczajgcej wiedzy pod
warunkiem, ze korzystajg z urzadzenia pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa zwigzane z
uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci
nie bawity sie urzgdzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia nie
Mogg czyscic | przeprowadzac konserwacji urzgdzenia bez
nadzoru. Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny zblizac sie
do urzgdzenia raz przewodu zasilajgcego.
* UWAGA: Podczas korzystania z funkcji mikrofale + grill
dochodzi do znacznego wzrostu temperatury. W tym
wypadku zaleca sie, by dzieciom podczas uzytkowania

kuchenki towarzyszyta osoba dorosta (tylko dla kuchenek
posiadajgcych funkcje grilowania).

e UWAGA: Jesli uszkodzone sg drzwiczki lub powierzchnie
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uszczelniajgce, kuchenka nie powinna byc¢ uruchamiana
do czasu jej naprawy przez wykwalifikowang osobe.

UWAGA: Wykonywanie jakichkolwiek czynnosci
serwisowych lub naprawczych zwigzanych ze
zdejmowaniem ktorejkolwiek z pokryw lub czesci
obudowy, dajgcych ostone przed energig mikrofalowa jest
niebezpieczne dla kazdego i tgczy sie z ryzykiem. Dlatego
tego rodzaju czynnosci powinna dokonywac wytgcznie
osoba wykwalifikowana.

UWAGA: Cieczy i innych artykutow zywnosciowych nie
wolno ogrzewac w szczelnych pojemnikach, gdyz sg one
podatne na eksplozje.

Usuwanie ndzek kuchenki oraz pokrywanie odwietrznikow

jest zabronione.

Do gotowania nalezy uzywac wytacznie naczyn i
przyrzadow specjalnie przeznaczonych do zastosowania
w kuchenkach mikrofalowych.

Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach
plastykowych lub papierowych, nalezy czesto sprawdzac
proces gotowania ze wzgledu na mozliwosc zaptonu
pojeMmnikow.

W przypadku pojawienia sie dymu, wytaczyc kuchenke
lub odtaczyc jg od sieci zasilania i nie otwierac drzwiczek,
by sttumic¢ mozliwe ptomienie.

Mikrofalowe podgrzewanie napojow moze powodowac
opoznione nagte wykipienie, dlatego tez zaleca sie
uwazne manipulowanie naczyniami w ktorych byty one
podgrzewane.

Po podgrzaniu pozywienia dla dzieci (niemowlat) w
butelkach lub stoikach (bez zakretki i smoczka), nalezy
zawartosc dobrze wymieszac lub wstrzasnac. Przed
podaniem pozywienia nalezy sprawdzi¢ jego temperature,
aby unikna¢ mozliwosci oparzen.
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* Nie nalezy gotowac jajek w skorupie ani podgrzewac
ugotowanych jajek na twardo, gdyz mogg peknac, nawet
PO zakonczonym juz podgrzewaniu.

* Do czyszczenia drzwiczek kuchenki, powierzchni
uszczelniajgcych oraz wnetrza, nalezy uzywac tagodnych
Srodkow czyszczacych oraz gabek lub miekkich szmatek.

* Kuchenke mikrofalowg nalezy systematycznie i doktadnie
czyscic, oraz usunac z jej wnetrza resztki jedzenia.

* Nieregularna pielegnacja kuchenki mikrofalowej moze
spowodowac uszkodzenia jej powierzchni, co z kolei moze
ujemnie wptyngc na wiek trwania urzadzenia, oraz moze
wywotac niebezpieczenstwo.

* W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
wymiany moze dokonac producent, autoryzowany serwis
lub odpowiednio do tego celu wykwalifikowana osoba.

* Nie pozostawiaj przewodu sieciowego zwisajgcego z
krawedzi stotu lub blatu kuchennego.

* W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji nie nalezy
podtgczac tego urzagdzenia do zewnetrznego witagcznika
czasowego lub uktadu zdalnego sterowania.

* Nie nalezy samodzielnie wymieniac lampy kuchenki
ani zezwalac¢ na wykonanie tej czynnosci osobie
nieautoryzowanej przez serwis. W przypadku awarii
lampy kuchenki nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
lub autoryzowanym serwisem GORENJE.

* OSTRZEZENIE: Do czyszczenia kuchenki mikrofalowej
nie nalezy uzywac dostepnych w sprzedazy srodkow
czyszczacych do kuchenek, urzadzen do czyszczenia
parowego, srodkow sciernych, druciakow, agresywnych
Srodkow czyszczacych, srodkow zawierajgcych
wodorotlenek sodu.
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Ponizej podane zostaty niektdre zasady i wskazowki

WSKAZOWKI ; . ) ol
dotyczgce bezpieczenstwa, ktdre (podobnie jak w

DOTYCZACE przypadku uzytkowania innych urzadzen elektrycznych)

BEZPIECZNEGO nalezatoby uwzglednic¢. Zapewni to bezpieczne i

UZYTKOWANIA najskuteczniejsze dziatanie kuchenki.

KUCHENKI 1. Always have the glass tray, roller arms, coupling and

roller trl. Podczas dziatania kuchenki talerz obrotowy,

nosniki rolek, podstawek (sprzegto) i pierscier zawsze

powinny byc¢ umieszczone na swoim miejscu.

2. Kuchenki nalezy uzywac wytgcznie do przyrzadzania
potraw. Nie wolno uzywac jej do suszenia ubran,
papieru lub innych przedmiotow. Nie nadaje sie ona
rowniez do procesu sterylizacji przedmiotow czy
ZYyWnosci.

3. Nie wolno wtgczac pustej kuchenki, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

4. W wnetrzu kuchenki nie nalezy przechowyw<d
przedmiotdw, a w szczegodlnosci ksigzek kucharskich,
gazet itp.

5. Potrawy, ktére posiadajg btone, czy otacza ich
skorka tj. zottka, ziemniaki, watrébki drobiowe i tym
podobne, nalezy przed gotowaniem kilkakrotnie
naktd¢ widelcem.

6. Do otwordw znajdujgcych sie po zewnetrznej stronie
kuchenki nie wolno wktadac¢ zadnych przedmiotow.

7. Z kuchenki nie wolno usuwac zadnych czesci, takich
jak ndzki, sruby, ztacza itp.

8. Potraw nie nalezy gotowac bezposrednio na
szklanym talerzu. Zywno$¢ zawsze nalezy wtozy¢ do
odpowiedniego naczynia.

WAZNE: W kuchence mikrofalowej nie nalezy

uzywacd:

- naczyn metalowych lub naczyn z metalowymi
uchwytami.

- naczyn z metalowym wykonczeniem lub dekoracja.

- klamer drucianych powlekanych papierem do
wigzania workow foliowych.

- naczyn z melaminu, poniewaz zawierajg one
substancje wchtaniajace energie mikrofalowa.
Grozi to peknieciem naczynia lub jego zwegleniem.
Co wiecej, przedtuza to czas przygotowywania
ZYyWnosci.

- naczyn, ktérych powierzchnia nie jest
przystosowana do uzycia w kuchence
mikrofalowej. Nie nalezy rowniez uzywac
zamknietych filizanek z uchwytami.

- pojemnikdw o matych otworach lub butelek
z waskimi szyjkami, gdyz moga one podczas
podgrzewania pekngc.

- zwyktych termometrow do miesa lub wypiekdw.
Na rynku dostepne sg specjalne termometry, ktore
przystosowane sg do zastosowania w kuchenkach
mikrofalowych.
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Przyrzady przeznaczone do uzycia w kuchence
mikrofalowej nalezy uzywac zgodnie z instrukcjg
obstugi ich producenta.

. Kuchenka mikrofalowa nie nadaje sie do smazenia

potraw.

Nalezy pamietac, iz energia mikrofalowa nie
nagrzewa naczyn w ktoérych przygotowywana jest
zywnosc¢. Mimo iz naczynie, bedzie na dotyk chtodne,
temperatura artykutu zywnosciowego bedzie tak
samo wysoka jak po zwyktym gotowaniu. Dlatego po
odstonieciu (chtodnej) przykrywki potrawa bedzie
parowacd.

. Przed spozyciem nalezy sprawdzi¢ temperature

zywnosci, szczegdlnie jesli chodzi o artykuty
zywnosciowe dla dzieci i niemowlat. Radzi sie, aby
po wyjeciu zywnosci z kuchenki poczekac kilka
minut, potrawe nalezy przemieszac lub wstrzasngc
aby temperatura pozywienia byta rownomiernie
rozprowadzona.

. Zywno$¢ zawierajaca ttuszcze i wode nalezy po

wytgczeniu sie kuchenki przetrzymac w niej przez
kolejnych 30 - 60 sekund. Spowoduje to uspokojenie
sie sktadnikéw. Potrawa po wstawieniu do niej tyzki
lub dodaniu kostki Maggi nie bedzie sie pienic.

. Nalezy pamietac¢, ze czas przygotowywania

niektoérych potraw (np. budyniu wigilijnego,
marmolady lub mielonego miesa), jest krotszy w
porownaniu z ich tradycyjnym przygotowywaniem.
Do podgrzewania potraw zawierajgcych duza
ilos$¢ ttuszczu lub cukru nie wolno uzywac naczyn z
tworzyw sztucznych.

. Mimo, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa naczyn,

naczynie moze absorbowac ciepto pochodzace z
potrawy. Najczesciej pojawia sie to w przypadku
pokrycia zywnosci folig. By zapobiec poparzeniom,
zaleca sie uzywanie rekawiczek ochronnych, podczas
wyjmowania naczyn z kuchenki.

. Aby zmniejszy¢ mozliwosc¢ wystapienia pozaru w

komorze kuchenki:

a) Nalezy doktadnie okresli¢ czas przygotowywania
zywnosci i uwazacd by jej nie podgrzewac za dtugo.
Uwaznie nalezy sprawdzac proces podgrzewania
zywnosci jesli uzywamy do tego przyrzadow
papierowych, z tworzyw sztucznych lub innych
tatwo palnych materiatow.

b) Nalezy usungc¢ druciane spinki czy sznurki, ktorymi
zwigzana jest pakowana w woreczkach zywnosc.

c) Nie wolno otwierac¢ drzwiczek kuchenki w
przypadku zapalenia sie wsadu. Kuchenke
nalezy natychmiast odcig¢ od zasilania pradu
przez wyciggniecie wtyczki z gniadzka lub
przez odkrecenie bezpiecznika z gtdéwnej tablicy
rozdzielczej.



WYSWIETLACZ
(prikaze ¢as kuhanja, mo¢ delovanja, ura)

USTAWIENIE CZASU

POKRETLO WYBORU FUNKCJI SIMPLICITY

START | STOP

(tipka za potrjevanje oz pri¢etek delovanja |
prekinitev delovanja)

PRZYCISK DO OTWIERANIA

. Ochronny system zatrzaskow drzwi

. Okno kuchenki

. Pierscien tozyska

. Szklany talerz

. Panel sterujacy

. Prowadnica falowa (prosimy, aby nie usuwac
ptyty krzemionkowej, ktéra chroni prowadnice
falowa).

O pAWDNS

Kratka do grillowania (mozna jej uzywac
jedynie do funkcji grillowania lub w potaczeniu
z funkcja mikrofale. Nalezy jg zawsze jedynie
postawié na szklany talerz).
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1. ZEGAR

C

2. ZEGAR
PROGRAMUJACY

d

3. BLOKADA PRZED
DZIECMI

=0
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Kuchenka jest wyposazona w zegar elektroniczny. Gdy
kuchenka znajduje sie w stanie gotowosci, mozna, po
przekreceniu pokretta na ustawienia zegara, ustawic¢ czas w
trybie 24 godzinnym.

Na przyktad: nastawianie czasu na kuchence na 8:30.

1. Gdy kuchenka znajduje sie w stanie gotowosci,
pokretto nalezy przekreci¢ do pozycji ZEGAR,

2. Nastepnie za pomoca przycisku < lub > ustawic
czas na 8:30.

3. Jednokrotnie nalezy przycisnaé przycisk START |
STOP, aby potwierdzi¢ ustawienie liczby minut.

Zegar programujacy umozliwia ustawienie czasu rozpoczecia
oraz zakonczenia gotowania potraw.

Aby méc zastosowac te funkcje, zegar kuchenki musi byé
odpowiednio nastawiony.

Przyktad: w danej chwili jest godzina 9:00; gotowanie
natomiast powinno rozpocza¢ sie o godz. 10:30, z
zastosowaniem 5 minutowego grilla.

1. Jezeli kuchenka znajduje sie w stanie gotowosci, pokretto
nalezy ustawi¢ w pozycji ZEGAR PROGRAMUJA CY.

2. Nastepnie za pomoca przycisku < lub > ustawic
czas na 10:30.

3. Pokretto nalezy ustawi¢ w pozycji GRILL, aby ustawi¢
funkcje gotowania za pomoca grilla.

4. Za pomoca przycisku < lub nalezy ustawié czas
gotowania 5 minut.

5. W celu potwierdzenia nalezy przycisnaé przycisk START |
STOP.

UWAGA:

Gdy nadejdzie czas rozpoczecia ustawionego programu,
wowczas stychac bedzie dwa sygnaty dzwiekowe i kuchenka
mikrofalowa automatycznie rozpocznie dziatanie.

Funkcje te nalezy wiaczac po to, by mate dzieci nie mogty
bez nadzoru uzywac¢ kuchenki. Symbol blokady przed
dziec¢mi ukaze sie na ekranie, ale kuchenki nie bedzie
mozna nastawic czy tez wiaczy¢, dopdki funkcja blokady
pozostanie aktywna.



4. AUTOMATYCZNE
CZYSZCZENIE - SELF
CLEAN

@0

5. DOSTOSOWANIE
CZASU TRWANIA

<2

6. ZASTOSOWANIE
POKRETLA WYBORU
FUNKCJI SIMPLICITY

7. FUNKCJA ECO
- OSZCZEDNOSC
ENERGII

W celu wiaczenia blokady przed dzie¢mi: gdy kuchenka
znajduje sie w stanie gotowosci, nalezy przycisna¢ przycisk
START | STOP i wcisniety przytrzymaé przez 3 sekund.
Stychad bedzie sygnat dzwiekowy, a na wyswietlaczu ukaze sie
symbol blokady.

W celu wytaczenia blokady przed dzie¢mi: przycisnaé nalezy
przycisk START | STOP i wcisniety przytrzymaé¢ przez 3
sekund badz do momentu, az zgasnie symbol blokady,
widoczny na wyswietlaczu.

Do szklanki nalezy nala¢ 200 ml wody i pokretto wyboru
funkcji ustawi¢ w pozycji AUTOMATYCZNE CZYSZCZENIE, aby
rozpoczaé dziatanie, nalezy przycisnaé¢ przycisk START/ STOP.
Po zakonczeniu programu usuna¢ szklanke i szklany talerz, a
wnetrze kuchenki oczysci¢ sucha sciereczka.

Chcac skroci¢ lub przedtuzy¢ czas dziatania danej funkgji,
nalezy wybraé¢ odpowiednia funkcje programowg (MIKROFALE
LUB GRILL) i zanim sie jg potwierdzi, nalezy nastawi¢ zadany
czas trwania za pomoca przyciskow < lub > .

Pokretto wyboru funkcji stosowane jest do nastawienia zadanej
funkciji (pieczenie, rozmrazanie, grill itd.). lkony, znajdujace sie
na pokretle przedstawiaja typowa dla okreslonej funkcji grupe
zywnosci, oczywiscie w kuchence mozna przygotowywaé
rowniez inne rodzaje zywnosci. Na nastepnej stronie w tabeli
bardziej szczegdtowo przedstawiono znaczenie i dziatanie
poszczegdlnych funkcji oraz uprzednio nastawiony czas
trwania poszczegodlnej funkcji. Czas mozna oczywiscie
nastawi¢ zgodnie z wtasnym zyczeniem.

Pokretto wyboru funkcji stuzy réwnoczesnie do
PRZERWANIA badz ODWOLANIA wybranej funkcji, jesli
ustawione zostanie w pozycji startowej »O«.

Nalezy rownoczesnie przycisnaé przyciski < oraz >
wytaczy sie wyswietlacz, a urzadzenie przejdzie w tryb
zmniejszonego zuzycia energii.

Chcac ponownie wiaczyé wyswietlacz, przycisnaé nalezy
ktorykolwiek przycisk lub otworzyé badz zamknaé
drzwiczki urzadzenia.
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Fabrycznie

Symbol Funkcja Znaczenie llos¢ nastawiony Wskazéwka
czas
Mikrofale 100% Aby napdj byt cieplejszy
Filizanka wody - lub gdy podgrzewa sig
1 filizanka - . . D s . .
kawy/ mleka/ 2 min 20 sec |wiekszg ilo$¢ napoju, nalezy
200ml R
herbaty nastawi¢ dtuzszy czas
dziatania.
@ Mikrofale 100% W celu uprazenia wiekszej
Prazona 1 torebka - . ilosci kukurydzy, nalezy
% kukurydza 100g 3 min 30 sec nastawi¢ dtuzszy czas
dziatania.
H 0,
(? Mikrofale 50% 300g
=z Warzywa marchew 4 min
>
(pokrojona)
i 0,
Mikrofale 30% W przypadku mniejszej ilosci
@ ~ Rozmrazanie | Chleb 0,5kg 20 min chleba, nalezy nastawi¢
M krétszy czas dziatania.
Grill 85% Rybe nalezy obrdci¢
@( po uptywie potowy
nastawionego czasu
Rvba Rvba 500 25 min dziatania, po 12,5 min
y y 9 (stycha¢ bedzie sygnat
dzwigkowy), a nastepnie
przycisnag¢ przycisk START/
PAUZA.
Mikrofale 30% +
A grill 70%
vvv Pizza Pizza 350g 11 min
-"
Mikrofale 40% + Aby przygotowac chrupiacy
Q grill 60% z obu stron kotlet, nalezy
. przycisk START/ PAUZA
. Kotlet migsny . . i .
Kotlet migsny 500 35 min przycisng¢ 5 min przed
9 uptywem czasu, obrécié¢
kotlet i ponownie przycisngé
przycisk START/ PAUZA.
Mikrofale 10% )
Funkcja
h 4 zachowania - 10 min
—_— ciepta zywnosci
@ Zegar Zegar
Zegar Opo6znienie
programujacy dziatania
Mikrofale 100%
7/ . 1 filizanka - .
&0 Czyszczenie 200ml 5 min
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Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy kuchenke
obowiazkowo wytaczyc i wyciggnac kabel zasilajacy z
gniazdka.

Whnetrze kuchenki powinno by¢ zawsze czyste. Jezeli
po zakonczonym gotowaniu na $ciankach kuchenki
zostaty okruchy potraw lub krople ptynu, powinno sie
je wytrzec¢ wilgotng szmatka. Do czyszczenia nalezy
uzywac tagodnych srodkdw czyszczacych. Nie zaleca
sie uzywania silnych detergentow oraz srodkow
Sciernych.

Powierzchnie zewnetrzng nalezy czysci¢ wilgotna
Sciereczky. Aby zapobiec uszkodzeniom lub awarii
czesci znajdujgcych sie wewnatrz kuchenki, nalezy
uwazac by woda lub inne ptyny nie dostaty sie do
odwietrznikdw.

Nie wolno zmoczy¢ panelu sterujgcego. Nalezy
czysci¢ go miekka, wilgotna sciereczka. Nie powinno
sie uzywac silnych srodkdéw czyszczacych, srodkow
sciernych, jak rowniez srodkdw czyszczacych w
aerosolu.

Jesli na wewnetrznych lub zewnetrznych
powierzchniach kuchenki osiada para, nalezy zetrzec
ja miekka sciereczka. Para pojawia sie, gdy kuchenka
umieszczona jest w srodowisku bardzo wilgotnym.
Nie oznacza to jednak usterki jej dziatania lub jej
uszkodzenia.

Od czasu do czasu nalezy oczysci¢ rowniez szklany
talerz. Mozna umyc¢ go w cieptej wodzie i ptynem do
naczyn lub w zmywarce do naczyn.

Aby zapobiec powstawaniu hatasu podczas pracy
kuchenki, nalezy regularnie czyscic pierscien tozyska
i dolng czesc¢ komory kuchenki. Zaleca sig, aby
wnetrze kuchenki czysci¢ tagodnymi srodkami,
woda lub $rodkiem do mycia powierzchni szklanych.
Po czym, nalezy ja starannie wysuszyc¢. Podczas
przygotowywania zywnosci w wnetrzu kuchenki
kumuluje sie para, ktora wydostaje sie z potraw. Para
nie wywiara zadnego wptywu ani na wewnetrzne
powierzchnie kuchenki ani na pierscien tozyska. Po
usunieciu pierscienia tozyska podczas czyszczenia
kuchenki nalezy uwazac aby pdzniej zostat on
umiejscowiony prawidtowo na pierwotne miejsce.
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SRODOWISKO
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8. W celu usuniecia nieprzyjemnych zapachow w
kuchence nalezy umiesci¢ w niej gtebokie naczynie
(przystosowane do uzytku w kuchence mikrofalowe)
z woda. Do wody nalezy wycisnac sok jednej cytryny
i dodac¢ pozostatg skorke. Gotowacd przez 5 minut. Po
zakoriczonym gotowaniu nalezy kuchenke doktadnie i
starannie osuszy¢ za pomocg miekkiej sciereczki.

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie nalezy
usunac wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi, lecz
oddac¢ na urzedowo okreslone sktadowisko do recyklingu.
Postepujac w ten sposdb, przyczyniaja sie Panstwo do
zachowania czystego srodowiska.



INSTALACJA

1. Nalezy przekonac sie, ze opakowanie zostato
usuniete, przede wszystkim z wnetrza komory i z
wewnetrznej strony drzwiczek.

2. Po rozpakowaniu kuchenki nalezy upewnic sie, ze
kuchenka nie posiada nastepujgcych uszkodzen:

- pochyte drzwiczki,

- uszkodzone drzwiczki,

- wgniecenia lub dziury w szkle (oknie) na
drzwiczkach lub wys$wietlaczu,

- wgniecenia w komorze kuchenki.

Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywac, jesli

znalezione zostanie ktéres z podanych wyzej

uszkodzen.

3. Ciezar kuchenki mikrofalowej wynosi okoto 17,5 kg;
zaleca sie, aby kuchenke mikrofalowg umiescic¢ na
twardej, stabilnej powierzchni poziomej, ktdora bedzie
w stanie utrzymac jej ciezar.

4. Kuchenke nalezy umiescic¢ zdala od Zzrodet wysokich
temperatur i pary.

5. Na kuchence nie powinno stawiac sie niczego.

6. Kuchenka mikrofalowa powinna byc¢ ustawiona tak,
aby jej tylna czesc¢ oddalona byta od sciany o co
najmniej 20 cm, natomiast przedmioty lub $ciany
po jej bokach winny by¢ w odlegtosci przynajmniej
30 cm. Taki sposob ustawienia kuchenki gwarantuje
najlepsza wentylacje.

7. NIE WOLNO USUWAC podstawy obrotowej talerza.

8. Gniazdko elektryczne powinno by¢ tatwo dostepne,
aby w sytuacji awaryjnej mozna byto szybko
odtgczyc urzadzenie. Ewentualnie nalezy umozliwic
odtgczenie kuchenki od zrodta zasilania, podtaczajgc
wytgcznik do instalacji zgodnie z odpowiednimi
zaleceniami dotyczacymi okablowania. Podtgcz
urzadzenie do jednofazowego zrodta zasilania
pradem zmiennym o napieciu 230 V/50 hz za
posrednictwem prawidtowo zamontowanego i
uziemionego gniazdka. OSTRZEZENIE! URZADZENIE
NALEZY BEZWZGLEDNIE UZIEMIC! Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie tego
zalecenia dotyczgcego bezpieczenstwa.

9. Kuchenka mikrofalowa wymaga mocy 1,4 kVA - przed
podtaczeniem nalezy zasiegnac¢ porady pracownika
punktu serwisowego lub wykwalifikowanej osoby.

UWAGA: Kuchenka mikrofalowa jest zabezpieczona.
Posiada ona wewnetrzny bezpiecznik o

witasciwosciach: 250V, 10A.
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Zasilanie elektryczne. ..., 220-240V~50Hz, 1400W

MOC UZYEECZNA 1ottt 900W
Moc grilowania, grzatka grilowa........cccccccevveevceeceeeenn, 1200W
CzestotliwosSe rolbOCZa. e 2450MHz

Wymiary zewnetrzne. 592mm(5z) x 390mm(H) x 375mm(D)
Pojemnos¢ kuchenki 23 litréw
Waga NEtLO o okoto 17,5 kg
Poziom hatasu Lc <58 dB (A)

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska
wytycznga 2012/19/EU o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).Wytyczna ta okresla
ramy obowigzujacego w catej Unii Europejskiej
odbioru i wtérnego wykorzystania starych urzadzen.

Szafla do Mikrofali
Wymagania dotyczace wymiarow szafy
(patrz ilustracja):):

M550 - 50

~566-580

365-380

Szerokos¢ wewnetrzna szafki 566-580 mm.
Wysokos$¢ wewnetrzna szafki 365-380 mm.
Gtebokosc szafy nie powinna by¢ mniejsza niz 550 mm.
Zewnetrzny wymiar szafki nie powinien by¢ mniejsze niz
596 mm

5. Grubosc¢ drewnianego blatu szafki nie powinna by¢
mniejsza niz 15 mm

PWN e

ZESTAW MONTAZOWY

1. Sruba $3x20mm 2szt
2. Ostona sruby 1szt
3. Sruba ©®4x45mm 1szt



ZAKEOCENIA W
ODBIORZE FAL
RADIOWYCH |
TELEWIZYJNYCH

1. Umies¢ kuchenke mikrofalowg w szafce. Kuchenke
mikrofalowg nalezy trzymac w pozycji poziomej, odlegtosc od
obu scian bocznych szafki powinna by¢ taka sama. Wkre¢ sruby
(element 1) w otwory w gornej krawedzi ramy i przykrec je do
mebla

2. Otworz drzwiczki kuchenki mikrofalowej, witdz $rube
(element 3) do otworu i przykreé¢ j3 do szafki, a nastepnie
zainstaluj ostone.

Kuchenka mikrofalowa moze spowodowac zaktdcenia w
dziataniu odbiornikow telewizyjnych, radiowych itp. By
usunacd lub zmniejszyc¢ zaktdcenia, nalezy:
a) Oczyscic¢ drzwiczki kuchenki i powierzchnie
uszczelek.
b) Umiesci¢ odbiorniki televizyjne lub radiowe jak
najdalej od kuchenki mikrofalowej.
c) Wyposazenie odbiornikdw w anteny i umieszczenie
ich w sposob, ktory umozliwi najsilniejszy odbior
sygnatu.

PRODUCENT ZACHOWUJE PRAWO DO
WPROWADZANIA ZMIAN NIE WPEYWAJACYCH NA
FUNKCJONALNOSC URZADZENIA.
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1. Jesli kuchenka nie dziata, jesli wyswietlacz wytaczyt sie lub
nie wyswietla komunikatow:

a) Nalezy sprawdzi¢ czy urzadzenie jest prawidtowo
podtaczone do sieci zasilania elektrycznego. Jesli nie,
nalezy wyciggnac przewaod elektryczny kuchenki z
gniazdka zasilania elektrycznego i po 10 sekundach
powtdrnie wigczyc¢ urzadzenie.

b) Nalezy sprawdzi¢ bezpieczniki i gniazdko przewodu
zasilajgcego. Gniazdko najtatwiej sprawdzic,
podtgczajgc do niego inne urzadzenie elektryczne.

2. Jesli kuchenka nie grzeje tzn. nie dochodzi do emisji
energii mikrofalowej, nalezy:

a) Sprawdzi¢ ustawienie timera.

b) Sprawdzi¢, czy drzwiczki kuchenki zostaty domkniete a
zamki bezpieczenstwa zamkniete. W przeciwnym razie
emisja enerii mikrofalowej zostata uniemozliwiona.

W przypadku nie moznosci rozwigzania problemu,
mimo wykonania w/w czynnosci, nalezy zwrécié sie do
autoryzowanego punktu serwisowego.

W celu uzyskania informaciji lub w razie problemadw z
urzadzeniem, zwrdcic sie do centrum pomocy uzytkownikom
Gorenja w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na
miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju
nie ma takiego centrum, nalezy zwrocic sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Nalezy rownoczesnie przycisngc przyciski ,,gor” oraz ,dol”,
wytgczy sie wyswietlacz, a urzadzenie przejdzie w tryb
zmniejszonego zuzycia energii.Chcgc ponownie wigczyc
wyswietlacz, przycisnac nalezy ktorykolwiek przycisk lub
otworzyc¢ badz zamknac drzwiczki urzadzenia. funkcja
zachowania ciepta zywnosci

Wytacznie do wtasnego uzytku!
Dodatkowe zalecenia i wskazdowki dotyczgce pieczenia
za pomoca mikrofali i grilla znajduja sie na stronie
internetowej:

http://www.gorenje.pl

WIELE SATYSFAKCJI Z KORZYSTANIA KUCHENKI
MIKROFALOWEJ ZYCZY PANSTWU

gorenje



MICROUNDE

STIMATE CLIENT . ) o ) ) B
V& multumim pentru achizitionarea produsului. Consideram

ca veti gasi semne clare pentru a va increde in produsele
noastre. Pentru o utilizare mai usoara a cuptorului, atasam
acest manual de instructiuni.

Instructiunile va vor ajuta sa va familiarizati cu noul
dumneavoastra cuptor. Va rugam sa-| cititi cu atentie
Tnainte de prima utilizare.

Tn orice caz, v& rugdm sa va asigurati ca cuptorul nu v-a
fost furnizat in stare de defectiune. Daca descoperiti orice
defectiune provocata prin transportul acestuia, contactati
reprezentantul de vanzari sau depozitul regional de unde
s-a livrat produsul. Numarul de telefon il puteti gasi pe
chitanta sau procesul verbal.

Va dorim o utilizare placuta a noului aparat electrocasnic.

Cuptorul cu microunde este destinat uzului

E]E casnic.

INSTRUCTIUNI DE Aceste instructiuni se adreseaza utilizatorului. Acestea

UTILIZARE prezinta aparatul de gatit si modul de utilizare. Se aplica
si altor tipuri de aparate, prin urmare este posibil s& gasiti
descrieri ale unor functii care nu se regasesc in cazul
aparatului dumneavoastra.

Ne rezervam dreptul de a face modificari, precum si in
ceea ce priveste erorile din
manualul de instructiuni.
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Nu atingeti niciodata suprafata
aparatelor de gatit sau de incalzit. Ele
se pot incalzi in timpul functionarii. Nu
|asati copiii sa se apropie. Exista riscul
sa va ardetl!

Sursa de microunde si inalta
tensiune! Nu indepartati carcasa.

AVERTIZARE! Aparatul si componentele expuse

ale acestuia se incalzesc in timpul utilizarii. Trebuie
acordata atentie pentru a evita contactul cu
elementele fierbinti. Copiii cu varste sub 8 ani trebuie
sa fie tinuti la distanta daca nu sunt supravegheati
permanent. Acest aparat poate fi utilizat de copii

cu varste de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si numai daca inteleg
riscurile implicate. Copiii trebuie supravegheati, pentru
a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea si
intretinerea ce cade in sarcina utilizatorului nu trebuie
sa fie efectuate de copii daca acestia nu au cel putin
8 ani si daca nu sunt supravegheati. Nu lasati aparatul
si cablul de alimentare al acestuia la indemana copiilor
mai mici de 8 ani.

e AVERTISMENT: Cand aparatul este operat in modul
combinat, copiii trebuie sa foloseasca aparatul doar
daca sunt supravegheati de un adult, date fiind
temperaturile generate; (doar pentru modelul cu functie
gratar)
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e AVERTISMENT: Daca usa sau sistemele de inchidere ale
usii sunt avariate, cuptorul nu trebuie operat inainte de
a fi reparat de o persoana autorizata;

e AVERTISMENT: Este riscant ca o persoana neautorizata
sa efectueze orice lucrari de service sau reparatii care
implica indepartarea unui capac ce ofera protectie
impotriva energiei microundelor;

e AVERTISMENT: lichidele sau alte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente inchise deoarece exista riscul ca
acestea sa explodeze.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu
se joaca la aparat.

* Nu indepartati picioarele cuptorului, nu blocati caile de
aerisire ale cuptorului.

 Folositi doar ustensile potrivite pentru cuptoarele cu
microunde.

» Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic
sau hartie, supravegheati cuptorul pentru ca exista
riscul de izbucnire a unui incendiu;

* Daca observati fum, opriti sau scoateti din priza
aparatul si tineti usa inchisa pentru a stinge flacarile;
* Incalzirea la microunde a bauturilor poate determina o

fierbere eruptiva intarziata, asadar trebuie sa aveti grija
atunci cand manipulati recipientul;

» Continutul biberoanelor sau al borcanelor cu alimente
pentru bebelusi trebuie amestecat sau agitat, iar
temperatura trebuie verificata inaintea consumului,
pentru a se evita eventualele arsuri;

* Quale in coaja si ouale fierte tari nu trebuie incalzite
la microunde pentru ca pot exploda, chiar si dupa
finalizarea procesului de incalzire la microunde;
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» Pentru curatarea usii, a sistemului de inchidere, a

148

cavitatii cuptorului folositi doar detergenti blanzi,
neabrazivi, aplicati cu un burete sau o carpa moale.

Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice resturi
de alimente trebuie indepartate;

Nepastrarea curateniei cuptorului poate deteriora
suprafata, ceea ce ar putea avea un efect advers asupra
duratei de functionare a aparatului si poate avea drept
rezultat o situatie riscanta;

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul
de service sau persoane calificate, pentru a evita orice
riscuri.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea
mesei sau a suprafetei de lucru.

Nu conectati acest aparat la un comutator extern sau
un sistem de control de la distanta, pentru a evita o
situatie riscanta.

Nu inlocuiti becul din interiorul cuptorului. Acesta
trebuie Inlocuit doar de catre echipa de service Gorenje.

Nu curatati cuptorul cu aparate de curatat cu aburi, de
inalta presiune, cu obiecte ascutite, agenti de curatare
abrazivi, bureti abrazivi si substante care indeparteaza
petele.



INSTRUCTIUNI CU
PRIVIRE LA SIGURANTA
PENTRU UZ GENERAL

La fel ca in cazul majoritatii aparatelor, mai jos sunt
enumerate cateva reguli care trebuie respectate si masuri
de siguranta care sa asigure buna functionare a acestui
cuptor:

1.

Tava din sticla, bratele rotative, sina de legatura si
rotativa trebuie sa fie la locul lor in timpul functionarii
cuptorului.

Nu folositi cuptorul pentru altceva in afara de

prepararea alimentelor, cum ar fi pentru uscarea

hainelor, a hartiei sau pentru alte articole ne-
alimentare sau pentru sterilizare.

Nu operati cuptorul atunci cand este gol. Acest lucru

poate afecta cuptorul.

Nu folositi cavitatea cuptorului pentru a depozita

articole precum hartii, carti de bucate, etc.

Nu gatiti alimente in membrana, cum ar fi galbenusuri

de ou, cartofi, ficat de pasare, etc., inainte de a le

perfora de cateva ori cu o furculita.

Nu introduceti obiecte in orificiile carcasei exterioare.

Nu indepartati componentele cuptorului, cum ar fi

picioarele, cablurile, suruburile, etc.

Nu preparati alimentele direct pe tava din sticla.

Asezati alimentele in/pe ustensile de gatit

corespunzatoare inainte de a le introduce in cuptor

IMPORTANT - VASE DE GATIT CARE NU TREBUIE

FOLOSITE IN CUPTORUL CU MICROUNDE

- Nu folositi tigai din metal sau vase cu maner din
metal.

- Nu folositi instrumente cu ornamente din metal.

- Nu folositi pungi din plastic dotate cu sarma
imbracata in hartie.

- Nu folositi vase din melamina deoarece contin un
material care absoarbe energia microundelor. Din
acest motiv vasele se pot crapa sau arde si vor
incetini viteza de gatire.

- Nu folositi tacamuri Centura. Smaltul nu este
potrivit pentru cuptorul cu microunde. Nu trebuie
folosite cestile acoperite, cu maner, de la Corelle
Livingware.

- Nu pregatiti alimentele intr-un recipient cu
deschidere mica, precum o sticla cu dop sau sticla
de ulei pentru salata, intrucat pot exploda daca
sunt incalzite la cuptorul cu microunde.

- Nu folositi termometre conventionale pentru carne
sau dulciuri.

- Exista termometre speciale pentru gatitul la
cuptorul cu microunde. Acestea pot fi folosite.
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10.

Ustensilele pentru cuptorul cu microunde

trebuie folosite in conformitate cu instructiunile
producatorului.

Nu incercati sa prajiti alimente in acest cuptor.
Retineti faptul ca un cuptor cu microunde incalzeste
doar lichidul dintr-un recipient, nu si recipientul. Prin
urmare, chiar si atunci cand capacul unui recipient
nu este fierbinte la atingere, retineti ca alimentul/
lichidul din interior va emana aburi si/sau stropi la
indepartarea capacului ca si cum ar fi fost pregatit in
mod conventional.

. Verificati intotdeauna temperatura alimentelor gatite,

mai ales daca incalziti sau preparati alimente/lichide
pentru bebelusi. Se recomanda ca alimentele/lichidele
sa nu fie consumate imediat ce au fost scoase din
cuptor, ci sa fie lasate timp de cateva minute si sa
amestecati alimentul/lichidul pentru a distribui
caldura in mod uniform.

. Alimentele care contin un amestec de grasime si apa,

cum ar fi supa, ar trebui sa ramana in cuptor timp de
30-60 secunde dupa ce acesta a fost oprit. In acest
fel, amestecul se va aseza si nu se vor forma bule
atunci cand in aliment/lichid este introdusa o lingura
sau cand este adaugat un cub de supa.

. Atunci cand pregéatiti/gatiti alimente/lichide retineti

cd existd anumite alimente, de exemplu budincile de
Craciun, sunca si carnea tocatd, care se incalzesc
foarte repede. Nu folositi recipiente din plastic pentru
incalzirea sau gatirea alimentelor cu continut ridicat
de grasimi sau zahar.

. Ustensilele de gatit se pot incinge din cauza caldurii

transferate de la alimentele incalzite. Acest lucru se
aplica mai ales daca partea superioara sau manerele
ustensilei sunt acoperite de plastic. Pot fi necesare
manusi de bucatarie pentru manipularea ustensilelor

. Pentru a reduce riscul de incendiu in cavitatea

cuptorului:

a) Nu gatiti alimentele mai mult decat este necesar.
Supravegheati cuptorul cu microunde daca in
interior se afld hartie, plastic sau alte materiale
combustibile pentru facilitarea procesului de gatit.

b) Scoateti firele de sarma din pungi inainte de a le
introduce in cuptor.

c) Daca materialele din cuptor se aprind, tineti inchisa
usa cuptorului, opriti cuptorul de la comutatorul de
perete sau opriti alimentarea cu energie de la priza
sau din panoul de curent.



AFISAJ

( Sunt afisate durata de gatit, indicatorii de actiune si ora)

CEAS

BUTON FUNCTIE SIMPLICITY (SIMPLITATE)

START/STOP

(Apasati o data pentru a incepe un program
de gatit. Apasati o data pentru a opri temporar
procesul de gatit. Este folosit si pentru a seta
functia de blocare a accesului copiilor)

BUTON DESCHIDERE USA

O AWNS

Sistem blocare usa

. Fereastra cuptor

. Inel rotativ

. Tava din sticla

. Panou de control

. Ghid unde (va rugam sa nu indepartati placa

de mica ce acopera ghidul de unde)
Raft gratar (Va fi folosit doar pentru gratar

sau pentru o functie combinata si va fi aseza t
pe tava din sticla).
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1. CEAS

2. PORNIRE
INTARZIATA

2

3. BLOCARE ACCES
COPII

=0
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Cuptorul este echipat cu un ceas digital; puteti seta
ora in cicluri de 24h apasand butonul pentru ceas in
modul de asteptare.

De exemplu: Sa presupunem ca doriti sa setati ceasul
cuptorului la 8:30.

1. In modul de asteptare al cuptorului, rasuciti butonul
de functii pana la CEAS.

2. Apasati < sau > pentru a selecta ceasul la 8:30.

3 Apasati o datd butonul START/STOP pentru a
confirma setarea orei.

Aceasta functie va permite sa programati inceperea
unui proces de gatit la o ora ulterioara.

De exemplu: Sa presupunem ca acum este ora 9:00 si
doriti ca la ora 10:30 cuptorul sé inceapa un program de
gatit la gratar timp de 5 minute.

1. Rasuciti butonul de functii pana la PORNIRE
INTARZIATA

2. Apasati < sau > pentru a selecta ceasul la 10:30.

3. Rasuciti butonul de functii pana la programul
GRATAR in sens invers acelor de ceasornic.

4. Apasati direct < sau > pentru a seta timp de gatit
la 5:00.

5. Apasati START/STOP pentru a incepe.

NOTA:
Cand ora ajunge la 10:30, programul dorit va incepe
automat.

Se foloseste pentru a impiedica utilizarea
nesupravegheata a cuptorului de catre copiii mici.
Indicatorul BLOCARE ACCES COPII va fi afisat pe
ecran, iar cuptorul nu poate fi operat cat timp este
setata functia BLOCARE ACCES CORPIL.

Pentru a seta BLOCARE ACCES COPII: In modul de
asteptare al cuptorului, tineti apasat butonul
START/STOP timp de 3 secunde, dupé care se va auzi un
sunet, iar indicatorul de blocare se va aprinde.
Pentru a anula BLOCARE ACCES COPII: Tineti apasat
butonul START/STOP timp de 3 secunde pana cand
indicatorul de blocare dispare de pe ecran.



4. FUNCTIA DE AUTO-
CURATARE

@0

5. MENIU AUTOMAT

<2

6. FOLOSIREA
BUTONULUI SIMPLICITY

7. MODUL ECO -
ECONOMISIREA
ENERGIEI

Introduceti un pahar cu apa - 200ml - si rotiti butonul
de functii pana la functia START/STOP. Apasati butonul
START/STOP pentru a incepe. Dupa 8 minute scoateti
paharul si stergeti cuptorul cu o carpa uscata.

Pentru a scurta sau prelungi durata de functionare,
selectati functia (cuptor cu microunde, gratar ...) si inainte
de a confirma ajustati durata apasand < sau >

Butonul Simplicity (Simplitate) este folosit pentru a

seta functia dorita (gatit, decongelare, gratar, etc.).
Pictogramele de pe buton prezinta un aliment tipic pentru
aceasta functie, dar pot fi folosite si pentru alte tipuri de
alimente similare. Pe pagina urmatoare, tabelul prezinta

in detaliu semnificatia si modul de utilizare al functiilor
individuale si duratele prestabilite ale fiecarei functii.
Desigur, acestea pot fi personalizate.

Butonul de functii este folosit si pentru a OPRI (STOP)
sau ANULA (CANCEL) functia selectata - este de ajuns
sa il rotiti in pozitia de start »O«.

Apaésati simultan tastele < si > . Afisajul se va inchide, iar
cuptorul cu microunde va ramane in modul ECO pentru
reducerea consumului de energie.

Pentru a anula modul ECO si a porni din nou afisajul,
apasati pe oricare alt buton sau deschideti sau inchideti
usa.
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Durata

Simbol Functie Semnificatie | Cantitate L Sfat
prestabilita
Microunde 100% |  Ceascs de . Pentru b&uturi mai
« 1 ceasca - . L
apa/ cafea 2 min 20 sec | calde sau cesti mai
. 200ml R
lapte/ceai mari, mariti durata
@ Microunde 100%
1 punga . Pentru pungi mai mari,
g Pop-corn 100g 3 min 30 sec mirifi durata
@ Microunde 50% 3009
—_— Legume morcovi 4 min
~
(feliati)
Microunde 30%
A . Pentru bucati mai mici,
@ Decongelare | Paine 0,5kg 20 min reducetj durata
Gratar 85% intoarceti pestele
@l dupa 12,5min, cand
Peste Peste 5009 25 min se aude semnalul
si apasati din nou
butonul START/PAUSE.
Microunde 30% +
A Gratar 70%
@ Pizza Pizza 350g 11 min
Microwave 40% + Pentru friptura mai bine
Q grill 60% facuta pe ambele
vv parti, apasati butonul
LV Meat steak ) START/PAUZA cu 5
— Meat steak 500g 35 min minute Tnainte de
final, rasuciti friptura
si apasati din nou
START/PAUSE.
Microwave 10%
Pastrarea
h 4 alimentelor 10 min
—_— calde
@ Ceas Ceas
8 Pornire intarziata APoﬂrnl.re <
intarziata
Microunde 100% .
Ceasca de
(/ﬁo Auto-curatare | apd/ cafea 5 min
lapte/ceai
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MEDIUL
INCONJURATOR

1. Opriti cuptorul si scoateti-I din priza inainte de a
incepe procesul de curatare.

2. Pastrati curat interiorul cuptorului cu microunde.
Daca exista stropi de alimente sau lichide pe peretii
cuptorului, stergeti-i cu o carpa umeda. Nu este
recomandata folosirea detergentilor duri sau a
substantelor abrazive.

3. Suprafata exterioara a cuptorului trebuie curatata cu
o carpa umeda. Pentru a nu deteriora componentele
din interiorul cuptorului, apa nu trebuie sa patrunda in
orificiile de aerisire.

4. Nu permiteti umezirea Panoului de Control. Curatati-|
cu o carpa moale, umeda. Nu folositi detergenti,
substante abrazive sau spray-uri de curatare pe
Panoul de Control.

5. Daca se acumuleaza aburi in interiorul sau in afara
usii cuptorului, stergeti-i cu o carpa moale. Acest
lucru se petrece atunci cand cuptorul cu microunde
functioneaza in conditii de umiditate ridicata si nu
indica o defectiune a aparatului.

6. Ocazional, este necesara indepartarea tavii din sticla
in vederea curatarii. Spalati tava cu apa calda sau la
masina de spalat vase.

7. Inelul rotativ si partea inferioara a cavitatii cuptorului
trebuie curatate in mod regulat pentru a se evita
zgomotul excesiv. Este de ajuns sa stergeti partea
inferioara a cuptorului cu un detergent bland, apa
sau agent de curatare a geamurilor si sa uscati. Inelul
rotativ poate fi spalat cu apa calda sau la masina de
spalat vase. In cazul folosirii repetate se acumuleaza
vapori in urma procesului de gatit, dar acest lucru
nu afecteaza suprafata inferioara sau rotile inelului
rotativ. Cand scoateti inelul rotativ din cuptor in
vederea curatarii, asigurati-va ca il punetila loc in
pozitia corecta.

8. Pentru a elimina mirosurile neplacute din cuptor
amestecati o cana de apa cu sucul si coaja unei lamai
si puneti-le in cuptor intr-un vas adanc potrivit pentru
cuptorul cu microunde. Porniti cuptorul timp de 5
minute, stergeti bine si uscati cu o carpa moale.

Nu aruncati aparatul impreuna cu alte deseuri menajere
uzuale la sfarsitul duratei sale de functionare, ci predati-|
unui centru de reciclare. Facand acest lucru, contribuiti la
protejarea mediului inconjurator.
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INSTALARE
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10.

Asigurati-va ca ati scos din cuptor toate ambalajele.
Dupa dezambalare, verificati daca exista semne
vizibile de defectiuni, cum ar fi:

- Usa aliniata necorespunzator

- Indoituri sau g&uri in fereastra usii sau ecran

- Indoituri in cavitate

Dacéa observati oricare dintre semnele de mai sus, NU
deschideti cuptorul.

Acest cuptor cu microunde cantareste 17,5 kg si
trebuie asezat pe o suprafata orizontala suficient de
rezistenta pentru a sustine aceasta greutate.
Cuptorul nu trebuie asezat In apropierea surselor de
caldura si aburi.

NU asezati nimic pe partea superioara a cuptorului.
Tineti cuptorul la cel putin 20 de cm distanta de
peretii laterali si la 30 cm de peretele din spate pentru
a asigura o ventilatie corecta.

NU scoateti coloana rotativa.

La fel cain cazul oricarui aparat, este necesara
supravegherea atenta in timpul folosirii de catre copii.
Asigurati-va ca este usor accesibil cablul de legatura,
astfel incat acesta sa poata fi usor scos din priza in
caz de urgenté. In caz contrar, dispozitivul trebuie s&
poata fi oprit folosind un intrerupéator. In acest caz,
trebuie luate in considerare prevederile in vigoare
referitoare la standardele de siguranta pentru
electricitate.

Produsul trebuie instalat in mod corect intr-o priza
impamantatd AC mono-fazica (230 V/50 Hz).
AVERTISMENT! ACEST APARAT TREBUIE SA FIE
IMPAMANTAT!

Acest cuptor necesita alimentare de 1,4 KVA. La
instalarea cuptorului se recomanda consultarea unui
inginer de service.

ATENTIE: Acest cuptor este protejat la interior de o
siguranta de 250V, 10 amp.



SPECIFICATII

B

DIMENSIUNI INSTALARE

INSTALARE

Putere generatd ..o 900W
Gl 1200W
Frecventa functionare ..., 2450MHz
Dimensiuni exterioare ..592mm(W) x 390mm(H) x 375mm(D)
Capacitate CUPLOr ..o 23 litrov
Greutate neta ...... ... Priblizno 17,5 kg
Nivel ZGOMOL ..o, Lc <58 dB (A)

Acest aparat este marcat in conformitate cu

Directiva Europeana 2012/19/EU privind Deseurile de
Echipamente Electrice si Electronice (DEEE). Aceasta
recomandare constituie cadrul unei norme valabile la
nivel European referitoare la returnarea si reciclarea
Deseurilor de Echipamente Electrice si Electronice.

DULAP DE CUPTOR CU MICROUNDE
Cerinte privind dimensiunile dulapului s

(vezi ilustratia): e

566-580)
T o

365-380

Latimea internd a dulapului este 566-580 mm.
Tn&ltimea interioara a dulapului este 365-380 mm.
Adancimea dulapului nu trebuie sa fie mai mica de 550 mm.
Dimensiunea exterioard a dulapului nu trebuie sa fie mai mica
de 596 mm

5. Grosimea dulapului din lemn nu trebuie sa fie mai mica de 15
mm

N

KIT DE INSTALARE

1. Surub ¢3x20mm 2PCS
2. Capacul surubului  1PCS
3. Surub ¢4x45mm  1PCS
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INTERFERENTE RADIO

158

1. Pune cuptorul cu microunde in dulap. Pastrati cuptorul cu
microunde Tn pozitie orizontala, distanta de ambii pereti
laterali ai dulapului ar trebui sa fie aceeasi. Introduceti
suruburile (componenta 1) in orificiile de pe marginea

2. Deschideti usa cuptorului cu microunde, introduceti surubul
(componenta 3) in deschidere si insurubati-I in dulap, apoi instalati
capacul surubului.

Cuptorul cu microunde poate interfera cu radioul,
televizorul sau alte echipamente similare. Cand se produc
interferente, acestea pot fi eliminate sau reduse prin
respectarea urmatoarelor proceduri:
a) Curatati usa si sigiliul cuptorului.
b) Asezati radioul, televizorul, etc., la distanta cat mai
mare de cuptorul cu microunde.
c) Folositi o antena corespunzatoare pentru radio,
televizor, etc., pentru a obtine un semnal puternic.

NE REZERVAM DREPTUL DE A FACE MODIFICARI
CARENU AFECTEAZA FUNCTIONALITATEA
APARATULUI



1. Incazul in care cuptorul nu functioneaza deloc, afisajul nu
se aprinde sau a disparut:

a) Asigurati-va ca aparatul este bine pus in priza. Daca nu
este bine pus, scoateti-l din priza, asteptati 10 secunde
si introduceti-I din nou In mod corect.

b) Verificati daca in incapere exista sigurante sau circuite
care nu functioneaza corect. Daca acestea par sa
functioneze in mod corespunzator, verificati priza cu un
alt aparat.

2. Incazulin care cuptorul cu microunde nu porneste:

a) Verificati daca este setat temporizatorul.

b) Asigurati-va ca usa este bine inchisa, cu sigurantele
blocate. In caz contrar, energia nu va patrunde in
cuptor.

Daca niciuna dintre situatiile de mai sus nu remediaza
problema, contactati cel mai apropiat agent de service
autorizat.

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, va
rugam sa contactati Centrul Gorenje de Asistenta Clienti

din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in
brosura cu informatii despre garantie). Daca nu exista un
Centru de Asistenta Clienti in tara dumneavoastra, adresati-
va distribuitorului Gorenje la nivel local sau contactati
Departamentul Service Gorenje pentru aparate de uz casnic.

Discordante posibile in nuante de culoare dintre aparate
diferite sau componente intr-o singura linie de design pot sa
apara din cauza factori diferite, asa cum ar fi unghiuri diferite
in care sunt observate aparatele, fundaluri colorate diferite,
materiale si iluminare in incapere.

Doar pentru uz personal!

Puteti gasi recomandari suplimentare cu privire la
gatitul la cuptorul cu microunde si sfaturi utile la adresa:

http:/www.gorenje.ro

VA DORIM SA VA BUCURATI DE FOLOSIREA APARATULUI
DUMNEAVOASTRA

gorenje
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MIKROVLNNA RURA

VAZENY ZAKAZNIK Uprimne Vam dakujeme za nadkup. Verime, ze ¢oskoro
najdete bohaté informacie, ktoré skuto¢ne spoliehaju
na nase vyrobky. Aby ste si ulahcili obsluhu spotrebica,
prikladédme tento obsiahly ndvod na obsluhu.

Pokyny Vam pom&zu pri oboznamovani sa s vasim
novym spotrebicom. Prosim, precitajte si ich pozorne
pred prvym pouzitim spotrebica.

V kazdom pripade, sa prosim, uistite, ze Vam bol
doruceny neposkodeny spotrebic. Mali by ste urcit
prepravné poskodenie, spojit sa s obchodnym
zastupcom, alebo miestnou predajnou, z ktorej bol
vyrobok dodany. Telefonne ¢islo najdete na prijmovom
doklade, alebo na dodacom liste.

Zeldme Vam vela potesenia s Vasim novym domacim
spotrebicom.

Toto zariadenie pre domace pouzitie
na ohrievanie jedla a ndpojov pouziva
elektromagnetickl energiu, len pre domace

pouzitie.

NAVOD NA OBSLUHU Navod na pouzitie je uréeny pre uzivatela.
Popisuje spotrebi¢ a spdsob zaobchadzania s nim. Je
univerzalneho charakteru a preto je mozné, ze vyrobok,
ktory vlastnite, neobsahuje vsetky funkcie popisané v
navode.

Vyhradzujeme si pravo na akékolvek zmeny a chyby v
navode na obsluhu.



Nikdy sa nedotykajte pldch
spotrebicov urcenych na varenie
alebo ohrievanie. Pocas prevadzky sa
zahrievaju. Udrzujte deti v bezpecnej
vzdialenosti. Hrozi nebezpecenstvo
popalenia!

& Mikrovinné ziarenie&vysoke napatie!
Neodstranujte kryt.

VYSTRAHA! Zariadenie a jeho dostupné &asti sa v
priebehu pouzivania zahreju. Je treba sa vyhnut styku
s horudcimi ¢astami. Deti vo veku do 8 rokov je treba
udrziavat mimo dosah, pokial nie su trvalym dozorom.
Toto zariadenie mbzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢i mentalnou
schopnostou ¢i osoby bez dostatocnych sklsenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli
poskytnuté pokyny o bezpecnom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie
a uzivatelsku udrzbu nesmu robit deti do 8 rokov a deti
bez dozoru. Udrzujte spotrebic a privodny kabel mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

e VAROVANIE: Pri pouzivani zariadenia v kombinovanom
rezime, by mali deti pouzivat rdru len pod dohladom
dospelych kvoli generovanym teplotam; (Len pre
modely s funkciou grilovania)

* VAROVANIE: Ak sU dvere alebo tesnenie dveri
poskodeng, rdru nesmiete pouzivat, pokial nebude
opravena kompetentnou osobou;
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* VAROVANIE: Pre kazdého, okrem kompetentnej osoby,
je nebezpecné vykonavat opravy a udrzbu, ktora
zahrna demontaz krytu, ktory chrani pred mikrovinnou
energiou.;

* VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny nesmu byt
ohrievané v uzatvorenych nadobach, pretoze mdzu
explodovat.

* Neodstranujte nozicky rdry a neblokujte ventilacné
otvory.

* Pouzivajte len kuchynsky riad urceny na pouzitie v
mikrovinnej rure.

» Ked ohrievate potraviny v plastovych alebo papierovych
obaloch, davajte pozor, aby sa nevznietili;

* Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte zariadenie a
dvere nechajte zatvorené na uhasenie ohna;

* Mikrovinné ohrievanie mdze mat za nasledok
oneskorené prevretie, preto budte pri narabani s
nadobou opatrny;

* Obsah flase pre kojencov a detskeé pohare premiesajte
alebo pretrepte a pred podavanim detom skontrolujte
teplotu na zabranenie popalenia;

* Vajcia v skrupine a celé vajcia na tvrdo neohrievajte v
mikrovinnej rure, pretoze mdzu explodovat, dokonca aj
po skonceni ohrievania;

* Na Cistenie povrchov dveri, tesnenia dveri, interiéru
rdry pouzite len jemné nebrusne mydla, alebo Cistiace
prostriedky aplikované Spongiou alebo jemnou
tkaninou.

* Rura by mala byt Cistena pravidelne a mali by byt
odstranené vsetky zvysky pokrmov;
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* Neudrziavanie rury v Cistych podmienkach méze
viest k poskodeniu povrchu, ktory mbze nepriaznivo
ovplyvnit zivotnost zariadenia a mdze byt vysledkom
nebezpecnej situacie;

* Ak je sietova Snura poskodena, musi byt vymenena
vyrobcom, servisom alebo podobne opravnenou
osobou na zabranenie rizika.

* Nenechajte kabel previsat cez okraj stola alebo
pracovnej dosky.

* Aby nedoslo k nebezpecnym situaciam, nikdy
nepripajajte zariadenie k externému casovemu spinacu
ani dialkovému ovladaciemu systému.

* NepokuUsajte sa sami vymenit ziarovku rdry a
zabezpecte, aby tuto ¢innost vykonavali vyhradne
autorizované osoby. Ak sa vypali Zziarovka rury, obratte
sa na predajcu alebo miestne servisné stredisko.

« UPOZORNENIE: Ziadnu cast mikrovinnej rury necistite
Cistiacimi prostriedkami na tradicné rury, parnymi
Cisticmi, abrazivnymi ani agresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, prostriedkami s obsahom hydroxidu
sodnéeho ani droétenkami.
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BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE
VSEOBECNE POUZITIE

164

NizSie s uvedené, tak ako pri vsetkych spotrebic¢och,
urcité zasady na ovladanie a bezpecnost na zaistenie
Spickového vykonu tejto rury:

1.

10.

Pri pouzivani rury vzdy majte na svojom mieste vsetky
potrebné sucasti (otocny skleny tanier, valcekovy
prstenec a spojky).

RUru pouzivajte len na pripravu pokrmov,

nepouzivajte na susenie oblecenia, papiera alebo

inych nepotravinovych predmetov a na sterilizovanie.

Ruru nepouzivajte, ked' je prazdna. Toto ju mobze

poskodit.

Ruru nepouzivajte ako odkladaci priestor, napriklad

papiera, knih, atd.

Nevarte ziadny pokrm s blanou, ako je zltok, zemiaky,

kurca, atd, bez niekolkonasobného prepichnutia

vidlickou.

Do vonkajsich otvorov nevkladajte Ziadne predmety.

Neodstranujte Ziadne ¢asti rdry ako su nozi¢ky,

skrutky, atd.

Pokrm nevarte priamo na otoénom tanieri. Pokrm

umiestnite do/na spravny kuchynsky riad.

DOLEZITE - V MIKROVLNNEJ RURE NEPOUZIVAJTE
Nepouzivajte kovové panvice alebo riad s kovovymi
ruackami.

- Nepouzivajte riad s kovovymi ozdobami.

- Nepouzivajte plastové vreckd uzatvorené droétom.

- Nepouzivajte melaminovy riad ak obsahuje
materidl, ktory pohlcuje mikrovinnud energiu. To
moze spodsobit prasknutie riadu alebo opalenie a
spomaluje rychlost varenia.

- Nepouzivajte starozitny riad. Glazura nie je vhodna
pre mikrovinné pouzitie. Salky typu ,Corelle
Livingware"” by nemali byt pouzité.

- Nepouzivajte na varenie nadoby s obmedzenym
otvorom, pretoze mdzu explodovat.

- Nepouzivajte bezné masoveé a pekarske teplomery.

- Existuju teplomery vyslovne na mikrovinné varenie.
Tieto mdzu byt pouzité.

Mikrovinny riad by mal byt pouzivany len s pokynmi

vyrobcu.

Nepokusajte sa smazit pokrmy v rure.

Zapamatajte si, ze mikrovinna rura ohrieva len

tekutinu v nddobe. Preto kryt nddoby nie je po vybrati

z rdry horuci. Zapamatajte si, ze pokrm/tekutina

vnutri uvolni rovnaké mnozstvo pary po otvoreni

krytu ako pri beznom vareni.

. Vzdy skontrolujte teplotu vareného pokrmu, obzvlast



ak ohrievate alebo varite pokrm/tekutinu pre deti.
Je vhodné nikdy nekonzumovat pokrm ihned po
vybrati z rury, ale ho nechat niekolko minut odstat a
premiesat, aby sa rovnomerne rozlozilo teplo.

. Pokrm obsahuje zmes tuku a vody, napr. vyvar by

ste mali nechat odstat 30-60 sekdnd v rdre po
dokon¢eni. To umozni zmesi vyrovnat teplotu a
zamedzit bublaniu ked ponorite lyzicu do pokrmu/
tekutiny alebo pridate bujon.

. Ked pripravujete/varite pokrm/tekutinu a pamatate,

ze su urcité pokrmy, napriklad puding, dzem a mleté
maso, ktoré sa zohreju velmi rychlo. Ked ohrievate
alebo varite pokrmy s vysokym obsahom tuku alebo
cukru, nepouzivajte plastové nadoby.

. Kuchynsky riad sa mdze zohriat z ddévodu prenosu

tepla z ohrievaného pokrmu. ZvIast pri riade s
plastovymi povrchmi. Preto na vybratie nddoby moézu
byt potrebné kuchynské rukavice.

. Znizenie rizika vzniku ohna v rure:

a) Pokrm neprevarajte. Ak sU v rure umiestnené
papierové, plastoveé alebo iné horlavé materialy
potrebné pri vareni, neustale kontrolujte
mikrovinnud rdru.

b) Pred viozenim vreciek do mikrovinnej rdry z nich
odstrante uzatvaracie droty.

c) Ak by sa materidly vnutri rdry mali zapalit, nechajte
dvere rury zatvorené, odpojte ruru z elektrickej
zasuvky, vypnite stenovy isti¢ alebo vypnite hlavny
isti¢ v poistkovej skrini.
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DISPLEJ
(Zobrazuje ¢as pripravy, vykon, indikatory a hodiny.)

FUNKCNE TLACIDLO SIMPLICITY

START | PRERUSENIE

(Stlacenim sa spusti program. Opatovnym
stla¢enim sa program prerusi. Tiez sa pouziva
pre nastavenie detskej poistky. )

TLACIDLO OTVORENIA DVERI

Bezpeénostny uzatvaraci systém dveri

. Okno rury

. Val¢ekovy prstenec

. Otocny tanier

. Ovladaci panel

. VInovod (neodstranujte kryt zakryvajdci
vinovod)

Ol pAWDNS

Grilovaci stojan (Pouzivany len pre grilovanie
alebo kombinovanu funkciu a umiestnenie na
sklenom podnose)
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1. HODINY

O

2. ONESKORENE
SPUSTENIE

o

3. DETSKA POISTKA

=0

Rura je vybavena digitadlnymi hodinami, ktoré moéze
nastavit v 24-hodinovom rezime stlacenim tlacidla hodin
v pohotovostnom rezime.

Na priklad: Predpokladajte, ze chcete nastavit hodiny rury
na 8:30.

1. V pohotovostnom rezime otoéte ovlada¢ na HODINY.

2. Apasati < sau > pentru a selecta ceasul la 8:30.

3. Stla¢enim tla¢idla START | PRERUSENIE potvrdite
nastavenie minut.

Tato funkcia umoznuje nastavit zaciatok a koniec
pecenia.

Napriklad: Predpokladajme, Ze v su¢asnosti je 9:00 hod. a
chcete zacat piect 0 10:30 hod. pomocou grilu a chcete,
aby pecenie trvalo 5 minut:

1. Kedje rdra v pohotovostnom rezime, otocte ovladac
do polohy ONESKORENE SPUSTENIE.

2. Apasati < sau > pentru a selecta ceasul la 10:30.

3. Otocte ovlada¢ do polohy GRILL.

4. Stla¢enim tlacidla < alebo > priamo nastavite dobu
varenia 05:00 minut

5. Stla¢te tlacidlo START | PRERUSENIE pre &tart.

POZNAMKA:

Po dosiahnuti stanovenej doby pre zac¢atie programu (v
nasom priklade 10:30 hod.) budete poc¢ut pipnutie a
mikrovinna rura automaticky spusti prevadzku.

Pouzite na nechcent obsluhu riry malymi detmi.
Indikator detskej poistky sa zobrazi na displeji a riru nie
je mozné ovladat.

Zapnutie detskej poistky: V pohotovostnom rezime drzte
stla¢ené 3 sekund tlacidlo START | PRERUSENIE, zaznie
zvukovy signal a zobrazi sa indicator detskej poistky.
Vypnutie detskej poistky: Stla¢te na 3 sekund tla¢idlo
START | PRERUSENIE, pokial z displeja nezmizne indicator
detskej poistky.
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4. FUNKCIA
SAMOCISTENIA

@0

5. NASTAVENIE CASU

<2

6. POUZITIE TLACIDLA
SIMPLICITY

7. DETSKA ZAMKA
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Vlozte pohar vody - 200ml - a funkénym tla¢idlom
nastavte funkciu SAMOCISTENIA. Stlacenim tla¢idla START
| PRERUSENIE spustite funkciu. Po 8 minutach vyberte
pohar a vnutro rury utrite suchou tkaninou.

Na skratenie alebo predizenie ¢asu prevadzky zvolte
vhodnu funkciu (mikroviny, gril ...) a pred potvrdenim
nastavte ¢as stlacenim < alebo >

Tla¢idlo Simplicity sa pouziva pre nastavenie pozadovanej
funkcie (varenie, rozmrazovanie, grilovanie, atd.). Ikony

na tla¢idle prestavuju typy pokrmov pre tuto funkciu, ale
sU pouzitelné aj pre iné typy pokrmov. Na nasledujicej
stranke tabulka zobrazuje detailné pouzitie jednotlivych
funkcii a nastavenie ¢asu kazdej funkcie. Nastavenie moze
byt upravené.

Funk¢né tlacidlo je tiez pouzivané pre ZASTAVENIE
alebo ZRUSENIE zvolenej funkcie - oto¢enim do
pociato¢nej pozicie »0«.

Stla¢te spolu tla¢idlo < a > . Displej sa vypne a
mikrovinna rdra je v rezime ECO, ¢o minimalizuje spotrebu
energie.

Pre zruSenie ECO rezimu a opatovné zapnutie displeja
stla¢te iné tla¢idlo alebo otvorte/zatvorte dvierka.



Prednastaveny

Symbol Funkcia Vyznam Mnozstvo &as Tipy
Mikroviny 100% i NADOI
Pohar... vody 1 pohar - 2 min 20 sec \F/’;zér;or;::;afgégébo
% kavy/mlieka/¢aju 200ml M P P
cas.
Microwave 100%
Pob-corn 1 vrecko - 3 min 30 sec Pre vacsie vrecko
% P 100g predizte &as.
Mikroviny 50%
_~ Zelenina 30°9k‘,.m”‘,"y 4 min
Dt (pokrajana)
Mikroviny 30% o
@ o~ Rozmrazovanie | Chlieb 0,5kg 20 min Pre'r‘r19r15|e kusky
== skratte cas.
Gril 85% Ryby otoéte po
@ 12,5min, ked zaznie
Ryby Ryby 500g 25 min zvukovy signal a
stlacte tlacidlo START
| PAUSE.
Mikroviny 30% +
A gril 70%
Pizza Pizza 350 11 min
" 9
_~
Mikroviny 40% + 5 minut pred
Q gril 60% ukon&enim
Masové Casu stlacte
A/ Masové platky latky 500 35 min tlagidlo START
— platky 5Pg PRERUSENIE, otogte
a znova stlacte
START/PAUSE.
Mikroviny 10%
06 | pa iavani 10 min
L 4
@ Hodiny Hodiny
8 Oneskorené Oneskorené
spustenie spustenie
Mikroviny 100%
- . 1 pohér - .
(/ﬁo Samogistenie 200ml 5 min

B
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1. Pred cistenim vypnite ruru a odpojte sietovU zastréku
z elektrickej zasuvky.

2. Interiér rury udrziavajte Cisty. Ked sa kusky pokrmu
a tekutin dostanu na steny rury, utrite ich navihéenou
tkaninou. Neodporucame pouzivat nesetrné saponaty
alebo brusne cistice.

3. Exteriér rury by ste mali ¢istit navih¢enou tkaninou.
Na zabrdnenie operac¢nych Casti vnutri rdry by sa
nemala dostat voda do ventilacnych otvorov.

4. Nedovolte, aby namokol ovlddaci panel. Cistite
jemnou mierne navlhc¢enou tkaninou. Na Cistenie
ovladacieho panelu nepouzivajte saponaty, brusne
Cistice alebo sprejové Cistice.

5. Ak sa para nahromadi vnutri alebo okolo vonkajsej
casti dveri rdry, utrite ju jemnou tkaninou. Toto
moze nastat, ked je rdra pouzivana v podmienkach
s vysokou vihkostou a nie je indikovana porucha
zariadenia.

6. Niekedy je nutné vycistit oto¢ny tanier. Umyte ho v
teplej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.

7. ValCekovy prstenec a interiér rury by mal byt
pravidelne Cisteny na zabranenie nadbyto¢nému
hluku. Spodnu plochu utrite jemnym saponatom,
vodou alebo cCisticom okien a osuste. Valcekovy
prstenec mdze byt umyty v miernej mydlove;j
vode alebo v umyvacke riadu. Pocas opakovaného
pouzivania sa zbieraju v rure vypary ale nijako
neovplyviuju spodnu plochu a kolieska val¢ekového
prstenca. Ked vyberiete valekovy prstenec na
Cistenie, potom ho spravne vilozte spat.

8. Na odstranenie pachov s rdry pouzite pohar vody
so Stavou a kérou citrona v hlbokej mise. Zapnite
mikrovinny ohrev na 5 minut, potom dbkladne utrite a
osuste jemnou tkaninou.

ZIVOTNE PROSTREDIE Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukoné&eni Zivotnosti s beznym
domacim odpadom, ale odovzdajte ho v oficidlnej miestnej
zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomodzete chranit
zivotné prostredie.
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INSTALACIA

Skontrolujte, ¢i ste odstranili vsetky obalové materiadly
z vnUtra dveri.

Po vybaleni rdry skontrolujte, ¢i nie je poskodena:

- Nedosadanie dveri

- Poskodenie dveri

- Vydutia alebo diery v okne dveri alebo obrazovke
- Vydutia vo vnutri rdry

Ak ndjdete jedno z vyssie uvedenych poskodeni,
NEPOUZIVAJTE ruru.

MikrovIinna rura vazi 17,5 kg a musi byt umiestnena
na silnom vodorovnom povrchu, ktory unesie tuto
hmotnost.

RuUru neumiestnujte na miestach s vysokou teplotou a
parou.

Na ruru NEUMIESTNUJTE Ziadne predmety.

Pre dostato¢nu ventilaciu nechajte po stranach rury
minimalne 20 cm.

NEODSTRANUJTE hnaci hriadel oto&ného taniera.
Tak ako pri kazdom zariadeni je pri pouzivani detmi
potrebny dozor.

Elektrickd zasuvka musi byt lahko dostupna, aby

sa zariadenie dalo v nudzovej situacii jednoducho
odpojit. Druhou moznostou je odpojit ruru od
napadjania pomocou vypinaca v pevnom vedeni v
sulade s elektrickymi predpismi. Pripojte zariadenie
k jednofazovému napdajaniu striedavého prudu 230
/50 Hz prostrednictvom spravne nainstalovanej
uzemnenej sietovej zasuvky. VYSTRAHA! TOTO
ZARIADENIE MUSI BYT UZEMNENE! Vyrobca
odmieta akukolvek zodpovednost v pripade, ze
nedodrzite tieto bezpecnostné opatrenia.

. Tato rdra pozaduje 1.4 KVA pre jej vstup, pri

inStalacii je odporucané konzultacia s kvalifikovanym
pracovnikom.

UPOZORNENIE: Tato rura je chranena vnutornou 250V,
10 Amp poistkou.
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TECHNICKE UDAJE

B

INSTALACIA

MONTAZ

172

Spotreba energie.....ccoccecvvcvceeennn. 220-240V~-50Hz, 1400W
VY KON et 900W
VYKON GIilU. e 1200W
Pracovna frekKVeNCia ... 2450MHz
Vonkajsie rozmery 592mm(W) x 390mm(H) x 375mm(D)
OBSAN MUY e 23 litrov
HMNOTNOST e 17,5 kg
Deklarovana hodnota emisie hluku je............ Lc <58 dB (A)

Toto zariadenie je oznacené podla Eurépskej
smernice 2012/19/EU o Dosluzilych elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smernica
urcuje v ramci Eurépskej tinie pokyny pre vratenie
a recyklaciu starych elektrickych a elektronickych
zariadeni.

SKRINKA PRE MIKROVLNNU RURU L mw
PoZiadavky na rozmery skrinky (pozri _—
obrazok):

566-580)

365-380

Vnutorna Sirka skrinky je 566—-580 mm.
Vnutorna vyska skrinky je 365—380 mm.
Hibka skrinky by nemala byt mensia ako 550 mm.
Vonkajsi rozmer skrinky by nemal byt mensi ako 596 mm
Hrubka vrchnej ¢asti drevenej skrinky by nemala byt
mensia ako 15 mm

ke

MONTAZNI KIT

1. Skrutka ¢$3x20mm 2Ks
2. Kryt skrutky 1Ks
3. SSkrutka ¢4x45mm  1Ks



1. Vlozte mikrovIinnu rdru do skrinky. Udrzujte mikrovinnd raru
vo vodorovnej polohe, vzdialenost od oboch boénych stien
skrinky by mala byt rovnaka. Zaskrutkujte skrutky (inst. siprava
polozka ¢. 1) do otvorov na hornom okraji ramu a zaskrutkujte
ich do nabytku

2. Otvorte dvierka mikrovinnej rury, zasunte skrutku (inst.
suprava polozka ¢. 3) do otvoru a zaskrutkujte ju do skrinky,
potom nasadte kryt skrutky (inst. siprava polozka ¢.2).

RUSENIE Mikrovinna rura modze spodsobit rusenie vasho radia,
TV alebo podobného zariadenia. Ak nastane toto
rusenie mdzete ho odstranit alebo znizit nasledovnymi
opatreniami.

a) Vycistite dvere a tesnenie rdry.

b) Radio, TV, atd. umiestnite ¢o najdalej od
mikrovinnej rury.

c) Na dosiahnutie silného signalu pouzite spravne
nainstalovanu anténu pre vase radio, TV, atd.

VYHRADZUJEME S| PRAVO NA ZMENY, KTORE
NEMAJU VPLYV NA FUNKCNOST SPOTREBICA
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1. Ak rura nefunguje, displej nezobrazuje alebo
zobrazenie zmizne:

a) Skontrolujte, ¢i je rura spravne pripojena. Ak nie,
odpojte zastrécku zo zasuvky, pockajte 10 sekund a
opéat ju spravne pripojte.

b) Skontrolujte poistky pre dany obvod a hlavny istic.
Ak sa javia byt v poriadku, skuste skontrolovat
zasuvku pripojenim iného zariadenia.

2. Ak mikrovinna energia nepracuje:
a) Skontrolujte, ¢i sU nastavené hodiny.
b) Skontrolujte, ¢i su dvere spravne zatvorené. Inak
mikrovinna energia nebude prudit do rdry.

Ak sa podla vyssie uvedenych pokynov nepodari
odstranit problém, obratte sa na najbliZsi servis.

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa
spojte so strediskom pre starostlivost o zakaznikov Gorenje
vo vasej krajine (¢islo telefonu ndjdete na zaru¢nom

liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu
Gorenje, alebo sa spojte servisné oddelenie spolo¢nosti
Gorenje domaéace spotrebice.

V ramci jednej dizajnérskej linie sa moézu vyskytnut rozdiely
vo farebnych odtiefioch réznych spotrebic¢ov alebo
komponentov a to z réznych pricin, ako su: rézne uhly,

pod ktorymi zariadenia vidime, rézne farebné pozadia,
materidly alebo rézne osvetlenie miestnosti.

Len pre pouzitie v domacnosti!
Dalsie doporuéenie pre pecenie v mikrovinnej rure
s dalsimi uzitocnymi informaciami najdete na web
stranke:

http:/www.gorenje.sk

VELA RADOSTI PRI POUZiVANi SPOTREBICAVAM PRAJE

gorenje



MIKROVLNNA TROUBA

VAZENY ZAKAZNIiKU

NAVODY K OBSLUZE

Uprimné vam dékujeme za zakoupeni naseho vyrobku.
Presvédcte se sam o tom, Ze se na nase vyrobky mizete
spolehnout. Pro jednodussi pouziti vyrobku prikldadame
obsahly navod, ktery vém pomUze v tom, abyste se co
nejrychleji seznamili s vasim novym spotrebi¢em.

Navod k pouziti by védm méel pomoci se rychle seznamit s
vasim novym spotrebicem. Prectéte si jej, prosim, velice
peclivé jesté predtim, nez zacnete zarizeni pouzivat.

V kazdém pripadé se nejprve ujistéte, ze je dodany
spotrebi¢ v porddku a neni poskozen. Pokud byste nasli
jakeékoli vady, kontaktujte svého dodavatele. Telefonni &islo
je uvedeno v zaru¢nim listé nebo na paragonu.

Prejeme vam spoustu prijemnych zazitkd pfi konzumaci
pripravenych pokrma.

Pristroj je uréen pouze k pouziti v domacnosti,
a to na ohtivani pokrmU a napojd plsobenim

E]E elektromagnetické energie. Pristroj pouzivejte
pouze ve vnitfnich prostorach.

Navody k obsluze jsou uréeny spotrebiteli Popisuji

pFistroj a jeho obsluhu. Jsou pfizpUsobeny rdznym typdm
pFistrojd, proto mohou obsahovat také popisy funkci, které
vas pristroj nema.

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv zmény a chyby v ndvodu
k pouzivani.
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Nikdy se nedotykejte ploch spotrebicl
urcenych k vareni nebo ohrivani.
Béhem provozu se zahrivaji. Udrzujte
deti v bezpecné vzdalenosti. Hrozi
nebezpecdi popaleni!

Zdroj mikrovinného zareni a vysoké
napéti. Neodstranujte kryt.

VAROVANI! Zafizeni a jeho dostupné &asti se behem
pouzivani zahreji. Je treba se vyhnout styku s horkymi
castmi. Déti ve veku do 8 let je treba udrzovat mimo
dosah, nejsou-li pod trvalym dohledem.

Toto zarizeni mohou pouzivat deti od 8 let a osoby s
omezenou fyzickou, smyslovou ci mentalni schopnosti
ci osoby bez dostatecnych zkusenosti a znalosti, jsou-li
pod dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani zarizeni a pokud znaji
souvisejici rizika. Deti by mely byt pod dohledem, aby si
nemohly s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadet deti do 8 let a bez dozoru.

Nenechavejte spotrebi¢ a jeho privodni kabel v dosahu
deti mladsich 8 let.

« UPOZORNENI: Kdyz pFistroj pracuje v kombinovaném
rezimu, mohou jej déti pouzivat pouze pod prisnym
dozorem dospélych osob (plati jen pro pristroje s funkci
grilu). Hrozi nebezpeci popaleni z ddvodu vysokych
teplot.

*« UPOZORNEN:I: Pokud jsou dvere nebo jejich tésnéni
poskozene, pristroj nepouzivejte, dokud ho neopravi
porislusny odbornik.
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« UPOZORNENI: Jakékoliv opravy, provadéné pod
krytem, ktery chrani uzivatele pred mikrovinnymi
paprsky, jsou nebezpecné. Proto vam radime, abyste je
prenechali odbornikdm.

* UPOZORNENI: Tekuté nebo jiné potraviny neohfivejte
ve volné nebo tésné uzavienych nadobach, protoze
muze dojit k jejich prasknuti.

* Nedemontujte patky mikrovinné trouby; proudicimu
vzduchu ponechte volny prichod.

» Pouzivejte jen pomucky, které se do mikrovinné trouby
hodi z hlediska bezpeclnosti.

* Pri ohrivani potravin v umélohmotnych nebo
papirovych obalech nebo nddobdach kontrolujte kvili
vlastni bezpecnosti proces ohrivani: takovy material se
mUze snadno vznitit.

* Pokud se vyskytne kour, ihned vypnéte pristroj a
zastrcku vytahnéte ze zasuvky; dvirka nechte otevrena
a pripadny ohen uhaste.

* Pokud v mikrovinné troubé ohrivate napoje, pocitejte s
tim, Ze mdze byt napoj béhem kratké doby ohraty na
bod varu - proto budte opatrni.

* Aby nedoslo ke vzniku popalenin, jesté pred pouzitim
promichejte obsah détskych lahvi, pripadné lahvi s
pokrmem pro déti; pred pouzitim zkontrolujte teplotu
pokrmu.

* V mikrovinné troubé neohrivejte cerstva nebo
uvarena vejce ve skorapce, protoze mohou prasknout
(explodovat!), i kdyz budou z trouby jiz vytazena.

* Pri Cisténi povrchu dveri, tésneni a vnitrku trouby
pouzivejte jen jemné a neagresivni Cistici prostredky,
které rozetrete houbickou nebo mekkym hadrikem.
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* Pravidelné Cistéte troubu a odstranujte pripadné nanosy
jidel.
« Pokud troubu nebudete ¢istit pravidelné, mdze se jejf

vnitini povrch opotrebovat, a zkratit tak zivotnost vasi
trouby - navic vznika zvysené riziko pri pouziti pristroje.

» Pokud dojde k poskozeni elektrického kabelu, mdze
poskozeny kabel vymeénit pouze vyrobce, pracovnik
autorizovaného servisu nebo jiny vhodny odbornik.

* Nenechavejte téz viset privodni kabel pres hranu stolu
Ci pracovni plochy.

* Nevystavujte se nebezpelnym situacim a nikdy
nepripojujte tento pristroj k externimu ¢asovému spinaci
ani systému dalkového ovladani.

* NepokousSejte se vymenit osvetleni ohrivaciho
prostoru, ani to nedovolte nikomu jinému kromé osoby
autorizovaneé GORENJE. Pokud prestane osvetleni
ohrivaciho prostoru fungovat, obrat’te se na svého
prodejce GORENJE nebo servisni stredisko.

¢ UPOZORNENI: Na zadnou z &asti mikrovinné trouby
nepouzivejte komercni cistici prostredky pro trouby,
parni cistice, drsné a hrubé cistice, jakékoli Cistici
prostredky obsahujici hydroxid sodny nebo dratenky.
Troubu cCistéte v pravidelnych intervalech a odstranujte
veskeré zbytky jidla.
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BEZPECNOSTNI
NAVODY PRI
KAZDODENNIM
POUZIVANI PRISTROJE

V dal$im textu jsou uvedena nékterad pravidla a
bezpecnostni opatfeni, na kterd stejné jako u jinych
pristrojd musi byt bran zfetel, aby pristroj fungoval
bezvadné, uc¢inné a dlouhodobé bez problém:

1.

Pokud je mikrovinna trouba v ¢innosti, musi byt
sklenény talif, drzaky valce, spojka a drazky vzdy na
svém miste.

Nepouzivejte troubu pro zadné jiné ucely nez pro

pfipravu jidel; v mikrovinné troubé nesuste oblecen,

papir nebo jiné predmety a nepouzivejte ji pro
sterilizaci.

Nikdy nezapinejte troubu, pokud je prazdna, protoze

byste ji mohli poskodit.

V mikrovinné troubé neskladujte zadny predmét: napf.

papir, recepty atd.

Nevarte pokrmy s bldnou nebo slupkou, napt. vajecné

Zloutky, brambory, kureci jatra atd., aniz byste

predtim blanu nebo slupku na vice mistech pred

varenim propichli.

Nevkladejte zddné predméty do otvord na vnéjsi

strané trouby.

Nikdy nedemontujte ¢asti trouby, napf. patky, zamek,

Sroubky atd.

Nevafte pokrmy pfimo na sklenéném talifi v troubé.

Nez pokrm vlozite do trouby, dejte jej do vhodné

nadoby.

DULEZITE: Kuchyfiské nadobi, jehoz pouziti v

mikrovinné troubé je zakazano:

- Nepouzivejte kovové panve nebo nadoby s
kovovymi drzadly.

- Nepouzivejte nddobi s hranami potazenymi kovem.

- Nepouzivejte papirem potazené kovoveé dratky k
zavirani igelitovych sacku.

- Nepouzivejte nddobi z melaminu, protoze obsahuje
material, ktery absorbuje mikrovinné paprsky. To
muze zpUsobit, Ze nadoba praskne nebo se spali,
kromé toho muize zpomalit proces ohfivani nebo
vareni.

- Nepouzivejte nddobi bez vhodné ochrany, ktera
je urc¢end k pouzivani v mikrovinné troubé.
Nepouzivejte ani uzaviené nadobi s rukojeti.

- Nepripravujte pokrmy nebo napoje v nddobi se
zUzenym okrajem, napf. ldhev, kterd maze pfri
ohrivani prasknout.

- Nepouzivejte klasické teploméry na maso a
cukrovi. Pouzivat mUzete pouze teploméry, které
jsou urceny k pouziti v mikrovinnych troubach.
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Pomucky pro mikrovinnou troubu pouzivejte pouze v
souladu s navody jejich vyrobce.

. Nepokousejte se v mikrovinné troubé smazit

potraviny.

Dbejte na to, aby se v troubé ohral pouze obsah
nadoby a ne samotna nadoba, ve které se obsah
nachazi. Mlze se totiz stat, ze po nadzvednuti
poklicky se obsah v nddobé odparuje nebo z néj
strikaji kapky, prestoze samotna poklice neni horka.

. Pred pouzitim vzdy zkontrolujte teplotu pokrmu,

obzvlast pokud je pokrm uréen détem. Doporucujeme
vam, abyste nikdy neochutnavali pokrmy pfimo z
trouby. Nejdrive nddobu vyjméte a obsah promicheijte,
aby se teplota rovnomérné rozdélila.

. Pokrmy, které obsahuji emulzi omastku a vody, napf.

polévkovy zaklad, museji v troubé zlstat jesté 30 az
60 sekund po vypnuti. Vyvar prestane vfit a nebude
bublat, pokud jej promichate, nebo do néj vlozite
polévkovou kostku (napf. masox).

. Pfi pripravé pokrm davejte pozor, aby se nékteré

druhy pokrmu, napf. vanocni pudink, marmeldda nebo
mleté maso, neohraly pfrilis rychle. K ohfivani nebo
vafeni pokrmd, které obsahuji vétsi mnozstvi tuku,
nepouzivejte umélohmotné nadobi.

. Pomdcky, které pouzivate pri pfipravé pokrmu v

mikrovinné troubé, se mohou velmi zahrat, protoze
pokrmy vylucuji teplo. Zejména to plati v pripadé, kdy
je horni ¢ast nddoby prikrytd umélohmotnou poklici
nebo krytem. Na preneseni takové nadoby budete
potrebovat kuchynské rukavice.

. Abyste snizili riziko pozaru v mikrovinné troubé:

a) Dejte pozor, abyste pokrmy nevafrili prilis dlouho.
Peclivé kontrolujte pribéh ohrivani, pokud se v
troubé nachazeji papirové nebo umelohmotné
pomUcky, pfipadné nadobi z hotflavého materialu.

b) Nez polozite sacek do mikrovinné trouby, odstrante
dratky, které slouzi k jeho uzavirani.

c) Pokud predmét v troubé za¢ne horet, nechte
dvirka trouby zavrend, vypnéte troubu, vytadhnéte
zastrcku ze zasuvky nebo vypnéte hlavni pojistku
na pojistkovém panelu.



DISPLEJ

(Zobrazuje dobu pftipravy, intenzitu, ukazatele ¢innosti a

hodiny.)

HODINY

OTOCENY PREPINAC SIMPLICITY

START | STOP

(Jednim stiskem spustite program ptipravy.
Dalsim stiskem muizete pfipravu prerusit.
Pouziva se takeé k nastaveni détské pojistky. )

TLACITKO PRO OTEVIRANI DVERI

O AWDNS

Zavirani dvitek

. Okno trouby

. Prstenec sklenéného talite

. Sklenény talif

. Kontrolni panel

. Vedeni vin (prosime, slidovou desti¢ku

zakryvajici vedeni vin neodstranujte)
Mtizka grilu (Pouziva se pouze u funkce grilu

nebo kombinace mikrovinného ohfevu a grilu a
umistuje se na sklenény talif.)
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1. HODINY

C,

2. VAREN| A OHRIVAN{
S MIKROVLNAMI

o

3. DETSKA POJISTKA

=0
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Trouba je vybavena digitalnimi hodinami, pomoci
tlacitka hodin miizete ve vyckavacim rezimu nastavit ¢as
v 24 hodinovém cyklu.

Priklad: predpokladejme, ze chcete hodiny trouby nastavit
na 8:30:

1. V pohotovostnim rezimu trouby pootocte prepinac
do polohy HODINY.
2. Nyni mazete stisknutim < a > nastavit hodiny na

8:30.
3. Potvrdte nastaveni hodin jednim stisknutim tla¢itka
START | STOP.

Tato funkce vdm umoznuje naprogramovat program
pfipravy jidla tak, aby se spustila pozdéji.

Priklad: Predpokladejme, Ze doba nastavena predvolbou je
9:00, a vy chcete, aby trouba v 10:30 spustila pétiminutovy
program grilovani.

1. Nastavte oto¢ny pfepina¢ do polohy FUNKCE
PREDVOLBY.

2. Nyni mazete stisknutim < a > nastavit hodiny na
10:30.

3. Nastavte oto¢ny prepina¢ do polohy GRIL.

4. Pomoci tla¢itka < nebo > piimo nastavte dobu
ptipravy 5:00.

5. Provedte spusténi stisknutim tla¢itka START | STOP.

POZNAMKA:
Jakmile bude 10:30, pozadovany program pfipravy se
spusti automaticky.

Tuto pojistku miZete pouzit k tomu, abyste zabranili

v pouzivani trouby malymi détmi bez dozoru. Jestlize
bude aktivovana détska pojistka, na displeji bude
zobrazen ukazatel DETSKE POJISTKY a troubu nebude
mozné pouzivat.

Nastaveni DETSKE POJISTKY: V pohotovostnim rezimu
trouby stisknéte tla¢itko START | STOP a ptidrzte jej po
dobu 3 sekund; zazni zvukovy signal a rozsviti se ukazatel
pojistky.

Jestlize chcete DETSKOU POJISTKU zrusit: Stisknéte
tla¢itko START | STOP a pfidrzte jej po dobu 3 sekund, aby
ukazatel détské pojistky na displeji zhasl.



4. FUNKCE
SAMOCISTENI

@0

5. NASTAVENi CASU

<2

6. POUZITI PREPINACE
SIMPLICITY

7. REZIM ECO -
USPORA ENERGIE

Vlozte sklenici s vodou - 200 ml - a nastavte oto¢ny
prepina¢ na funkci samocisténi SELF CLEAN. Stiskem
tla¢itka START | STOP spustte mikrovinnou troubu. Po 8
minutach vyjméte sklenici a vnitfek trouby vytfete suchou
utérkou.

Pro zkraceni nebo prodlouzeni doby provozu zvolte
ptislusnou funkci (mikrovinna trouba, gril, ...) a pfed
potvrzenim upravte ¢as stiskem < nebo

Prepina¢ Simplicity se pouziva k nastaveni pozadované
funkce (ptiprava, rozmrazovani, gril atd.). Ikony na
prepinaci symbolizuji typickou potravinu pro danou funkci,
ale funkci Ize pouzit také pro jiné, podobné typy potravin.
Tabulka na dalsi strané ukazuje podrobné vyznam a pouziti
jednotlivych funkci a pfednastavené ¢asy u kazdé funkce.
Ty Ize samoziejmé upravit podle potfeby.

Otocny prepinac¢ se rovnéz pouziva k pieruseni (STOP)
nebo zruseni (CANCEL) vybrané funkce - sta¢i jim otocit
do vychozi polohy ,,0%.

Stisknéte soucasné tlacitka < a > . Displej se vypne
a mikrovinna trouba je v rezimu ECO, coz minimalizuje
spotfebu energie.

Pro zruseni rezimu ECO a opétovné zapnuti displeje
stisknéte jiné tla¢itko nebo oteviete/zaviete dvere.
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Vychozi nasta-

Symbol Funkce Vyznam Mnozstvi - Tip
veny ¢as
Mikroviny 100% Pro ziskani
Salek... vody s teplejsiho napoje
. . 1 Salek - . " vier
kavy/mléka 2 min 20 sec nebo pfi pouziti
- 200ml s xs
Caje vétSiho Salku
zvyste Cas.
Mikroviny 100%
1 sacek - . PFi pouziti vétsiho
Pop-corn 3 min 30 sec x %
100g sacku zvyste Cas.
@ Mikroviny 50%
. 300g mrkev .
_— Zelenina . 4 min
_ (kolecka)
Mikroviny 30%
@ Rozmrazovani | PEEvo 20 min U mensich kust
0,5kg shizte ¢as.
Gril 85% Po 12,5 min, az
@ zazni zvukovy
Ryby Ryby 500g 25 min signal, obratte rybu
a stisknéte tlacitko
START.
Mikroviny 30% +
A gril 70%
"v Pizza Pizza 3509 11 min
."'
Mikroviny 40% + Pro kieh&i maso
Q gril 60% z obou stran
stisknéte 5 min pred
' ' Platek koncem tlacitko
o Platek masa masa 35 min START/PAUZA,
5009 maso obratte a
potom znovu
stisknéte START
PAUZA.
Mikroviny 10%
669 v Uizovan 10 min
P
@ Hodiny Hodiny
8 Odlozeny start | Odlozeny start
Mikroviny 100%
Funkce 1 S4lek -
WO samogisténi 5 min
200ml
(Self-clean)




ZIVOTNI PROSTREDI

1. Nez zacnete cCistit mikrovinnou troubu, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

2. Vnitrek trouby udrzujte vzdy v Cistoté. Pokud ¢astecky
pokrmu nebo tekutiny, které stfikaji na stény nebo
dno trouby, zaschnou, otrete je navihcenym hadrikem.
Nedoporucuje se pouzivani hrubych cisticich nebo
agresivnich prostredkd.

3. Vnéjsi povrch trouby cistéte navihcenym hadrikem. Aby
nedoslo k poskozeni vnitfnich stén mikrovinné trouby,
dbejte na to, aby se do praduch( nevylila voda.

4. Kontrolni panel nesmi prijit do kontaktu s vodou.
Cistéte ho mékkym a navihéenym hadiikem. K &isténi
kontrolniho panelu nepouzivejte myci nebo agresivni
Cistici prostredky ani prostredky ve spreji.

5. Pokud se na vnitfnim nebo vnéjsim povrchu trouby
objevi péra, otrete ji mékkym hadrikem. To se m(ze stat
v pfipade, ze mikrovinnou troubu pouzivate ve vihkych
mistnostech, v zadném pfipadé se nejedna o poruchu
trouby.

6. Obcas vyjméte take sklenény talif z trouby a ocistéte jej.
Sklenény talif (podstavec) myjte teplou vodou nebo v
mycce.

7. Loziskovy prstenec a dno (spodni povrch) vnitini ¢asti
trouby je treba pravidelné cistit, v opacném pripadé
mize trouba pracovat hlu¢né. Jednoduse ocistéte
dno v troubé jemnym ¢gisticim prostredkem, vodou
nebo prostredkem na cisténi skla a nechte uschnout.
Loziskovy prstenec mizete omyvat teplou vodou nebo
v mycce na nadobi. Po dlouhodobém pouzivani trouby
se na koleckach loziskového prstence objevi vypary,
které se uvolnuji pri vareni; nemaji zadny vliv na jeho
funkci. Pri vyjmuti loziskového prstence z drazky na dné
komory (vnitrku trouby) dejte pozor, abyste ho zase
spravné umistili.

8. Pripadny nepfijemny pach z trouby mdzete odstranit
tak, ze do hluboké nadoby na pripravu pokrmd v troubé
nalijete $alek vody a nakrdjite kdru z jednoho citronu.
Nadobu viozte na pét minut do mikrovinné trouby a
troubu zapnéte. Po vypnuti peclivé otrete a vysuste
vnitrek trouby a ocistéte jej mékkym hadrikem.

AZ pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného

komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do sbérny urcené
pro recyklaci. Pomdazete tim chrénit zivotni prostredi.
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INSTALACE 1. Nejdrive zkontrolujte, jestli jste z vnitfku trouby
vyndali veskery obalovy material.

2. Pojeho odstranéni zkontrolujte troubu, jestli nedoslo
k jejimu poskozeni, napf.:

- ohnuté dvere,

- poskozené dvere,

- poskozeni nebo nerovnosti ve skle (okénku) na
dverich nebo na displeji,

- nerovnosti ve vnitfku trouby.

Jakmile zjistite nékteré z uvedenych poskozeni,

prestante troubu pouzivat.

3. Mikrovinna trouba vazi priblizné 17,5 kg; postavte ji na
rovnou a dostateé¢né pevnou plochu, kterd unese véhu
trouby.

4. Troubu polozte co nejdale od tepelnych zdrojd a pary.

5. Na horni sténu trouby nic nepokladejte.

6. Pro spravnou cirkulaci vzduchu kolem pristroje by
melo byt: kolem trouby alespon 20 cm a nad ni 30 cm
volného prostoru.

7. Neodnimejte pohonnou hridel oto¢ného talife uvnitr
trouby.

8. Pokud mikrovinnou troubu pouzivaji déti, museji byt
pod peclivym dohledem dospélych osob.

9. Elektrickd zasuvka musi byt pristupna tak, aby
bylo mozné spotrebic v'pripade nouze snadno
odpojit. Nebo by melo byt mozné izolovat troubu
od napdjeni zaclenenim vypinace odpovidajiciho
pravidlum pro kabelaz. Pripojte spotrebic ke zdroji
jednofdzového napeti 230 V/50 Hz stridavého
proudu prostrednictvim spravne nainstalované
zasuvky s'uzemnenim. UPOZORNENI! TOTO
ZARIZENI MUSI BYT UZEMNENO! Vyrobce nenese
zadnou odpovednost za pripady, kdy nejsou tato
bezpecnostni opatreni dodrzena.

10. Trouba potrebuje 1,4 kVA pfikonu. Doporucujeme
vam, abyste se pfiinstalaci trouby poradili s
opravarem, pfipadné s vhodnym odbornikem.

POZOR: Trouba je vybavena vlastni pojistkou, a to 250
V, 10 A.
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SPECIFIKACE

Spotreba el. energie......cccccocvveen. 220-240V~50Hz, 1400W
VY KON e 900W
SPIFAIA GFlU. oo 1200W
FUNKCENT frekVeNCe ..o 2450MHz
Vnéjsi rozmeéry........... 592mm(S) x 390mm(V) x 375mm(H)
Objem troUDY ..o 23 itr

Hmotnost bez obalu.
Hladina akustického vykonu
vyzafovana spotrebicem ..., Lc <58 dB (A)

.priblizné 17,5 kg

Tento pFistroj je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o elektrickém a elektronickém
odpadu (waste electrical and electronic equipment

f— - WEEE). Smérnice obsahuje nafFizeni o sbéru a
nakladani s odpadky elektrického a elektronického
charakteru, které plati v EU.

MONTAZNI ROZMERY SKRIN MIKROVLNNE TROUBY s o
. — 600 -
Pozadavky na rozméry skfiné (viz obrazek):: Kw>

~566-580)

1. Vnitini Sitka korpusu je 566—-580 mm.
2. Vnitini vyska korpusu je 365—-380 mm.
3. Hloubka korpusu by neméla byt mensi nez 550 mm.
4. Vnéjsi rozmér skiiné by nemél byt mensi nez 596 mm
5. Tloustka horni ¢asti dfevéné skfifiky by neméla byt mensi
nez 15 mm
MONTAZ MONTAZNI KIT
3\
N
7
7
1. Sroub $3x20mm 2ks
2. Kryt Srouby 1ks
3. Sroub ¢4x45mm 1ks
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PORUCHY FUNKCE
PRIJIMACU
(INTERFERENCE)

188

1. Vlozte mikrovinnou troubu do skfinky. Udrzujte mikrovinnou
troubu ve vodorovné poloze, vzdalenost od obou bocnich stén
skfiné by méla byt stejna. Zasroubujte Srouby (inst. sada
polozka €. 1) do otvorl na hornim okraji rdmu a zasroubujte je
do nabytku

2. Otevrete dvirka mikrovinné trouby, zasroubujte Sroub (inst.
sada polozka ¢.3) do otvoru a zasroubujte jej do skfiné, poté
namontujte kryt Sroub( (inst. sada polozka ¢. 2)

Mikrovinna trouba muaze zpUsobit poruchu funkce
vaseho radiového nebo televizniho prijimace, popf.
jinych obdobnych pristrojd. V pripadé, ze se vyskytne
interference, mizete tuto poruchu snizit, pfipadné zcela
odstranit, nadsledovné:
a) Ocistéte dvere a povrch tésnéni v troubé.
b) Umistéte ruseny pfijimac co mozna nejdale od
mikrovinné trouby.
c) Své radio nebo televizi vybavte vhodnou anténou,
kterou umistéte tak, aby zajistila silny pfijem signalu.

VYHRAZUJEME SI PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJI
VLIV NA FUNKCNOST SPOTREBICE.



1.V pripadé, Zze mikrovinna trouba vibec nefunguje, nebo se
nerozsviti displej, popf. zhasne:

a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné pripojena do
elektrickeé sité. Pokud neni, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a vycCkejte 10 vterin; poté ji znovu zastrcte.

b) Zkontrolujte, jestli je pojistka elektrického vedeni
neporusend, nebo jestli nevypadla pojistka v dome.
Pokud jsou vSechny pojistky funkéni, vyzkousejte
zasuvku zapojenim jiného pristroje.

2.V pripadé, ze mikrovinna trouba nehreje, tj. nevytvari
mikrovinny paprsek:
a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci hodiny spravné
nastaveneé.
b)Zkontrolujte, jestli jsou dvitka spravné zaviena a
bezpecnostni zamek uzamcen. Pokud tomu tak neni,
trouba nebude fungovat.

V pfipadé, Ze se vam pomoci tohoto navodu nepodafilo
odstranit zavadu, spojte se s autorizovanym opravarem.

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali
néjakou informaci, kontaktujte Stredisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Gorenje ve své zemi (telefonni &islo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zakazniky nenachazi,
mUzete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Gorenje
nebo oddéleni Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Mozné neshody v barevnych odstinech mezi réznymi
spotrebici nebo elementy uvnitf jedné designove fady mohou
byt zplsobeny rdznymi faktory, jako jsou uhly, pod kterymi
se na spotrebice divame, rlzné barevné pozadi, materidly a
osvetleni mistnosti.

Jen pro osobni uziti!
Dalsi informace o peceni v mikrovinné troubé bez nebo
s pouzitim grilu a jiné uzitecné rady najdete na nasich
strankach:

http:/www.gorenje.cz

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE PRI POUZiVANI
MIKROVLNNE TROUBY - VASE

gorenje



MUKPOBbAHOBATA ®YPHA

YBAXXAEMU KAMEHTU

WHCTPYKLUUU 3A
YNOTPEBA

Baaropapvm Bu 3a nokynkarta. BapBame, ye ckopo Lie ce ybeaute,
ye HaUCTMHa MOXe Aa pasyuTaTe Ha HaluTe ypean. 3a Aa YAECHUM
ynotpebata Ha ypeaa, Bu npeanarame 1e3u NoApOOHU MHCTPYKLMK
3a ynotpeba.

MHCTpyKuMKTE We By nomorHat Aa ce 3ano3HaeTe A06pe ¢ HOBUA CU
ypeA. Moas, npoyeTe rv BHUMATEAHO Npeau ynotpeba.

3a BCekw cAydail ce yBeperTe, e ypeaa e TpaHcnopTupaH Ao Bac
HenoBpeAeH. AKO OTKpUeTe TpaHCMNopTeH AedEKT, CBbPXETE ce

C TbproBewua, OT KOWTO CTe 3aKyNWAK ypeaa UAM TpaHcnopTHaTa
dupma, KoATo e ocUrypraa TpaHcenoprta. LLle oTkpreTe TenedoHa
Ha KacoBaTa 6enexka 1 TPaHCMOPTHWUS AOKYMEHT. [NoxenaBame Bu
NPUATHO M3NOA3BAHE HA HOBUS YPEA.

YpeAbT e npeaHasHaveH 3a U3NoA3BaHe B AOMAaLLHU
YCAOBMA 3a 3arpAaBaHe Ha XpaHa U HanuTkn 4ypes

m M3NOA3BAHE Ha EAEKTPOMarHuTHa eHeprug, Aa ce
M3MNOA3Ba CaMO B NMOMeELLEHUA.

MHcTpyKumnmTe 3a ynotpeba ca NOAroTBEHM 3a NoTpebuTeAmnTe
On1CBarT ypeaa M HauMHa Mo KOWTO Aa Ce U3MOA3Ba. UHCTPyKUMUTE
ca NOArOTBEHU 33 Pa3AMUHM TUMOBE YPEAU M MOPAAM Tasu NpUUUHa
MOXe Aa NpoYeTeTe 3a ONUCaHUA Ha GYHKLMKU, KOUTO HE Ce OTHACAT
3a BalMA ypeA.

3anassame Cu NPaBOTO HA BCAKAKBW MPOMEHU U KOPEKLMU Ha
rPEeLKU B UHCTPYKLMKTE 3a ynoTpeba.



Hukora He AOKOCBaMWTE NMOBbPXHOCTTA HA
OTOMNAUTEAHU UAU FOTBAPCKKU ypeau. Te
ceHaropelusiBat no Bpeme Ha paborta.
ApbXTe Aeuata Ha 6e30nacHO pa3cTosAHME.
Mma onacHOCT OT U3rapsiHe.

& MWKPO BbAHWU U BUCOKO HarnpexeHue!
He maxaunTte NoOKpUTUETO.

BHUMAHME! To3u ypea U HErOBUTE akcecoapu ctaBar ropeLum

no BpemMe Ha ynotpeba. HeobxoaAnMo e BHUMaHUe, n3bareavite
HarpeBaTeEAHUTE eneMEeHTU. Aela noa 8 ropmiiHa Bb3pacT He
61Ba Aa CTOAT 6AM30 AO ypPeAa, OCBEH ako He ca NoA HaA30p.
Aeuata TpsibBa pa 6bAAT NOA NOCTOSTHEH HAA30p, 3@ AA € CUTYPHO,
ye HAMa Aa CU UrpanT c ypeaa. To3u ypea MOXe Aa Ce U3MNOA3Ba OT
AMLA Hap 8 TOAMHUM U XOpa ¢ HaMaAeHU PU3UYECKHU, MCUXUUYECKHU
WUAU CETUBHM CNOCOOHOCTU, AU TaKMBa 6€3 ONUT U NO3HAHUA, aKo
Te ca noA HabAIOAEHUE UAM ca BUAM MHCTPYKTUPAHU NO NOBOA
PUCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpebaTa Ha ypeaa. Aeua He BuBa pAa cu
UrpanT ¢ ypeaa. NMounctBaHeTo M NOAAPBXKATa Ha ypeaa He buBa
Aa ce U3BbPLUBAT OT Aella NOA 8 TOAMHU U HE ca NOA HaA30p.

CbxpaHsaBanTe ypeaa U HEroBUA Kaben M3BBH AOCEra Ha AeLia MoA
8 ropMllHa Bb3pacrT.

* BHUMAHMUE: MNpun n3noAn3BaHe Ha ypeaa B KOMOUHALMA MEXAY
TPUA U MUKPOBBAHU, MOPaAn BUCOKaTa Temreparypa, KoAaTto
¢dypHaTa pa3BuBa, AeLiata Aa U3MOA3BAT ypeaa NoA POAUTEACKH
KOHTPOA; (CamMoO 3a MOAEAU, C TPUA GYHKLUMSA)

* BHUMAHWE: Ako BpaTata UAKW YNABTHEHUATA Ha BpaTaTa
ca NOBpPEAEHU, HE N3MOA3BaANTE ypeaa, AOKATO He bbae
OTPEMOHTUPAH OT KOMMNETEHTHO AULIE;
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* BHUMAHMUE: U3BbpLLIBaHETO Ha 0BCAYXXBaAHE AW OTCTPaHSIBaHe
Ha NnoBpeAa, NPU KOUTO Ce HaAara npemMaxBaHe Ha MoKpUTHe,
CAYXeL0 3a npeana3BaHe OT u3naraHe Ha MUKPOBBAHU €
OMacHoO 1 CAeABa Aa Ce U3BbpLUBa EAMHCTBEHO OT KOMMETEHTHO
AMLE.

e BHUMAHMUE: He 3arpsaBainte TEUHOCTU UAW Apyra XpaHa B
3aneyvataHu cbpoBe/OYTUAKM MOPaAM OMACHOCT OT EKCAOAUPAHE.

* He maxante KpaueTtata Ha ¢ypHata, He BAOKMpaliTe
BEHTUAALMOHHUTE U3XOAM HA YpeAa.

* 13noA3BanTe eAMHCTBEHO CbAOBE M NPMOOPU, MOAXOASLLM 3a
ynotpeba B MUKPOBbAHOBU OYPHM.

* He octaBsitte dypHaTa 6e3 HaA30p Korata noArpsBare xpaHa
B MAGCTMaCOBU UAU XapTUEHU OMaKOBKM MOPaAU OMacHOCT OT
3anaABaHeTo UM;

* AKO 3abenexuTe AMM, CripeTe ypeaa AU USKAoUETE OT
eAeKTpUUecKaTa Mpexa, KaTo ocTaBuTe BpaTaTa 3aTBOPeHa C
LieA 3aAyllaBaHe Ha NAaMbLUUTE;

* [1pu 3arpsiBaHe Ha HanNUTKN Ype3 MUKPOBBAHU € Bb3MOXHO B
NOCAEACTBUE HANNUTKATaA Aa 3alno4vyHe Aa BpPMU,

* CbAbpPXaHUETO Ha BYTUAKK MAKM BypkaHueTa ¢ bebellka xpaHa
Aa ce pas3bbpkBa MAKM paskAaalla. Mpean xpaHeHe npoBepeTe
Temnepartyparta Ha xpaHaTa, 3a Aa NPeAOTBpaTUTE U3rapsiHUS;

* He 3arpaBaiTe LeAM AlLa B YEPYNKU U LIEAM TBbPAO CBapeHHU
ANLAa NopaAM ONAcHOCT OT EKCNAOAMPAHETO UM AOPU U CAEA KaTo
NOArPAABAHETO € NMPUKAKOUUAO;

* [1py NOYUCTBAHE HA MOBLPXHOCTMTE W YNABTHEHUATA Ha
BpaTtaTa, BbTPELLHOCTTa Ha ¢pypHaTa, U3NOA3BaTe Camo MEKMU,
HeabpasnBHU camnyHU UAKM NMOYUCTBALLM NpenapaTti ¢ NoMoLLTa
Ha AOMaKMHCKa rbba AU Meka Kbprna;

* [lounctBanTe peAOBHO dypHaTa U NpemaxBante BCUUKK
ocTaTbLM OT XpaHa;
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* HenopabpXaHeTo Ha dypHaTa YMcTa MOXe Aa AOBEAE AO MOBPEAU
B NOBBPXHOCTUTE, KOETO MbK Aa NOBAMAE HEOAAronPUATHO Ha
XMBOTa Ha ypeAa M Aa BU U3AOXKM Ha ONacHOCT Npu ynotpebata
MYy,

* AKO 3axpaHBaLUMAT Kabea e NOBpPeAEH, CAeABa Aa bbae
NMOAMEHEH OT NPOU3BOAMTEASA, OTOPU3MPAH OT HEFO CEPBU3
AW APYTO KBaAUDULIMPAHO AMLIE 3a Aa Ce M3berHaT onacHute
MOCAEACTBUSA.

* He octaBanTe kabena Hap pbba Ha Maca WAKU NMAOT.

* Hukora He cBbp3BaKnTe ypeaa KbM KAKOY C BbHLLEH TanMmep
WAK CUCTEMA C AUCTAHUMOHHO ynpaBAeHuKE, 3a Aa u3berHete
PUCKOBW CUTyaLMUW.

* HuKora He cMeHsIinTe KpyllikaTa BbTpe B neuvka. lNoamsaHata
TpAbBa Aa ce U3BbLUBA OT cepBuU3 Ha Gorenje.

* He nouuncTtBalite ypeaa ¢ Nnapounctavyku, oCTpmu NPeAMeTH,
abpasnBHU npenapaTtn, abpa3uBHU MOW MAK NpenapaTm 3a
noyncTBaHe Ha neTtHa.
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OBLLUU CbBETU 3A KaKTo Npu BCUUKKU APYTU YPEAU, MO-AOAY Ca U3NOXKEHU ONPEAENEHN
BE3OMACHOCT npaBuAa 3a U3MNOA3BAHE U NPEeANas3HU MEPKM, KOMTO rapaHTUpaTt

OTAMYHOTO PYHKLMOHUPaHe Ha dypHaTa:

1. Tpu n3noa3saHe Ha dypHaTa ce ybepeTe, Ye CTbKAEHaTa
nocTaBKa, BbpTALLaTa OCHOBA, KYNAyHra v BbpTALLMA BOAAY Ca
Ha MACTO.

2. He u3noa3BawTe dpypHaTa 3a LeAUn, pa3AuyHKU OT HEMHOTO
npeAHa3HauyeHue, Hanpumep 3a CyleHe Ha APEXH, XapTUEHHU
NMPOAYKTU MAU APYTU HEXPAHUTEAHU U3AEAWS, KAKTO U 3a
CTepUAU3UPaHE.

3. He BkatouBaiTe pypHaTa Aa pabotv 6e3 HaAnume Ha XpaHu/
HanuTKK B HeA. ToBa MOXe Aa AOBEAe AO NoBpeAa.

4. He n3nonsBaiite dpypHaTa 3a CbxpaHeHWe Ha NPeAMETH,
Hanpumep, BECTHULM, FOTBAPCKU KHUTU U Ap.

5. He roteBeTe xpaHUTEAHU MPOAYKTU C LMNa, Hanpumep, XbATbLM,
KapTodu, NUAeLLKK ApobueTa 1 Ap., 63 NpeABapUTEAHO Aa CTe
npobuAM uMnaTa Ha HAKOAKO MecTa C NoMOLLTa Ha BUAMLA.

6. He nocraBaiTe npeaAmMeTH B OTBOPUTE Ha BbHLLUHWA KOpPMyC.

7. T10 HUKaKbB HauYMH He OTCTpaHsABaNTe YacTu oT dypHaTa,
Hanpumep, KpayeTa, KynayHr, 6oATYETA U AP.

8. He rotBeTe xpaHa KaTo A NOCTaBUTE AUPEKTHO BbPXY
CTbKAEHaTa noctaBka. MocTaBaAiTe xpaHata Ha/B NOAXOASALL,
CbA NPEAM Aa A NOCTaBUTE BbB pypHaTa.

BAXXHO - HE U3NMOA3BAWNTE CAEAHWTE FOTBAPCKM CbAOBE

N NMPUBEOPU B MMKPOBBAHOBATA OYPHA

- He u3nonsBainTe METaAHU TUFA@HW AU CbAOBE C METaAHU
APBXKH.

- He u3nonsBaiTe cbaoBe M NPUOOPU C METAAHW KaHTOBE.

- Yb6epeTe ce, Ue CTe MaxHaAW MeTaAHUTe TeaueTa ¢
XapTUEHO NOKPUTHUE, KOUTO CE U3NOA3BAT 3a 3aTBapsHe Ha
nAacTMacoBU NAUKOBE.

- He nsnoasBanTe MeAAMUHOBU CbAOBE, Tbi1 KaTO CbAbpPXaT
mMaTtepuan, Koito abcopbupa eHeprusita Ha MUKPOBbAHUTE.
ToBa MOXe Aa AOBEAE AO HamnyKBaHe WAM OBbIAABaHE Ha
CbAOBETE W LLIe HAMaAK CKOPOCTTa Ha roTBEHE.

- He nsnonsBanTe cbpoBe Ha Centura Tableware. EManiAbT um
He e MOAXOASLL 3a U3NOA3BaHe B MUKPOBbAHOBA dypHa. He
n3non3BaiTe Yawm Ha Corelle Livingware.

- He roTBeTe B CbA CbC 3aneyataHu OTBOPM NOPaAM ONAcHOCT
OT eKCNAOAMPAHETO UM NPU HarpsiBaHe BbB dpypHaTa.

- He usnonssainTe 06MKHOBEHUTE TEPMOMETPU 3@ MECO UAU
CAAAKMLLM, MOAXOASALLM 38 KOHBEHLIMOHAAHWU rOTBapCKK
neyku.

- Ha nasapa ce npeanarar cneuyanHu TepMOMeTpU 3a
roTBEHE B MUKPOBbAHOBA GypHa, KOUTO MOXETE Aa
n3noasBare.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

M3noa3BaiiTe cbaOBETE U NPUOOPUTE, MOAXOASILLM 3a
ynotpeba B MUKPOBbAHOBA dypHA, CbIAACHO UHCTPYKLMUTE Ha
NPOU3BOAUTEAS.

He npaBeTte onuTtH Aa NbpXuTe BbB dypHaTa.

Mons, He 3abpaBaitTe, e MUKPOBbAHOBATA dpypHa 3arpasa

camo TeYHOCTTa B CbAa, HO HE U CaMuA CbA. AOpU KoraTo

KanakbT Ha CbAa He e ropeLy Ha NunaHe, Npu U3BaxAaHeTo

My OT pypHaTa, He 3abpaBsiiTe, Ue xpaHaTta/Te4YHOCTTa B HETO

M3AbYBa Napa U/WAM NPBCKU NPU MaxaHe Ha Kanaka, KakTo

npu rotBeHe Ha 06UKHOBEHA roTBapcKa neyvka.

BuHaru nposepsBaiTe Temnepatypara, o0cobeHo ako

noArpsBaTte UAM roTBUTE XpaHa/TeYHOCT 3a MaAKK Aela.

MNpenopbyBame NpUroTBeHaTa xpaHa/TEYHOCT Aa He ce

KOHCYMUpa BeApHara caea u3BaxaaHe ot ¢ypHaTta. OctaBeTte

A A@ UBCTMHE 3a HAKOAKO MUHYTH KaTo A pa3bbpkBaTte 3a

paBHOMEPHO pa3npeAeAsiHe Ha TONAUHaTa.

OcraBsiiTe BbB pypHaTa 3a 0koAo 30-60 cekyHAM XpaHa,

CcbAbpXallla CMeC OT Ma3HWHa W BoAa, Hanp. 6YAbOH, CAEA

KaTo dypHaTa e U3KAKUMAG. LleaTa e pa ce ycnokou BpeHeTo

Ha TEYHOCTTa U Aa Ce NPEeAOTBPATAT NPBCKU NPU NOCTaBAHE Ha

AbXMLA B XpaHaTa/TeUHOCTTa AU NpU NpubassaHe Ha Kybue

6yAbOH B Hesl.

Korato npuroTBaTe/roTBMUTE XpaHa,/Te4yHocCT, He 3abpaBainTe,

ye MMa HAKOM XpaHu, Hanp. KOAEAEH NYAWHT, Nal ¢ Meco,

KOWUTO ce 3arpasaT MHOro 6bp30. Mpu 3arpsaBaHe WAK FOTBEHE

Ha XpaHW C BUCOKO CbAbPXaHWE Ha HAaCUTEHU Ma3HUHU UAK

3axap He U3NoA3BaklTe NAaCTMacoOBU CbAOBE.

Bb3MOXHO e HaropelusiBaHe Ha NpubopuTe 3a roTBEHE Tbit

KaTo TONAMHaTa NpeMuHaBa OT XpaHaTta Bbpxy TAX. ToBa

ce CAy4YBa HaWl-Beye ako CbAOBETE U APBXKWUTE Ce NOKPUAT

C MAACTMacoBO NOKpPUTUE. B TakbB CAyyalt U3non3BanTe

TEKCTUAHU AOMaKMHCKM PbKaBWLM 3a 3axBallaHe Ha APbXKUTE

Ha CcbAOBeETE.

3a pAa HamaAuTe pUcKa OT Noxap BbB BbLTPELIHOCTTa Ha

dypHarta:

a) He roTBeTe noBeue 0T HEOH6XOAMMOTO BpeMe. BHUMATEAHO
Haraexaante dypHaTa ako CTe NOCTaBUAU XapTUEHMU,
NAACTMacOBM UAW APYTU 3anaAnMU MaTepuani,
HEeOobX0AMMM 3a FOTBEHETO.

b) MaxHeTe meTanHWTE TEeAUETa, CAYXELLM 3a 3aTBapsAHe
Ha NMAMKOBETE Ha XpPaHWTE NPEAU Aa MM MOCTaBUTE BbB
dypHarta.

c) B cAyualt Ha 3ananBaHe Ha NocTaBeHUTE BbB ¢ypHaTa
MaTtepuanu, ocTaBeTe BpaTaTa 3aTBOpeHa, U3KAKYEeTe
dypHaTa OT KOHTaKTa UAM U3KAKOUETE 3axXpaHBaLLOTO
EeNEKTPUUECTBO OT ByLLIOHA MAK NpeKbCBaYa.
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AMUCTINEMN

( Bpeme 3a rotBeHe, MOLLHOCT, MHAMKATOP 3a paboTa, U TOUHO Bpeme
ca U3nucaHu Ha AUCTIAEN.)

YACOBHUK

OYHKLUOHANEH BYTOH SIMPLICITY

CTAPT/CTON

(HatncHete BeAHDbX, 3a Aa CcTapTupate nporpamara 3a
rotBeHe. HaTnucHeTe BEAHBX, 3a Aa CnpeTe BPEMEHHO
rotBeHeTo. CbLLO Ce M3MOA3Ba 3a HacTpoMBaHe Ha
3aKAOUBaAHETO 3a Aela.)

BYTOH 3A OTBAPAIHE HA BPATUYKATA

Cucrema 3a 6e3onacHo 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa
. Mpo3sopey
. Bbprawa ocHoBa
. CTbkneHa TaBa
. KOHTpoAeH naHeA

oOuThAhWDN=S

. He cBansiiTe CUAMKOHOBUTE Tanu NoKpMBaLLM
OTBOPWTE, OT KOMTO Ce reHepupaT MUKPOBbAHU.

[y noctaBka (M3noA3Ba ce eAMHCTBEHO NpU NeyeHe
Ha rPUA UAM NPU KOMOBUHUPaHa GYHKLMA U ce NocTaBs
Ha CTbKAEHaTa YMHUA)



1. YACOBHUK

O

2. OTAOXKEH CTAPT

2

3. 3AKAIOUYBAHE

=0

4. ®YHKUUA
CAMOINOYNUCTBAHE

@0

dypHaTa MMa AUTMTaA€H YaCOBHUK, KOWTO MoXe Aa 6bae
HaCTPOEeH KaTo HaTUCHeTe CbOTBETHUA 6yTOH.
Hanpumep: Ako xenaete pa 3apapete yac 8:30.

1. B pexum Ha roToBHOCT Ha dypHaTa 3aBbpTeTe KONYeTo
YACOBHUK.

2. Moxe pa HaTucHeTe < VAU > 3a 3apapete vac 8:30.

3. HatucHete CTAPT/CTOIN BeaHBbX 3a MOTBbPXAEHME Ha yaca.

Ta3u GyHKUUA MOXKe A U3MOA3BaTe 3a Aa HacTpoeTe
BKAIOUBAHETO Ha ¢pypHaTa B NO-KbCEH MOMEHT.
Hanpumep: Ako Tekywioto Bpeme e 9:00 u, a BUe XxeraeTe Aa
BKAKOUKTE dypHaTa 3a 5 MUHYTH Ha nporpama rpua B 10:30.

1. 3aBbpTeTe konyeto Ha OTAOXXEH CTAPT

2. Moxe pa HaTUCHeTe < AU > 3a 3apaaete vyac 10:30.

3. 3aBbpeTe KOMYeTo 3a pexumu Ha TPUA.

4. HatcHeTte < UAK > AMPEKTHO 3a Aa U3bepeTte
NPOABAXMUTEAHOCT Ha paboTta Ha ¢ypHaTa 5:00.

5. HatucHete CTAPT/CTOI1 3a pAa BkAtouuTe pypHaTta

SABENEXKKA:
Korato Hactbnu 10:30 yaca, u3bpaHata nporpamMa ce BKAOUBa
aBTOMaTHYHO.

U3non3BaiiTe Ta3u onuusa Karto 3aliurta ot Aeua. UsnosnBaire, 3a
Aa NpepoTBpPaTUTE Bb3MOXXHOCTTa MaAKM Aelia Aa onepupar ¢
¢ypHaTa. CumBoAna 3a 3akntouBaHe 3AKAIOUBAHE ce
BU3yaAU3Mpa Ha eKpaHa, KaTo AOKaTo Ta3u GpyHKUMA e
aKTUBMpaHa paboTaTa ¢ KOHTOPAHUA NaHeA e HeBb3MOXKHA.

3a Aa BKAOUMTE 3aKAOUBAHETO Ha NaHeAa: B pexum HatucHeTe U
3aapbxTe 6yToHa CTAPT/CTOI 32 0KOAO 3 CEKYHAM, KOETO LLE BKAKOUM
CBETAUHHUAT MHAMKATOP 3@ aKTUBMPAHO 3aKAOUYBaHE.

3a pa U3KAUKUTE DYHKUMATA HATUCHETE U 3aapbxTe ByToHa SCTAPT/
CTOIN 3a 0KOAO 3 CeKyHAM AOKATO CBETAMHHUAT UHAMKATOP U3racHe.

MNocTaBeTe yala ¢ BoAa B MMKPOBbAHOBATa neyka - 200ml - u
3aBbpTeTe GyHKUMOHAAHMS ByTOH A0 no3unumnss AQUACLEAN. HatucHeTe
6yToH CTAPT/CTOIN 3a Hauano Ha nporpamata. CArea 8 MUH. U3BapeTe
yaluata 1 3abbplLueTe CbC Cyxa Kbpna.
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5. HACTPOMBAHE HA
BPEMETO

<2

6. USNOA3BAHE HA
SIMPLICITY BYTOHA

7. ECO PEXXKUM -
NECTEHE HA EHEPTUA

198

3a Aa CbKpaTtuTe MAM YABAXUTE BpemeTo Ha pabota, u3bepere
NOAXOAALLA GYHKLMSA (MUKPOBBAHM, TPUA...) U NMPEAN NOTBbPXAEHUE,
HaCTPOMTE BPEMETO C HaTUCKaHE Ha < UAK > .

Simplicity 6yToHa ce M3MoA3Ba 3a 3apaBaHe Ha XeAaHaTa GpyHKUMA
(3aTonAsiHe, pa3MpassBaHe, rpuA 1 Ap.). UKoHUTe Ha ByToHa
npeAcTaBAAaBaT TUMNWYHA 3a BCAKaA beHKLlMﬂ XpaHa, HO MmoraT Aa 6‘bAaT
M3MNOA3BaHU U 3a CXOAHM TUNOBE XxpaHa. Tabauuata Ha carepBalLaTa
CTpaHu1Lia NokKa3sa NOAPOOHO NpeAHa3HauYeHUETo Ha BCsika GyHKLMA
1 3anameTeHOTO BpeMe KbM BCsika GyHKUMA. Te moraT Aa 6baaT
nepcoHaAn3npaHu.

ODYHKUUOHAAHUAT 6YTOH ce U3noA3Ba cbiuo 3a CIUPAHE uan
OTNAATAHE Ha papeHa GyHKUMA — caMo 3aBbpTeTe A0 U3X0AHA
no3uuua »0«,

HaTtucHeTe eaHOBpeMeHHO ByToHWUTe < u > . AvcnaenT e
Ce U3KAOUM U MUKPOBbLAHOBATA € B PEXUM C MUHUMU3UPaHa
KOHCyMaLnA Ha eHeprua.

3a pa npekpatnte ECO pexrma 1 pa BKAKOUUTE OTHOBO AMUCIIAESA,
HaTUCHETE KOWTO U A € ApYr ByTOH UAM OTBOPETE / 3aTBOPETE
Bpartarta.



HauyanHa

Cumson DYHKLUMA 3HayeHue KonunyecTtBo |HacTpoWka Ha CobBeTt
Bpeme
MUKPOBBIHN100% 3a no-tonna
. HanuTka unu no
Yawa sopa/yan/ 1vawa - .
2 min 20 sec |ronsima vawa,
kadpe/mnsako 200ml
yBenuyete
BpeEMeETO.
MUKPOBBITHM100%
3a no-ronsm
1 naker - .
MykaHkun 100g 3 min 30 sec |naker, yBenuueTe
BpPEMETO.
MUKPOBBITHM 50% 300rp
—_— 3eneHuyLm MOPKOBM 4 min
e (Haps3aHm)
0,
@ MMKpoBBAHM 30% Hamanete Bpemeto
PasmpsssasaHe Xnsi6 4,5kr 20 min 3a No-Marku
o napyeta.
rpvn 85% O6bpHeTe pubata
< W cnen 12,5min,
Pnba Pwn6a 500 rp 25 min Koraro ce
yye curHan un
HaTUCHeTe nak
START | PAUSE.
MUKPOBBITHM 30%
A + rpun 70%
vvv Muua Muua 350 rp 11 min
L )
Mikrovalovi 40% + 3a no-usneveHa
Q rpun 60% nbpxona ot ABeTe
\ A/ CTpaHu HaTuCHeTe
—~ byToHa START
Mbpxona Mepxona 35 min PAUSE 5 mMuH.
500 rp
npeav kpas,
06bpHETE MECOTO
W HaTUCHeTe
OTHOBO.
Mikrovalovi 10%
sss L 4 3agbpxaHe Ha 10 min
—_— TonnmHaTta
o
@ YacoBHUK YacoBHUK
8 OTnoxeH ctapt |OTnoXeH cTapT
MUKPOBBIHN100%
7/ 1 vawa - .
&0 CamonouyncTBaHe 200ml 5 min
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OMA3BAHE HA
OKOAHATA CPEAA

1. MMpean nouncTBaHe, U3KAKOUETE dypHaTa U CAeA TOBa
3axpaHBaLLua kabea OT KOHTaKTa.

2. TlopabpxanTe yncTa BbTPELIHOCTTa Ha dypHaTa. AKO no
CTEHWTE 1 Ce pa3nee XpaHa UAW TEYHOCT, U3bbpLUEeTe C BAAXHa
kbpna. He ce npenopbyBa ynotpeba Ha nouncTBaLl npenapat
C arpecuBHO AEMCTBUE WAK NpenapaT ¢ abpas3vBHU YaCTULM.

3. TouucTBaiiTe BbHLWHATa NOBbPXHOCT Ha dypHaTa ¢
BAAXHa Kbpna. 3a Aa He NoBpeAnTe paboTHWUTE YacTu BbB
BBTPELIHOCTTa Ha ypHaTa, He N03BOASIBaWTE NPOHUKBAHETO
Ha BOAA BbB BEHTUAALMOHHWUTE OTBOPU.

4. He no3BoAsiBalTe OBAAXHABaHE Ha KOHTPOAHWA NaHeA.
MouncTBaiTe c Meka, BAaXHa Kbpna. He usnoassaiite
MOYMCTBALLM MaTepuanu, Matepuanu ¢ abpasveu UAK
noYncTBaLLM CNpeoBe NPU NOYUCTBAHE HA KOHTPOAHUSA
naHeA.

5. AKo ce HaTpyna napa BbB BbTPELIHOCTTa UAU OKOAO BBbHLUHATA
yacT Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, u3bbplueTe ¢ Meka kbpna. ToBa
MOXe€ Aa Bb3HWKHE NpU U3NOA3BaHe Ha dypHaTa npu yCAOBUA
Ha BMCOKa BAAXHOCT U HEe 03HauyaBa, Ye ypeAbT NposBsBa
predekTH.

6. [pe3 onpeaeneH Nnepuoa oT Bpeme e HeobXo0AMMO Aa ce
noYuCcTBa CTbKAEHaTa TaBa. M3muBaiiTe TaBaTa C TOMbA
canyHeH pa3TBop UAM B CbAOMMUAAHA MaLUUHA.

7. BbpTAwarta ocHOBa M BbTPELIHOCTTA Ha dpypHaTa Tpabea Aa
ce NoYnCcTBaT PEAOBHO aKo UCKaTe Aa M3berHeTte NoBuULIEHA
LYyMHOCT npu paboTa Ha ypeaa. lMpocTo us3bbplLuete pAoAHATa
NOBbPXHOCT Ha $pypHaTa C NOYMUCTBALL NpenapaT ¢ Meko
AeNCTBHe, BOAA AW Npenapart 3a NoYncTBaHe Ha NPo30opLu
n noacylete. Bbprawara ocHOBa MOXe Aa Ce U3MUe B
MeK canyHeH pa3TBop Boaa. M3napeHusTa OT roTBEHETO ce
HaTpynBaT npu peaoBHa ynotpeba, HO N0 HUKAKbB HAUYWH He
BAMAST HA AOAHATa NOBBPXHOCT UAU Ha BbpTALLATa OCHOBA.
Mpu u3BaxapaHe M NOYMCTBaAHE Ha BbPTALWATA OCHOBA OT
AOAHaTa 4YacT Ha pypHaTa, ce yBepeTe B NPaBUAHOTO 1
noctaBfHe CAeA ToBa.

8. [pemaxBaiTe 0CTaTbYHUTE MUPU3MU OT TOTBEHE KaTo B Yalla
BOAa NpubaBUTE COKAa U KopaTa OT eAUH AMMOH B AbAOOK CbA,
NOAXOASILL, 38 MMKPOBbAHOBA ¢ypHa. [locTaBeTe BbB dypHaTa
1 NycHeTe B AENCTBUE B MPOAbAXEHUE HA 5 MUHYTU, CAEA TOBA
n3bbpLIeTe A0bpe dypHaTa U MOACYLIETE CbC Cyxa Kbpna.

Cnep Kpasi Ha CpOKa Ha EKCMAOATaLMA Ha ypeAa He ro U3XBbpAATe
3a€AHO C HOPMaAHWUTe BUTOBM OTNAAbLM, @ ro NpeaainTe B
odULMANEH NYHKT 3a CbBMpaHe, KbAETO Aa Gbae peLmrKarpaH. Mo
TO3M HAuWMH BME NomMarate 3a onasBaHeTo Ha OKOAHaTa cpeaa



MOHTAX

10.

YBepeTe Ce, e BCUYKMN ONaKOBBbYHU MaTepPMUaAN Ca OTCTPAHEHHU
OT BBTPELLHOCTTA Ha ypeAa.

Cnep KaTo pasonakoBate dypHaTa, NnpoBepeTe 3a BUAUMMU
AedeKTH, Hanp.:

- [oaBucBaHe Ha BpaTtaTa

NoBpeaeHa BpaTta

BAABOHATUHM MAM AYMUMLM BBPXY NPO30peLLa Ha BpaTtaTta u
mMpexara.

- BaAbbOHATMHM BbB BLTPELLHOCTTa Ha ¢dypHaTa

AKko ca HaAuue BUAMMU noBpean, HE nsnoassaite ¢ypHata.
MuKpoBbAHOBaTa dypHa e ¢ Terno 17,5 kr u Tpabea Aa 6bae
rnoctaBeHa Ha XOpU30HTaAHa NOBBPXHOCT, cnocobHa Aa
M3ABPXM TEXECTTa .

MNMocTaBeTe dpypHaTa Aaney OT U3TOYHULM Ha BUCOKA
TemnepaTtypa 1 napa.

HE noctaBsinTe npeaMeTy BbpXy dypHaTa.

3a pa ocurypute pobpa BEHTUAALMA HA YpeAa, MOCTaBeTe ro
Taka, Ye CTpaHWUYHWUTE CTEHM Ha KOpMnyca Aa € Ha pa3CcTofHue
Hai-manko 20 cMm, a 3apHaTa My YacT Hai-MaAnko Ha 30 cm oT
CTeHa.

HE BaaeTe BbpTALWMSA BOAAY Ha CTbKAEHATa MOCTaBKa.

KaKTo 1 npu BCEKU APYT YPEA, U3MOA3BAHETO My OT AeLa
TpsibBa Aa cTaBa NoA POAUTEACKO HabatopeHne. BHUMAHME -
YPEABT TPABBA AA BbAE 3A3EMEH

EAEKTPUUECKUAT KOHTAKT TpabBa Aa € pa3noAoXeH B 6AM3OCT,
3a Aa ce NpeAoTBpaTH ONbBaHe Ha 3axpaHBalums kabea.
Heobxoanmara BxoasiLla MOWHOCT 3a ¢pypHaTa e 1,4 KVA.
MpenopbyBamMe KOHCYATALMA CbC CEPBU3EH TEXHUK NPU
MOHTaxa W.

BHUMAHME: dypHaTa e o6opyaBaHa ¢ 250V, 10 Amp
npeKbcBay 3a BbTPELUHa 3aluuTa.



TEXHUYECKH
XAPAKTEPUCTUKU

B

MOHTAXX USMEPEHUE

BAXPAHBAHE ...euveeeeeeeeeeeeeeneeeeeeeneeeeeeennees 220-240V~50Hz, 1400W
M3X0AALLA MOLLHOCT HA MUKPOBBAHUTE ..cevueeereeeereeeeneeeseennaes 900W
MOLLHOCT Ha FPUA HArPEBATEAS...civereeirieerre e ssae e 1200W
YecToTa Ha MUKPOBBAHUTE ..cccuveerirerrrissrte e e s 2450MHz
BbHLHM pasMepH .......ccueeuneen 592mm(W) x 390mm(H) x 375mm(D)
BmectumocT Ha dypHaTa .. ....23 AvTpa
TEIAOD uuteeteeeeeeeeeeee e ee e eee e et e e e e e e e e eeseeeeee e e s nnnnsnnnrenes Okono 17,5 kr
HUBO HA LUYMA .eevvieeiiiiiee s eeeeee s e e Lc <58 dB (A)

YpeabT e 0603HaueH cbraacHo EBponeiicka AMpeKTUBa
2012/19/EU, kacaewia U3ASI3A0 OT ynoTpeba erneKTpUUECKO
M eNeKTPOHHO o6opyaBaHe (UYEEO).

AvpeKTuBaTa ouepTaBa OCHOBHUTE NPUHLUNU, BaAUAHU

B EBpona, 3a BpbllaHe U pellMKAMPaHe Ha U3AA3A0 OT
ynoTpe6a eAeKpUUEeCKo U eAeKTPOHHO 06opyABaHe.

LUKA® 3A MUKPOBB/IHOBATA - minS50 7 50
M3nckBaHua 3a Pazamepu Ha LLKkada 60
(BWX nntocTpaumnaTa):

< 566-580

365-380

. BbTpewHa wupmrHa Ha wKada 566-580 mm.

. BbTpewHa BucoymHa Ha wKada 365-380 mm.

. AbnbouymHaTa Ha wkada He bmBa aa e no-manka ot 550 mm.

. BbHWHMAT pasmep Ha WKada TpsabBa Aa e He No-mMaibK oT
596 mm

5. [lebenuHarta Ha ropHaTa AbpBEHA YacT Ha WKada Tpsabea Aa e

He no-manka ot 15 mm

A WN R

KOMMEKT 3A MOHTAX

1. Bont $3x20mm 2PCS
2. Kanauka 1PCS
3. bont ¢4x45mm 1PCS



1. NocTaBeTe MMKPOBBAHOBATA B WKada. [pbKTe B
XOPM30HTa/IHa MO3MLMA Ha PaBHU OTCTOAHMUA OT ABeTe
cTeHu. MocTaBeTe BUHTOBETE (KOMMOHEHT 1) B AyNKKTe B
rOpHUA Kpai Ha paMKaTa ¥ 3aBuiTe B LWIKada.

2. OTBopeTe BpaTaTa Ha MWKPOBB/HOBATA, NOCTaBeTe BMHTA
(komnoHeHT 3) B OoTBOpa M 3aBMiTe B WKada, cnen KoeTto
nocTaseTe KamnaykaTa.

CMYLLEHUA HA PAAMO MuKpOBbAHOBaTa dypHa MOXe Aa MPEAM3BUKA CMYLLEHNUA B
BbAHUTE paboTtaTa Ha BalleTo PaAUO, TEAEBU3OP UAM NOAOBHU ypeau.
Bb3HMKAAOTO CMyLLEHWE MOXE Ad ObAE OTCTPAHEHO MAM HAMAAEHO
MOCPEACTBOM CAEAHUTE MPOLEAYPH:
a) MouncteTe BpaTaTa U U30AMpaLLATa NOBbPXHOCT Ha
dypHarta.
b) MoctaBeTe paaMoOTO, TEAEBU30PA U T.H. HA Bb3MOXHO Halii-
rOAIMO Pas3cTosiHUe OT MMKPOBbAHOBATa dypHa.
c) ManoasBaiTe NpaBMAHO MOHTMpPaAHa aHTEeHa 3a BaluTe
NPUEMHULIM, 38 Aa CU OCUTypuTEe AOBPO NpUemaHe Ha
CUrHana.

3ANA3BAME CU MPABOTO AA MPOMEHAME CMNELNOUKALIUATA
BE3 TOBA AA BAUAE HA PABOTATA HA YPEAA!



1. B cayuai, ue dypHaTa M306LL0 HE GYHKLMOHUPA,
n306paxeHUsATa Ha AUCNAES He Ce NoABABAaT UAU M3Ye3Har:

a) MpoBepeTe pann dpypHaTta e poobpe BKAIOUEHA B
eneKTpuueckaTa mpexa. AKO He e, U3KAKYeTe
3axpaHBalLus Kaben OT EAEKTPUUECKHA KOHTAKT, U3uakainTe
10 ceKyHAM M OTHOBO BKAKOYETE, KaTO Ce YBEPUTE, Ue €
BKAKOYEH NPaBUAHO.

b) MNpoBepeTe UANOTO NOMELLEHUE 3a UITOPSA EAEKTPUYECKHU
npeanasuTen AU U3KAKOUMA TA@BEH NpekbcBay. AKO
dYHKUMOHMpPAT NPaBUAHO, NPOBEPETE C APYT YPEA AaAU
KOHTaKTbT € B U3NPaBHOCT.

2. AKo MUKpOBBAHOBaTa dypHa He GyHKLMOHUPa:

a) MpoBepeTe pAanW e 3aAeicTBaH Tanmepa.

b) MpoBepeTe pAann BpaTata € NALTHO 3aTBOPEHa, C KOETO
ce 3aA€eiCTBa CbeAUHSIBAHE Ha eAeKTpuyeckaTa Bepura.
AKko BpaTaTa He e poobpe 3aTBOpPEHa, 3axpaHBaHETO €
6AOKMPAHO 1 HE MOXE Aa 3aAeicTBa dypHaTa.

AKO ropHUTe AEWCTBUA HE AOBeAaT A0 BKAlOUBaHe, 06bpHeTe
ce KbM Hal-6AU3KUA 0TOPU3UPAH CEPBUS.

AKoO ce HyxAaeTe OoT MHPOpMaLMaA UAK MMaTe Npobaem, ce
o6bpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06CcAyXBaHe Ha KAMEHTU Ha Gorenje
BbB BallaTta cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXETe Aa Hamepute
B MEXAyHapoAHaTa rapaHuMOHHa kapTa). AKO BbB BaluaTa CTpaHa
HsMa LleHTbp 3a 06CAyXBaHE Ha KAMEHTHU, 0ObpHETE Ce KbM
MeCTHUA TbproseLl, Ha ypeau Ha Gorenje naK ce cebpxeTe ¢ OTaena
3a cepBM3HO 06CcAyXBaHe Ha 6UTOBM ypean Ha Gorenje [Service
Department of Gorenje Domestic Appliances.

Bb3MOXHM ca HECHOTBETCTBMA MO OTHOLLIEHWE HA LBETOBUTE
HI0OAHCH Ha PA3AMUYHUTE YPEAU U KOMMOHEHTU B PAMKUTE Ha eAHA
AU3aNHEepCcKa AMHUA NOPaAU Pa3AMUYHU GaKTOpH, KaTo Hanp.
pPasAMYHM BIAM Ha HABAIOAEHUE Ha YPEAUTE, PA3AUUYHO OLBETEHUTE
doHOBE, MaTepUaAUTe U CTAaNHOTO OCBETAEHME.

Camo 3a AMuHa ynotpeba!

AOMbAHWUTEAHA MHGOPMALMSA 3@ M3MOA3BAHE Ha
MUKPOBbAHOBATA Neuka MoxXe Aa 6bAe HamMepeHa Ha appec:

http://www.gorenje.bg

BU NOXKENABA MHOI0O YAOBOANCTBUE NPU U3NOA3BAHE HA

gorenje



MIKROBULGEOVN

KZARE KUNDE! Tak, fordi du har valgt at kebe dette apparat. Vi er
overbeviste om, at du snart ved selvsyn vil opdage, at du
virkelig kan stole pa vores produkter. Vi har vedlagt denne
udferlige brugsanvisning, sa det er nemt at komme i gang
med at bruge apparatet.

Brugsanvisningen hjaelper dig til at lesere apparatet at
kende. Laes brugsanvisningen grundigt, for du bruger
apparatet ferste gang.

Kontrollér altid ved udpakningen, at apparatet ikke er
beskadiget. Hvis du opdager en transportskade, skal du
kontakte salgsstedet eller transportaren med det samme.
Du kan se telefonnummeret pa kebskvitteringen eller

pa fragtbrevet. Vi gnsker dig held og lykke med dit nye
apparat!

Denne ovn er beregnet til husholdningsbrug.
Ovnen er designet med henblik pa

[:m opvarmning af mad- og drikkevarer gennem
elektromagnetisk energi og er udelukkende
beregnet til indenders brug.

FOR DE TAGER DERES Laes denne brugsanvisning omhyg-geligt igennem, og faolg

NYE PLADE | BRUG ngje anvisnin-gerne for opstilling og betjening.
Induktionspladen er kun produceret med henblik pa brug i
privat hus-holdning.
Vaer opmaerksom pa, at den-ne brugsanvisning er
geeldende for flere forskellige modeller. Der vil der-for
kunne forekomme funktions-beskrivelser, der ikke passer til
De-res model.

Vi tager forbehold for fejl i brugsanvisningen, og vi
forbeholder os ret til at foretage aendringer.
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Bergr aldrig fladerne pa
varmeapparater eller kogeplader.
De bliver varme under brug. Hold
born pa sikker afstand. Risiko for
forbraending!

A Mikrobwolger og hgjspaending!
Fiern ikke daekslet.

Born under 8 ar skal holdes pa afstand af apparatet,
medmindre de er under konstant overvagning. Dette
apparat kan anvendes af bern fra 8 ar samt af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
personer uden relevant erfaring eller viden, hvis disse
er blevet overvaget eller har modtaget instruktioner i
sikker brug af apparatet og forstar de potentielle farer
forbundet hermed. Der bor feres tilsyn med barn for

at sikre, at de ikke leger med enheden. Rengering og
vedligeholdelse ma kun udfgres af barn, hvis de er
mindst 8 ar gamle og under overvagning.

« ADVARSEL: Nar apparatet korer et
kombinationsprogram (mikrobglger + grill), ma barn
ikke bruge ovnen uden foraeldreopsyn pa grund af de
medfalgende temperaturer (gaelder kun for modellen
med grillfunktion);

« ADVARSEL: Hvis ovnlagen eller teetningslisterne er
beskadigede, ma ovnen ikke anvendes, for reparation er
udfert af en fagmand;

e ADVARSEL: Ovnen ma ikke justeres eller repareres
af andre end kvalificerede fagfolk, hvis reparationen



indebaerer, at der skal aftages dele, der yder
beskyttelse mod mikrobglger.

« ADVARSEL: VVaesker og andre fgdevarer ma ikke
opvarmes i lukkede beholdere, idet de muligvis kan
eksplodere;

« Ovnens fgdder ma ikke fjernes, og alle
ventilationsabninger skal holdes fri.

* | ovnen skal der kun bruges kogegrej, der er egnet til
brug i mikrobglgeovne.

» Hold godt gje med ovnen, nar der tilberedes fagdevarer
I diverse beholdere af plast eller papir, grundet risikoen
for antaendelse;

* Hvis der observeres rgg, slukkes ovnen eller stikket
traekkes ud. Hold ovnlagen lukket for at kveele
eventuelle flammer;

* Opvarmning af drikkevarer i mikrobalgeovnen kan
resultere i, at veesken koger over, nar den tages ud
af ovnen. Veer derfor forsigtig ved handtering af
beholderen;

Indholdet i sutteflasker eller glas med babymad skal
rores rundt eller rystes og temperaturen kontrolleres for
indtagelse, sa forbreending undgas;

Undga at tilberede hele a2g i mikrobglgeovnen, heller
ikke hardkogte, da de kan eksplodere, ogsa efter
slutningen af mikrobglgeopvarmningen;

* Brug kun milde saeber eller opvaskemidler uden
slibeeffekt oplast i varmt vand og en blad klud eller
svamp, nar du renger derfladen, teetningslisterne og
ovnrummet;

* Ovnen skal rengeres regelmaessigt, og madrester skal
tarres op;



Hvis mikrobglgeovnen ikke holdes ren, kan ovnens
overflader beskadiges, hvilket kan have en negativ
indvirkning pa apparatets levetid og muligvis lede til en
risikosituation.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes
af producenten, producentens servicecenter eller
personer med en lignende kvalifikation for at undga
fare for ulykke.

Lad ikke ledningen haenge ned over bordkanten.

Udskift aldrig selv paeren i ovnrummet. Det skal geres
af en tekniker fra Gorenje.

Du ma ikke forsgge selv at udskifte ovnlyset eller lade
nogen anden end en autoriseret servicemedarbejder
goere det. Hvis ovnlyset ikke fungerer, skal du kontakte
din forhandler eller en autoriseret servicemedarbejder
hos Gorenje Service A/S. ADVARSEL! Apparatet og de
tilgeengelige dele bliver varme, nar de er i brug. Pas pa
ikke at rgre ved varmeelementerne.

PAS PA! Undlad at benytte professionelle
ovnrensemidler, damprensere, skuremidler,

skrappe renggringsmidler, midler, der indeholder
natriumhydroxid eller skuresvampe pa nogen som helst
del af din mikrobglgeovn. Renggr ovnen med jaevne
mellemrum, og fjern eventuelle aflejrede madrester.



SIKKERHEDS-
ANVISNINGER VED
ALMEN BRUG

Nedenfor er listet regler og sikkerhedsforanstaltninger til
sikring af optimal udnyttelse af mikrobelgeovnen:

1.

9.

Serg for, at glastallerkenen, drejeringens arme,
drejetappen og drejeringen altid sidder korrekt i
ovnrummet, nar du benytter ovnen.

Brug ikke ovnen til andet end tilberedning af fedevarer.
Ovnen ma ikke bruges til terring af tgj, papir eller
andre ikke-spiselige genstande. Ovnen ma heller ikke
anvendes i forbindelse med sterilisering.

Teend aldrig mikrobglgeovnen, nér den er tom. Det kan
beskadige ovnen.

Brug aldrig mikrobglgeovnen til opbevaring af nogen
art (aviser, kogebgger, myv.).

Undga at tilberede fodevarer med hinde, som f.eks.
aggeblommer, fuglelever etc. uden forst at prikke disse
flere gange med en gaffel.

Undga at anbringe fremmedlegemer mellem ovnens
front og ovnlagen.

Dele som fgdderne, tappen, skruer, mv. ma aldrig
fiernes fra ovnen.

Tilbered aldrig fodevarer direkte pa drejetallerkenen.
Brug altid egnet kogegrej.

PVIGTIGT - KOGEGREJ, DER MA IKKE BRUGES | DIN
MIKROBJLGEOVN

Der ma ikke bruges metalpander, skale eller fade med
metalhdndtag.

Der ma ikke bruges kogegrej med kant af metal.

Brug ikke papirdaekkede metalstrips til lukning af
plastikposer.

Brug aldrig tallerkener af melamin, da disse indeholder
et materiale, der opsuger mikrobglgeovnens

energi. Dette kan medfere, at tallerkenen

krakelerer eller springer, ligesom det vil nedsaette
tilberedningshastigheden.

Anvend ikke husgerad af maerket Centura. Glaceringen
er ikke egnet til brug i mikrobglgeovn. Kopper af
maerket Corelle Livingware bgr heller ikke anvendes.
Tilbered ikke fadeemner i en beholder med lille abning,
hvor overskudsvarme ikke kan slippe ud hurtigt nok.
Anvend ikke konventionelle stege- eller
bolchetermometre i ovnen.

Termometre direkte beregnet til brug i mikrobglgeovne
fas i handelen. Anvend i stedet et af disse.

Anvend udelukkende tilbeher af en type, der eri
overensstemmelse med producentens anvisninger.

10. Forswg aldrig at friturestege fadeemner i denne ovn.
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Husk, at en mikrobglgeovn kun opvarmer fadeemnet
i en beholder, ikke beholderen selv. Du skal derfor
veere opmaerksom pa, at selvom beholderens lag
ikke fgles varmt, nar du tager den ud af ovnen, sé er
madvaren / vaesken i beholderen varmt og vil afgive
samme maengde damp eller staenk nar laget fjernes,
som du ville opleve med samme type madvare ved
konventionel madlavning.

. Test altid temperaturen pa den tilberedte mad for

serveringen, iseer hvis du tilbereder eller opvarmer
mad / vaeske til et lille barn. Det anbefales, at du aldrig
indtager mad eller drikke direkte fra ovnen men lader
den std nogle fa minutter og rerer i den, saledes at
varmen kan fordele sig jaevnt.

. Fedeemner, der indeholder en blanding af fedtstof og

vand, feks. en fond, ber blive stdende i ovnen i 30-60
sekunder efter, at der er slukket for ovnen. Det giver
blandingen tid til at falde til ro, saledes at den ikke
bobler op, nar der stikkes en ske i beholderen, eller nar
der tilsaettes en bouillonterning.

. Nér du tilbereder / opvarmer fedevarer / vaesker,

skal du veere opmaerksom pa, at visse fedevarer som
f.eks. Christmas pudding, marmelade og hakket kad
opvarmes meget hurtigt. Nar du tilbereder fodevarer,
der har et hgjt indhold af sukker eller fedt bar du ikke
anvende plastikbeholdere.

. De beholdere, du anvender ved tilberedningen,

kan blive varme fra den opvarmede mad. Dette

er iseer tilfaeldet, hvis du har deekket beholderen

med fedeemnet over med plastikfolie, sdledes at

beholderens overside og handtag har veeret daekket.

Det kan veere ngdvendigt at anvende grydelapper, nar

du handterer beholderen.

Nedseet risikoen for brand ved at folge disse

retningslinjer:

a) Undlad at lade fadeemner st for laenge i ovnen.
Hold altid ngje gje med ovnen, hvis du anvender
papir, plastik eller andre brandbare materialer i
forbindelse med madlavningen i ovnen.

b) Fjern evt. metalstrips fra poser, for du placerer
posen i ovnhen.

c) Hvis der gar ild i ovnens indhold, skal du holde
ovnlagen lukket, slukke ovnen og tage stikket ud af
stikkontakten eller slukke for strammen ved at sla
sikringen eller HFI-relaeet fra.



DISPLAY

(Visning

af tilberedningstid, effekt, programsymboler og

klokkeslaet.)

TID

SIMPLICITY-FUNKTIONSVALGER

START | STOP

(Tryk én gang pa denne knap for at starte
et tilberedningsprogram. Tryk igen for at
stoppe tilberedningen midlertidigt. Bruges
0gsa til at sla bgrnesikringen til og fra. )

KNAP TIL ABNING AF LAGE

oOunhAWwWNDS~

. Sikkerhedsafbryder i dgren

. Vindue

. Drejering

. Drejetallerken

. Kontrolpanel

. Mikrobglgeguide (fjern ikke pladen, som daskker

guiden)
Grillrist (bruges kun til grill- eller

kombinationstilberedning og skal anbringes pa
glastallerkenen)
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1. UR

C

2. UDSKUDT START

o

3. AUTOMATISK
OPT@NING dEF1

=0

4.SELVRENSEFUNKTION

@O
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Ovnen er udstyret med et digitalur. Du kan indstille uret i
24 timers-visning ved at trykke pa urknappen.
Eksempel: Hvis du f.eks. vil indstille uret til klokken 8:30.

1. Ved standby skal du dreje knappen til positionen UR.

2. Trykke pa knapperne » < «eller » > « for at indstille
tiden 8:30.

3. Tryk pd knappen START | STOP for at bekraefte.

Med denne funktion kan du programmere tilberedningen
til at starte pa et senere tidspunk.

Eksempel: Hvis klokken er 9:00, og du gnsker at kore et 5
minutters grilltilberedningsprogram kl. 10:30, skal du gore
som folger:

1. Dreje knappen til positionen UDSKUDT START.

2. Trykke pa knapperne » < « eller » > « for at indstille
tiden 10:30.

4. Dreje knappen til positionen GRILL.

5. Trykke pa knapperne < eller > for at indstille
tilberedningstiden til 5:00.

6. Trykke pa knappen START | STOP for at aktivere
programmet.

BEMARK:
Nar klokken bliver 10:30, starter det valgte program
automatisk.

Brug denne funktion til at undga, at bern bruger ovnen.
Indikatoren for bornesikring vises pa displayet, og ovhen
reagerer ikke pa knapperne, nar barnesikringen er slaet
til.

Sla bernesikring til: Nar apparatet er pa standby, skal du
holde knappen START | STOP inde i 3 sekunder, til der
lyder et bip, og indikatoren for barnesikring taendes.

Sl& bernesikring fra: Hold knappen START | STOP inde

i 3 sekunder, til indikatoren for barnesikring slukkes pa
displayet.

Stil et glas med 200 ml vand ind i ovnrummet, og drej
funktionsvaelgeren til funktionen SELF CLEAN (selvrens).
Tryk pad knappen START | STOP. Tag glasset ud efter 8
minutter, og ter ovnrummet af med en tor klud.



5. INDSTILLING AF TID

<2

6. BRUG AF
SIMPLICITY-
FUNKTIONSVALGER

7. ECO-INDSTILLING -
STROMSPAREFUNKTION

Vaelg den gnskede funktion (mikrobglger, grill...), og indstil
tiden ved at trykke pa knapperne < eller > , inden du
bekraefter funktionen.

Simplicity-funktionsvaelgeren bruges til at veelge den
onskede funktion (tilberedning, optening, grill osv.).
Ikonerne pa knappen forestiller en fadevare, som er typisk
for funktionen, men funktionen kan ogsa bruges til andre
lignende fedevarer. | tabellen pa naeste side vises de
forskellige funktioners brug og forudindstillede tid. Disse
kan selvfalgelig tilpasses.

Funktionsvaelgeren kan ogsa bruges til at STOPPE eller
AFBRYDE den valgte funktion - den skal blot drejes til
positionen »0«.

Trykke pa knapperne < 0og > samtidigt. Displayet
slukkes, og mikrobglgeovnen er pa ECO-indstilling, som
minimerer stremforbruget.

Du kan sla ECO-indstillingen fra og taende for displayet
igen ved at trykke pa enhver anden knap eller ved at dbne
eller lukke lagen.
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Forudindstillet

Symbol Funktion Betydning Mangde tid Tip
Mikrobglger 100% | £n kop vand/ 1 ko - @g tiden ved starre
kaffe/maelk/ P 2 min 20 sec maengder eller for at
200ml :
te varme drikken mere.
Mikrobglger 100% .
Popcorn 1 pose - 3 min 30 sec Jg tiden ved starre
100g poser.
Mikrobglger 50% 300g —
— Grantsager gulergdder 4 min
e (skéret ud)
Mikrobglger 30%
. . Reducer tiden ved
@ Optoning Brad 0,5kg 20 min mindre emner.
Grill 85% Vend fisken efter 12%%
minut, nar apparatet
@l W Fisk Fisk 500g 25 min bipper, og tryk pa
knappen START |
PAUSE igen.
Mikrobglger 30%
A + grill 70%
"v Pizza Pizza 350g 11 min
."'
Mikrobalger 40% Du far en sprgdere
+ grill 60% skorpe pa begge
sider ved at trykke
g Steak (skeert | Skeert ked . pa knappen START/
Q kad) 500g 35 min PAUSE 5 minutter
for endt tilberedning,
vende steaken, og
trykke pa knappen
START/PAUSE igen.
Mikrobalger 10%
SSS g Varmholdning 10 min
@ Ur Ur
B Udskudt start Udskudt start
Mikrobglger 100%
1 kop - .
@0 Selv-rens 200ml 5 min

B
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MILJD

Sluk for ovnen og tag stikket ud af stikkontakten,
inden du begynder at renggre ovnen.

Hold ovnrummet rent. Hvis der er steenk pa
ovnrummets bund eller sider, eller hvis vaeske er
kogt over, skal du terre det af med en fugtig klud.
Du bgr ikke anvende skrappe renggringsmidler eller
slibemidler til rengering af ovnen.

Ovnens ydre rengeres med en fugtig klud. Serg

for, at der aldrig traenger vand ind i ovnens
ventilationsabninger, da dette kan beskadige ovnens
indre dele og medfgre funktionssvigt.

Lad ikke ovnens betjenings blive vadt. Rengear
panelet med en blad, fugtig klud. Anvend ikke
oplasningsmidler, skuremidler eller rengeringsspray
pa kontrolpanelet.

Hvis der danner sig kondens inde i ovnrummet eller
rundt om ovnlagens forseglinger, skal det terres af
med en blgd klud. Kondens kan forekomme, hvis
ovnen anvendes, hvor der er hgj luftfugtighed.
Forekomsten af kondens indikerer pa ingen made, at
der er noget i vejen med ovnen

Fra tid til anden er det ne@dvendigt at tage
glastallerkenen ud for at renggre den. Vask
tallerkenen af i varmt saebevand eller put deni
opvaskemaskinen.

Drejeringen og bunden i ovnrummet ber rengores
regelmaessigt for at undga, at ovnen larmer
ungdvendigt. Du skal blot vaske bunden af med en
mild saebeoplasning, vand eller rengaringsmiddel til
vinduer og tarre af. Drejeringen kan vaskes med en
mild saebeoplasning eller i opvaskemaskine. Damp
fra madlavningen samles ved gentagen brug, men
dette pavirker pd ingen made ovnens bund eller
drejeringens hjul

Na&r du har haft drejeringen taget ud af ovnen for at
rengwere den, er det vigtigt at du er opmaerksom pa
at fa den placeret korrekt, nar du seetter den i igen.
Du kan fjerne darlig lugt fra ovnen ved at placere en
dyb mikrobglgeskal indeholdende en kop vand tilfgjet
saften og skraellen fra en citron i ovnen. Lad ovnen
kare i 5 minutter med mikrobglgeeffekt slaet til, vask
ovnens indre grundigt af og ter efter med en blad
klud.
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Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald. Indlever det i
stedet til genvinding pa din lokale genbrugsstation. P& den
made er du med til at passe pa miljzet.




INSTALLATION

Kontrollér, at alt emballage fjernes fra ovnlagens indre
side.
Undersgg ovnen efter udpakning for synlige skader
som:

Skaev ovnlage

Beskadiget ovnlage

Buler eller huller i lagens vindue og skaerm

Buler i ovnrummet

Ovnen MA IKKE bruges, hvis hvilken som helst af de

skader, der beskrives ovenfor, er synlig.
Denne mikrobglgeovn vejer 17,5 kg og skal placeres
pa en plan, stabil overflade, som er steerk nok til at
baere ovnens veegt.
Anbring ikke ovnen, hvor den kan blive udsat for hgj
temperatur og damp.
Der MA IKKE anbringes noget som helst oven pa
ovnen.
Der skal mindst vaere 20 cm til ovnens hgjre og
venstre side og 30 cm til ovnens bagside for at sikre
korrekt ventilation.
FJERN IKKE drejetallerkenens drejefod.
Veer altid opmaerksom, hvis mikrobalgeovnen bruges
af bern.
Stikkontakten skal vaere nem at komme til, sdledes
at stikket let kan traekkes ud i n@dstilfeelde.
Eller det skal vaere muligt at afbryde ovnen fra
stremforsyningen ved at indsaette en afbryder i
den faste ledning i overensstemmelse med reglerne
for elektriske tilslutninger. Slut ovnen til en enfaset
230 V/50 Hz vekselstrom via et korrekt installeret
jordstik. ADVARSEL! DENNE OVN SKAL JORDES.
Producenten fraskriver sig erstatningsansvar, hvis
denne sikkerhedsforanstaltning ikke overholdes.

. Mikrobglgeovnen kraever en krafttilfarsel pa 1,4 KVA.

Der anbefales, at du konsulterer en monter, nar du
monterer ovnen.

ADVARSEL: Denne ovn beskyttes internt af en
sikring pa 250V, 10 Amp.

217



TEKNISKE DATA Stremforbrug
L= 2 TSRO
Grillvarmelegeme
Driftsfrekvens 2450MHz
Ydre dimensioner. ....... 592mm(B) x 390mm(H) x 375mm(D)

OVNVOIUMIEN ...t 23 liter
NEttO VEEGL .o Ca 175 kg
LYANIVEAU....coovciiceeeeeeeeeeeeeeee e Lc IEC <58 dB (A)

Dette apparat er markeret i overensstemmelse med EU-
ﬁ Direktivet 2012/19/EU vedragrende Affald af Elektrisk og
Elektronisk Udstyr (WEEE).
I Denne vejledning udger rammen for en standard for
tilbagelevering og genvinding af Affald af Elektrisk og
Elektronisk Udstyr, der er gyldig i hele Europa.

i Eae INDBYGNING | K¢KKEI\fSKAB w1
Krav til kgkkenskabs mal (se W
illustation):

365380

Skabets indvendige bredde er 566-580 mm.
Skabets indvendige hgjde er 365-380 mm.

Skabets dybde skal ikke vaere mindre end 550 mm.
Skabets udvendige bredde skal ikke vaere mindre end 596 mm
Tykkelsen af skabets top ma ikke vaere mindre end 15 mm

ukhwN e

INSTALLATIONSSAT

3. Bolt ¢4x45mm 1PCS

1. Skrue ¢3x20mm 2STK
2. Skruedaksel 1STK

3. Skrue ©®4x45mm 1STK
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INTERFERENCE |
RADIOUDSTYR

1. Seet mikrobglgeovnen ind i skabet. Hold mikrobglgeovnen
vandret, afstanden til siderne skal veere den samme. Seet
skruerne (position 1) i hullerne pa rammens gverste kant, og
skru dem fast i skabet.

2. Abn dgren pa mikrobglgeovnen, st skruen (position 3) ind
i dbningen, og skru den ind i kabinettet, og monter derefter
skruedakslet (position 2).

En mikrobglgeovn kan forarsage interferens i dine
elektroniske apparater s& som radio, TV eller lignende.
Skulle der opsta interferens, kan problemet lgses eller
minimeres ved at fglge nedenstaende retningslinjer.
a) Renger ovnens lage og lukkeflade.

b) Placér radioen, fijernsynet, m.m. s& langt veek fra
mikrobalgeovnen som muligt.

c) Brug en ordentligt monteret antenne til din radio,
fiernsyn, m.m. for at f& en god signalmodtagelse.

VI FORBEHOLDER OS RET TIL AT £NDRE
SPECIFIKATIONERNE, UDEN AT DETTE FAR BETYDNING
FOR ENHEDENS FUNKTION.
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1. Hvis mikrobglgeovnen slet ikke fungerer, displayet
ikke vises eller er forsvundet:

a) Kontrollér, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.
Hvis det ikke er tilfaeldet, skal du traekke stikket ud,
vente i 10 sekunder og anbringe den i stikkontakten
igen.

b) Kontrollér, at netsikringen er i orden, evt.
hovedsikringen. Hvis det ikke er fejlen, prov at
tilslutte et andet apparat i samme stikkontakt.

2. Hvis mikrobalgeovnen ikke vil starte:

a) Kontrollér, at tiden er indstillet.

b) Kontrollér, at ovnldgen er lukket ordentligt
og at sikkerhedslasen er aktiveret. Ellers vil
mikrobolgeovnens energi ikke flyde ind i ovnen.

VIRKER MIKROBGLGEOVNEN STADIG IKKE,
BZR DU KONTAKTE NARMESTE AUTORISERET
SERVICEAGENT.

Hvis du ensker information om eller har et problem
med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter
i dit land (du finder telefonnummeret i det globale
garantihaefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land,
skal du kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller
Gorenjes servicenetvaerk.

Hvis der ser ud til at vaere nuanceforskelle i farverne
pa forskellige apparater eller enheder inden for den
samme designlinje, kan det skyldes faktorer som
betragtningsvinkel, baggrundens farve eller materialer
eller rummets belysning.

Kun til privat brug!

Yderligere anbefalinger om madlavning med
mikrobglgeovn og grill og andre nyttige tips kan du finde
pa hjemmesiden:

http://www.gorenje.dk

ONSKER DIG GOD FORN@JELSE MED BRUGEN AF DIN

gorenje



LUAHOBHI NOKYML

IHCTPYKLJA 3
EKCNAYATALLi

LLnpo askyemo Bam 3a nokynky. Mu cnoaisaemocs, Lo Bu cami
NepeKOHAETECS Y HAAIMHOCTI HaLoi NPoAYKLii. AAS TOTO, o6
3p06UTU KOPUCTYBAHHS NPUAAAOM BiAbLL MPOCTUM, MU HAAAEMO Ui
AOKAQAHI IHCTPYKLI.

AaHi IHCTPYKLIT 3 ekcnAyaTauii AOnoMoXyTb Bam sik HalluBuMALLE
03HanomuTMCA 3 Bawmm HoBKUM npuaapom. Byab Aacka, yBaxHO
npoynTanTe iHCTPYKLIT nepea noyatkom poboTu.

CnouaTky HeobxiAHO NepeBipuTH, UM He Mae Baw anapat
NOLIKOAXEHb. AKLLO BU BUSIBUAK ByAb-AKi NOLWKOAXEHHS, LLLO
BMHUKAM MiA Yac TPaHCNOPTYBaAHHS, 3BEPHITLCS AO TOPriBEAbHOIO
npeAcTaBHUKa, abo A0 PEriOHAaALHOIO CKAAAY, 3 KOO NpUAaA
6yn0 AOCTaBAEHO. Homep TenedOHy 3a3HaUEHMI Ha pPaxyHKy

abo y 6AaHKy 3aMOBAEHHA. Mu baxaemo Bam i3 3apA0BOAEHHAM
KopucTyBaTHca Bawnm HOBUM Nob6yTOBUM MNPUAAAOM.

Mpuaaa NpU3HaYEHUM TIABKU AN BUKOPUCTAHHSA

B AOMALLIHiX YMOBaXx AAS MiAirpiBaHHA ixi, 3a
EIE BUKOPWUCTaAHHA eAEKTPOMarHiTHOI eHeprii.

BrKOpWCTOBYBATH TiAbKM BCEPEAUHI BYAMHKY.

IHCTPYKLIiS 3 eKcrAyaTalii npM3HaueHa AAA KopucTyBada. B Hil
onucaHo NpuAaA Ta Moro NpaBuAbHE | 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS.
B Uil iHCTPYKLUIT AQETbCSA OMUC PiIBHUX MOAEAEN BaPUABHUX
NOBEPXOHb OAHOIO TUMY, TOMY AesKi GYHKLIT Ta iHhopMaLis Moxe
He BIiANOBIAATM NPUAAAY, AkUi By npuabanm.

B1pobHKK 3anmLLaE 3a cob0t0 NPaBO Ha BHECEHHA 3MiH Ta
NOMMAKM B IHCTPYKLIi 3 ekcrAyaTaii.
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HikoAn He TopkanTeCb MOBEPXOHb MPUAAAIB
A Ta HarpiBaAbHUX eAeMEHTIB MiAp vac ix
/8\ poboTtu. NoBepxHi NpUAaAIB HarpiBatoTbCS.
TpumanTte piten Ha 6e3neyHin BiacTaHi. €
PU3UK OTPUMAHHSA ONiKiB.

He 3HiManTe KpULLKy npuaapy. MNpuaaa
& Ma€ BUCOKOK Hanpyry Ta reHepartop
MiKPOXBUABOBOIO BUNPOMIHKOBAHHS.

YBara ! [lpuaaa Ta BCi BIAKPUTI AAA AOCTYMa A€TaAi y npoueci
pob0oTK HarpiBatoTbcA. byabTe 06€epexHi, He TOpKanTeCh
HarpiBato4mMx eneMeHTiB. AiTel, MOAOALLUX 8 POKiB, HE BAPTO
AonycKaTt A0 Npubopy, AULLIE 3a YMOBW NOCTIMHOIO HarAsAy
AopocAaoro. CTexTe, Wob AiTM He rpaAMcs 3 NPUAAAOM. 3a

YMOBM UiTKMX IHCTPYKLiN, PO3’ACHEHb 3 NPUBOAY Be3MeUHoro
BUKOPMCTaAHHA abo nia HarASAOM AOPOCAOT 3A0POBOI AOAUHM |,
AQHUM NPUAAAOM MOXYTb KOPUCTYBATUCh AITK CTaplli 3a 8 pokKiB,
AOAW 3 MOCAABAEHUMU PiIBUYHUMM, YYTAUBUMMU Ta NCUXIYHUMM
3pibHOCTAMK, 0cobU 6e3 AOCBIAY BUKOPUCTAHHA NpUAaaa. AitTam
3ab0pOHSAETbCA rpaTh 3 NpUAaAOM. OUMLLEHHSN | 06CAYroByBaHHSA
NPUAaAY He AO3BOAAETLCA NMPOBOAUTU AITAM MOAOALLWM 3a BiCiM
POKIB i AMLLE NiA HATASAOM AOPOCAMX.

* 3acTepeXXeHHA: KoAM NprAap NpaLtoe y pexumi Komoi,
AOPOCAI MatoTb NMUALHYBATK 3@ AiTbMMW, OCKIAbKW BCEPEAUHI
MiKPOXBMABOBOI MeYi HAATO BUCOKa TemnepaTtypa (Ave AAA
MoAEeNen 3 QYHKLIED FPUADB)

* 3acTepeXXeHHA: AKLLO ABEPI MiIKPOXBUABOBOI Nedi MOLWKOAXEHO,
3a60pPOHEHO KOPUCTYBATUCHA MPUAAAOM AO YCYHEHHS
HecnpaBHOCTI yTOBHOBaXEHOK 0Cc060 abo CepBiCHUM
LEHTPOM.
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* 3acTepeXxeHHA: AAA ByAb KOO iHLLIOr0, OKPiM YNOBHOBAXEHOT
ocobu, € Hebe3neuHUMm BepeHHS pobiT 3 obcAyroByBaHHA abo
PEMOHTY TEXHIKM, WO nepepbayae 3HIMaHHA KPULLKKU 3 MPUAGAY.

* 3actepeXxeHHs: [1poAyKTH XxapuyBaHHA 3a60POHEHO POo3irpiBaTy
Y LWiAbHO 3aKPUTUX KOHTEMHEPAX, OCKIAbKK LIe MOXE CNPUYUHUTH
BUOYX.

e CTexte, Wob AiTM He rpaAncsa 3 NPUAAAOM.

* He 3HiManTe NiAAOH 3 MiKPOXBMAOBLOBOI NeYi, He BAOKyMTe
BEHTUAALIMHI OTBOPU MiKPOXBUABOBOI Neui

* BUKOPUCTOBYMTE AULLE TE€ KYXOHHE MPUAAAAS, AKE MPUAATHE AAA
BUKOPUCTAHHS Y MiKPOXBUAbOBIK neui.

e CAipKyMTE 32 PODOOTOIO MPUAAAY, SKLLO BM PO3irpiBacrte ixy y
nAacTMkoBoMy abo nanepoBoMy KOHTEMHepI. € Hebe3neka
3aropsiHHS.

* AKLLO BU BiAUYyAM 3anax AMMY, OAPa3y BUMKHITb npuaaa abo
BMIMITb LLIHYP XUBAEHHS 3 PO3ETKWU. He BiakpuBaiiTe ABepuUATa
MiKPOXBMABOBOI Neui, AaTe BOMHIO LLXHYTH.

e [MipirpiBaHHA HanoiB MoXxe MaTh BUOYXOBUN eDEKT AK HACAIAOK
npouecy KUMiHHA, TOMY Ay)Xe 06epexHOo BUMManTe KOHTEMHEP.

* [licAa nipirpiBy BMICT NAALLEYOK 3 AUTAUYMM XapyyBaHHAM
NnoTpibHO PETeAbHO NepeMilLaTh Ta NepeBipUTU TeMNepaTtypy
nepea BXWBaAHHAM, OO 3anobirti onikam.

* Y MiKpOXBUAbOBIM Nevi 3ab60pPOHEHO roTyBaTh ANLA Y LWKAPAYNI,
OCKiAbKM BOHW MOXYTb BUOYXHYTM HaBITb MO 3aKiHYEHHIO
nipirpiey.

* AASI OUYULLLEHHS MOBEPXOHb MiIKPOXBUABOBOI MeYi BUKOPUCTOBYMTE
AErKi, He abpa3uBHi MUIOYi 3ac0OU HAHECEHI HAa M'SIKUI CMOHX.

* PeryAipHO ouunLLanTe BHYTPILLHI MOBEPXHI MiIKPOXBUABOBOI Neui
Ta ycyBamnte OyaAb-aKi 3aAULLKK IXi.

* HexTyBaHHA 3aTePEXEHHSAMM LLOAO HAAEXHOIO PErYASPHOrO
OUYMLLEHHSA BALLOro NPUAaAY MOXE MPU3BECTU AO KOPO3ii



NOBEPXOHb i, AK HACAIAOK, CKOPOTUTU TEPMIH XUTTS i CTaTU
NPUYNHOI BUHUKHEHHS HEOE3NEYHMUX CUTYaLIN.

* AKLLO LIHYP XUBAEHHSA NOLKOAXEHO, BiH Mae ByTU 3aMiHEHUI B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI YNTOBHOBaXEHOK 0C060H0
AAA 3anobiraHHA Hebe3neku.

* YNEeBHITbCA B TOMY, LLIO BU Ma€ETe 3PYyYHWMK AOCTYN AO PO3ETKM,
y pas3i BUHUKHEHHA HenepepbayeHux cuTyalin Bam HeobXiaAHO
6yae LWBUAKO BIA'€EAHATU NMPUAAA BiA €AEKTPOMNOCTaYaHHSA.

* AASt YHUKHEHHA HeBe3MeKn HIKOAM He MiA’EAHYHUTE Len NPUCTPIKn
AO 30BHILLIHLOrO TamMepa abo CUCTEMU AUCTAHLLIMHOIO
KepyBaHHS.

* He HamaramnTecb CaMOCTIMHO 3aMiHUTK AaMny y PO6ouiN
Kamepi MiKpOXBUAbOBOI NeYi. 3BEPHITbCHA A0 aBTOPM30BAHOIO
cepBicHOro ueHTpy Gorenje.

e TpMmanTe NpUAAA Ta LUHYP XXMBAEHHS MOAAAI BiA AiTEN
MOAOALLIMX BOCbMU POKIB.

* AN AOTASIAY 3@ MPUAAAOM HE BUKOPUCTOBYMTE MapoouuLLyBaui,
OuunLLYyBaydi BUCOKOIrO TUCKY, rOCTPpi NpeAMeTH, abpasmBHi MUIOUI
3acobu Ta MaTepiann AN YULLLEHHS, 3aCOOU AN BUAGAEHHSA
MASIM.
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BKASIBKH MO TEXHILY
BE3NEKKU

Llen npuaaa GyHKLIOHYE BIAMOBIAHO AO 3araAbHO NPUNHATUX
npaBWA Ta BUMOT MO TEXHILI 6e3nekun npu ekcnayatauii
EAEKTPUYHMX NPUAAAIB.

1. Tllepea BUKOPUCTAHHAM NPUAAAY NPaBUAbHO BCTAHOBITb BCE
NPUAAAARA (ONOPY HA POAMKAX, TAPIAKY, LLO 06EPTAETLCA Ta iH.).

2. BWKOPUCTOBYMTE NiY TIAbKM AASE NPUFOTYBaHHSA iXi. B xoaHOMY
pasi He CyLWiTb AT, Nanip Ta iHWi HeICTIBHI NpeAMeTH B neui.
He BUKOpPWCTOBYWTE Niy AASI CTEPUAI3aLii.

3. He BkAtouanTe niy nopoxHbOto. Lie Moxe iT NOWKOAUTH.

He BMKOpMCTOBY#MTE Miu AN 36epiraHHA KHUT, Nanepy Ta iH.

5. He BUMKOPUCTOBYITE Miy AAS KOHCEPBYBAHHSA NPOAYKTIB,
OCKiAbKM BOHa AAfl LbOTO HE NpU3HayeHa. 3aKkoHCepBOBaHi
HEHaAEXHUM YMHOM NMPOAYKTM MOXYTb 3inCyBaTUCh i
CT@HOBWTU 3arpo3y AASl SAOPOB’A AFOAWHU.

6. He rotyite Aiua B LWWKapaAyni: BOHU MOXYTb BUOYXHYTU. KOAK
BW FOTYETE ANLSA, HAKPUITE iX KPULLKOIO | AaTe NOCTOATU
NPOTArOM XBUAMHM NiCASl NPUrOTYBaAHHS.

7. MNepea TMM, SK TOTYBaTU TaKi NPOAYKTU, IK COCUCKU, AEUHI
XOBTKHM, KapTOMAI, Kypsiuy NeyiHky Ta iH. (To6To Ti, ki BKPHUTI
060A0HKO0), MPOKOAITB iX KiAbKa pasiB BUAEAKOLO.

8. He BcTaBasiiTe 6yab-siki NPEAMETH B OTBOPU MiX ABEpUATAMMU
Ta KOpPMNycom neui.

BAXXAUBO - MOCYA, HEMPUAATHUIA AN BUKOPUCTAHHSA Y

MIKPOXBUAbOBIM MEYI

- MeTaneBi CKOBOPOAM UM KacTpyAi abo nocyA 3 MeTaneBUMMU
pyykamu.

- MOCyA 3 MeTaneBHUM 03A00BAEHHAM.

- MeAaMiHOBMI NOCYA, OCKIAbKKM MaTepiana, Lo BXOAUTb AO
MOro cKAaAy, MOTAMHAE MiKPOXBMALOBY eHeprito. Lle moxe
NPU3BECTU AO NCYBaHHS NOCYAY | 3MEHLUEHHA WBUAKOCTI
roTyBaHHA.

- TASHUEBWW NOCYA.

- MNOCYA 3 BY3bKUM FOPAEYKOM.

- 3BMWYalHi TEPMOMETPU AASI M'AICA Ta CONOAOLLIB. AAS
MiKPOXBUALOBOI Meui iCHYe crneuianbHO Po3pobAeHHi
TEPMOMETP, IKUM MOXHa KOPUCTYBATUCh 3@ HEOOXIAHOCTI.

9. Hikoau He 3HiIManTe peTani nedi (HiXKKW, KPINAEHHSA, TBUHTH,
TOLWO).

10. He rotyiTe ixy 6e3nocepeaHbo Ha TapiAli, Wo obepTaeTbes.
Mepea rotyBaHHAM NMOKAAAITbL MPOAYKTU Ha BIAMOBIAHWIA MOCYA.

11. Mocya AAA MIKPOXBUABOBOI NEYi BUKOPUCTOBYMTE TiIAbKM 3riAHO
iHCTPYKUiM BUPOOHUKA.

12. He HamarawTecb CMaXuTh NPOAYKTU B MiKPOXBMAbOBI Nevi.

13. Y MiKpOXBMABLOBII Neyi NPOAYKTU HarpiBatoTbCs LWBUALLE 3@
KOHTenHep. Mam’aTanTe: HaBiTb AKLLO KPULLKA He rapsya Ha
AOTUK, TO MPOAYKTU MiA HEKO MatoTb BUCOKY Temneparypy i
CTBOPIOBATUMYTb CTIAbKW X Mapu, CKIAbKM | NpU roTyBaHHI Ha
3BUYANHIN NAUTI.

&
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14.

15.

16.

17.

3aBXAM NepeBipaAnTe TemnepaTtypy NpUroToBaHoOi CTpasH,
0C0DOAUBO, AKLLO BU FOTYETE AASl HEMOBAAT. baxaHo

He cnoxwuBaTu cTpaBy 6e3nocepeAHbo Biapasy nicas
npUrotyBaHHA. AaknTe i NOCTOATU NPOTATOM KiAbKOX XBUAMH i
nepemillante AN PIBHOMIPHOTO PO3NOAIAEHHS TeMNepaTypu.
MPOAYKTU 3 BMIiCTOM XMPY Ta BOAU HEOOXIAHO 3aAWULLUTKU B nNevi
Ha 30-60 cekyHA nicasa npurotyBaHHsA. Lle oae 3mory cymiwi
HacToATUCH | 3anobirae yTBOpeHHI0 byAbbalLoK.

Aesaki NpoAyKTH (Hanp., Pi3ABSHUI NYAUHT, AXEM, TOLLO)

AYXe LBMAKO HarpisatoTbea. Mpu rotyBaHHi CTpas, Wo
MicTATb 6araTto xupy abo LyKpy, He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
NAaCTUKOBHI NOCYA.

EMHICTb, LLIO B Hill 3HAXOAUTbCA CTPaBa, TeX MOXe
HarpiBaTtuch BiA cTpaBu. Lie 0co6AMBO BaXAMBO, AKLLO B
NOCYyAi MPUCYTHI eAeMeHTH NAacTUKy. TyT Moxe 3Hap0bUTUCh
yTpumyBau, o6 Aictat nocya 3 nevi.



AUCTINEMN

(BiaobpaxaeTbes yac NpUroTyBaHHs, NOTYXHICTb, iHAMKATOPK poboTH
Ta NOTOYHMI yac.)

YACOBHUK

®YHKLIOHAAbHUMA PEFYASITOP SIMPLICITY

CTAPT |CTON

(HaTtuCHITb 0AMH pa3 AAA noyaTKy nporpamu
NPUroTyBaHHA. HaTUCHITb OAMH pa3 AASl TUMYACOBOTO
NPUNUHEHHA MPUTOTYBaHHSA. TakoX BUKOPUCTOBYETLCSH
AASi BCTAHOBAEHHS QYHKLT GAOKYBaHHS NaHeAi
YNPaBAiHHS.)

KHOMKA BIAKPUBAHHA ABEPUAT

O hAWDNS

. ABEpHi 3aMKH

. OraspoBe BiKHO

. Onopa Ha poAnkax

. CkasiHa Tapinka

. MaHeAb ynpaBAiHHA

. XBUAEBIA (HE 3HIMaNTe MiKaHITOBY NAACTUHY, Sika
3aKpPUBAE XBUAEBIA)

PeLwUiTKy-rpuAb CAiA BUKOPUCTOBYBATU AULLIE Y PEXUMI

rpuab abo y KombiHaLii MiKPOXBUAI + rpuab Ta
000B’A3KOBO BCTAHOBAKOBATU Ha CKASIHY TapiAKy.
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1. TOAUHHUK

O

2. OTAOXKEH CTAPT

2

3. 3AKAOYBAHE

=0

4. ®YHKUIA
CAMOOYULLUEHHA

@0
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Miu o6rnapHaHa LMGPOBUM FOAMHHMKOM, AKUW AQE 3MOTY
BCTaHOBAIOBaTH Yac y 24 roAMHHOMY dpopmarTi LUAAXOM
HaTUCKAHHA KHOMKU FOAMHHUKA B PEeXUMIi OUiKyBaHHS.
Hanpumep: Ako xenaeTe Aa 3apapete yac 8:30.

1. B pexum Ha roToBHOCT Ha dypHaTa 3aBbpTeTe KONYeTo
YACOBHMUK.

2. 3a AOMOMOTOH KHOMOK < Ta > YCTaHOBITb ropnHK 8:30.

3. HatucHete CTAPT | CTOIN BeAHBX 3@ NOTBbPXAEHME Ha yaca.

Ta3su pyHKuMA MoXKe Aa U3NOA3BaTe 3a Aa HacTpoeTe
BKAIOYBAHETO Ha ¢pypHaTa B NO-KbCEH MOMEHT.
Hanpumep: Ako TekyLLoto Bpeme e 9:00 u, a BUe xeraeTe Aa
BKAOUKTE dypHaTa 3a 5 MUHYTH Ha nporpama rpua B 10:30.

1. 3aBbprete kKonyeto Ha OTAOXEH CTAPT

2. 3a AOMOMOTOH KHOMOK < Ta > yCTaHoBITb roantHun 10:30.

3. 3aBbpeTe KOMYeTo 3a pexumu Ha TPUA.

4. HatcHeTte < UAK > AVMPEKTHO 3a Aa u3bepete
NPOABAXMUTEAHOCT Ha paboTta Ha ¢ypHaTa 5:00.

5. HatucHete CTAPT | CTOIN 3a pa BKAOUUTE dypHaTa

SABENEXKA:
Korato Hactbnu 10:30 uyaca, u3bpaHata nporpamMa ce BKAOUBa
aBTOMaTHYHO.

U3non3BaiiTe Ta3u onuusa KaTo 3aliuTta ot Aeua. Usnosnsaiite, 3a
Aa NpepOTBpaTUTE Bb3MOXHOCTTa ManKU Aeua Aa onepupar ¢
¢ypHaTa. CumBoAna 3a 3akntouBaHe 3AKAIOUBAHE ce
BU3yaAu3Mpa Ha eKpaHa, KaTo AOKaTo Ta3u GpyHKUUA e
aKTUBMpaHa paboraTa ¢ KOHTOPAHUA NaHeA e HeBb3MOXKHA.

3a Aa BKAIOUMTE 3aKAOYBAHETO Ha NaHeAa: B pexum HatucHeTe u
3aapbxTe 6yToHa CTAPT | CTOIM 32 0KOAO 3 CEKYHAM, KOETO Lie
BKAKOYM CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3@ aKTMBUPAHO 3aKAOUBaHE.

3a Aa U3KAKUMTE GyHKUMATA HaTUCHETe K 3aapbxTe 6yToHa CTAPT |
CTOMN 3a 0kOoAO 3 CEKYHAM AOKATO CBETAMHHUSAT MHAUKATOP M3racHe.

MocTaBTe BCeEPEANHY MIKPOXBMABOBOI NeYi CKASIHKY BOAN — 200MA - i
noBepHyTb peryasTop y nosuuito CAMOOYULLEEHHA. HatuCHITb KHOMKY
CTAPT | CTON aast nouatky nporpamu. Yepes 8 XxBUAWH BUIMITb
CKASIHKY Ta NPOTPIiTh BHYTPILLHIO MOBEPXHIO CyXOH FaHUipKoH.



5. HANALUTYBAHHSA YACY

<>

6. BAKOPUCTAHHA
PETF'YAATOPA SIMPLICITY

7. PEXXMM «EKO» ANAL
3AOLUAAKEHHSA EHEPTII

LLLo6 CKOPOTUTU UM NOAOBXMTH Yac poboTu, 06epiTb BiANOBIAHWI
PEXWUM (FPUAb, MIKPOXBUAI...) | NepeA NIATBEPAKEHHAM HaAaLTyBaHb
BiAPEryAtOMTe Yac, HaTUCKaun KHOMKK < un

Peryasitop Simplicity BUKOpUCTOBYETLCS AN 06paHHsA 6axaHoro
pexumy poboTu ( MPUroTyBaHHS, PO3MOPOXYBAHHS, FPUAb...).
Mo3Hauku Ha peryaaTopi 306paxytoTb TUMOBI CTPABKU / MPOAYKTH,
AKi roTyt0OTb B 06paHOMy pexuMi, OAHaK B TaKOMY PEXMMI MOXHa
roTyBaTH i iHLWI CXOXi BUAM CTPaB / NPOAYKTiB. HWxue HaBeapeHa
TabAMLSA i3 AETAABHUM OMUCOM OYHKLLIOHYBaHHSA Ta BUKOPUCTaHHSA
OKpPEMMUX PEXMMIB, @ TAaKOX MNONepeAHbO BCTAHOBAEHOMO Yacy AAA
KOXHOTO i3 peXUMIB. Yac, 3BMUaiiHO, MOXHa PEryAoBaTH.

Peryastop pe>XXMmiB Tako)XX MO)XXHa BUKOPUCTOBYBaTH ANA
NMPUNUHEHHA un CKACYBAHHSA ob6paHoro pexxumy po6otu —
NPOCTO NOBEPHITb MOr0 Y MOYaTKOBY NO3MLitO »0«.

HaTUCHITb OAHOYACHO KHOMKM < Ta > . Avcnaen BUMKHETbCA,

a MiKPOXBMAbOBA My NepPeNAE B PEXMUM «EKO» AN 3a0LLLAAXKEHHS
eNeKTpoeHeprii.

LLlo6 ckacyBaTv pexum «Eko» Ta BBIMKHYTU AMCNAEH 3HOBY, HAaTUCHITb
6yAb-sIKy KHOMKY ab0 BiAKPUIATE UM 3aKpuiiTe ABEpLATA.
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MonepegHbO

Cumson Pexum 3Ha4yeHHA KinbkicTb BCTaHOBNEHUN Mopaau
yac
H H 0,
Mikpoxamni100% CknsiHka... Bogu/ [ns rapsyiloro Hanoto
1 cknsHKa - . B
kaBw/ monoka/ 2 xB. 20 ceKk. |abo 6inbLuoi YaLkm —
200mn )
yar NofoBXiTh Yac po6oTu
Mikpoxsuni100%
[ns npuroTyBaHHs
Mon-kopH 1 nopuisi — 100r | 3 xB. 30 cek. |6inbLoi kinbkocTi
nogoBXiTb Yac po6oTun
Mikpoxsuni 50%
o~ OBovi 300r — mopkBsa 4xs
== (HapizaHa) '
Mikpoxsuni 30%
. 3 i [¢]
@ .ﬁ' PoamopoxyBaHHs | Ticto - 500 r 20 xB. MEHLLITE HaC po O,TM
Ve Ana MeHwWwux wmaTkiB
@ Mpunb 85% Yepes 12,5 xB. nicns
3BYKOBOTO CUrHa
W Puba Pwnba - 500r 25 xB. ByKoBor ) vriany
nepeBepHiTL puby,
HaTUCHITb kHonky CTAPT
Mikpoxsuni 30% + [lns yTBOPEHHS XPYCTKOiI
Mpunb 70% CKOpUHKYM 3 060X BokiB
cTelky, 3a 5 xB. Ao
' ' ' . . FOTOBHOCTi HATUCHITb
Miva Miya - 350r 1 xe. kHonky CTAPT/MAY3A
, NEepPEBEPHITb CTEWK i
3HOBY HATUCHITb KHOMKY
CTAPT/TIAY3A.
Mikpoxsuni 40% + [nsi yTBOPEHHs1 XpyCTKOI
Q Mpynb 60% CKOPUHKM 3 060X 60OKiB
" cTeliky, 3a 5 xB. o
M’sicHui cTek - rOTOBHOCTI HATUCHITb
P ) y - <
= M'sicHui creiik 500r 35 x8. kHonky CTAPT/MAY3A
, NepeBepHiTb CTENK i
3HOBY HaTUCHITb KHOMKY
CTAPT/MAY3A.
Mikpoxsuni 10%
MigTpumaHHs
AN~ M
Tenna
@ FoanHHMK
FoanHHKK
BigknageHuin . .
B AKnan BioknapgeHun
cTapt
cTapt
Mikpoxsuni 100%
) CaMOOUMLLEHHS! 1 cknskika - 5xB
&0 W 200Mn :
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HABKOAULLHE
CEPEAOBULLE

1. BUWMKHITb Niy 3 eAeKTpOMeEpeXi.

2. 3bepiraiTe NOPOXHUHY Neui 3aBXAM YUCTOHD. AKLLO YACTUHKM
xi abo Hamow NOTPaNWAKM Ha CTIHKW Neuyi, BUTPITb IX BOAOTOIO
raHyipkoto. He peKoMeHAYETbCS BUKOPUCTAHHS arpecuBHUX Ta
abpasnBHUX MUOUYUX 3ac0biB.

3. 3O0BHILlWHIO MOBEPXHIO MEYi CAiA YNCTUTHM 32 AONOMOTO0 BOAOTOT
raHyipku. LLLo6 3ano6irti ylkoAXeHH GYHKLiOHAAbHMUX
AeTanei BCepeAUHi nevi, NUAbHYITE, Wob BoAa He noTpanuaa y
BEHTUAALAHI OTBOPU.

4. ChipkyiiTe, WwWo6 BoAOra He NOTpanAsiAa Ha NaHeAb
kepyBaHHsA. MpoTupaliTe ii M'AKO0 BOAOTOHO raHuipkoto. He
BUKOPUCTOBYMTE AAA YMLLEHHA NAHEAI KEpyBaHHA abpasuBHi
3acobu abo x cnpei.

5. £KWo HaBKOAO neui 36MpaeTbcs Nnapa, NPOTPITb BOAOTY
raHvipkoto. Lle Moxe BipByBaTUCh, KOAW Y NPUMILLEHHI
BUCOKWW piBEHb BOAOTOCTI.

6. Yac Bia Yacy CAip UMCTUTU CKARHY TapinKy. MuiTe i1y MUABHIN
BOAi 260 3a AONOMOroto 3acoby AASt MUTTSI TOCYAY.

7. POAMKOBY OMOPY Ta AHO CAiA YUUCTUTU PETYAAPHO, WOO YHUKHYTH
Lwymy nia yac po6otu nedi. MMPOCTo NPOTPITh iX M'AKUM
AETEPreHTOM, BOAOI abo 3acob60M AN MUTTSA cKAa. MMia yac
roTyBaHHA YyTBOPIOKOTbCA BUNAPOBYBaAHHSA, aAe BOHU He €
WKIAAMBMMU AASt NOBEPXHI AHA NeYi KOAILAaTOK onopu. Koaun
Bu noBepTaeTe BCe NpUAaAAA Nedi Ha Micue, BNeBHITbCA, WO
BOHO BCTAHOBAEHE NPaBUAbHO.

8. 06 ycyHYTU HENPUEMHMIA 3anax 3 Nedi, HaAuTe Yy TAMBOKMIA
MOCYA YallKy BOAM i AOA@WTE CiK Ta LeApY OAHOTO AMMOHaA.
BKAKOUITb NiY Ha 5 XBUAKWH, @ NOTIM NPOTPITb M'AAKOIO
raHuipKoto.

He BUKMpaiiTe NpUCTpIK pa3om i3 3BUYaUHUMK NOBYTOBUMMU
BiAXOA@MM, a 3paBanTe NOro B OQILIMHWUIA NYHKT NPUAOMY AAS
NOBTOPHOT Nepepobku. Takum YMHOM Bu poonomaraere 3axucTutu
AOBKIAAS.
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YCTAHOBKA

232
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BneBHITbCA, WO BECb NAaKyBaAbHUIM MaTepian 3HATO Ta
BUTATHYTO 3 MPUAAAY.

OrasiHbTE NPUAAA Ha HaABHICTb BUAMMMX MOLIKOAXEHb, TAKMUX
AK:

- HeBiAperyAboBaHi ABepuATa

- MOLUKOAXEHI ABepusTa

- BM'SITUHU Ta OTBOPU Ha CKASIHIN MOBEpPXHi ABEPUSAT

- BM'SITUHM B MOPOXHWHI neuvi

—-  SKLO XO4Y OAHE 3 BULLE3a3HAUYEHHUX YILKOAXKEHb HasfBHE,

- He KOPWUCTYMTECH Miuyto.

Bara uiei MikpoXxBMAbOBOI Neyi cTaHOBUTb 17,5 Kr, TOMy ii CAip
BCTA@HOBUTM Ha NOBEPXHIO, LLLO 3AaTHA BUTPMUMATK L0 Bary.
Po3sTawy#Te niy nopani BiA BUCOKOI TeMnepatypu i napu.

He KAaAiTb XXOAHUX peyeit Ha NOBEPXHIO Mevi.

BiacTaHb MiX niyyto i 6G0OKOBUMM CTiHAMU Ma€ cTaHoBUTH 20
cM, i 30 cM - BiA 3aAHBOI CTiHKK, W06 3a6€3NeUnT HaAEXHY
BEHTUAALILO.

He BuTsAIranTe WTUOT ABUTYHA TapiAKK, WO 06epTaETbCS.
MUABHO CAIAKYITE 3a AITbBMU, KOAU BOHU KOPUCTYIOTLCS
npUAaAOM.

YneBHiTbCA B TOMY, LLLO BU MAETE 3PYYHUIA AOCTYN AO PO3ETKH,
y pa3i BUHUKHEHHA HenepeabayeHux cuTyauin BaM HeobxiaAHO
6yae LWBUAKO BIA'€EAHATM NMPUAAA BiA EAEKTPOMOCTaYaHHS.

B iHWOMY BMNaAKy, NOTPIGHO BUMKHYTU CTPYM Y BCbOMY
npuMiLLeHHi. 060B’A3KOBO NMPUTPUMYMTECH CTAHAAPTIB
enekTpobesnekn. Mpurap mae 6yTH BCTAHOBAEHWUI HAAEXHUM
UMHOM i MIAKAKOUEHUI AO 3a3€MAEHOI OAHOGA3HOI PO3ETKU
(230 V/50 Hz) YBara! Llet npuaap Mae 6yT1 3a3eMAeHMIA!

10. AaHuit npuaaa cnoxusae 1.4 kKBT. PekomeHAyeEMO

NPOKOHCYALTYBATUCA i3 CNeuianicCTOM CEPBICHOMO LEHTPY LLOAO
YyCTaHOBKM MpUAaAYy.

SACTEPE)XEHHSAI: Mpuaaa 3axvuieHUit BHYTPilWHIM 3aXMCHUM
3ano6ixxHMkom Ha 250 B, 10 A.



CNELUUDIKALIA

B

MOHTAXX ANAPATY

BUXIAHA MOTYKHICTDueeeuveeeseerseeeeseeeesueeessesssseessseeesseeesssessnseeses 900BT
TP ettt b e ne e ae s 1200BTt
L E= Yo (o) = PRSPPI 2450 mly,
Po3mipu npuaapy 30BHi....... 592mm(A) x 390mm(B) x 375mm(LL)
OB'EM.ururerureeueeiteereeseeseeseesseesseessessesssesseessesssessesaessessseenseensesans 23
2= L= USSR npuéAn3Ho 17,5 kr

PIBEHD LUYMY tetiiieeieeieieeee e eeeeee s esee e e e e e e e Lc <58 dB (A)

Liew npunaap mapKipoBaHoO 3riAHO NOAOXKEHb EBPONENCbKOi
Aupektneu 2012/19/EU cTOCOBHO €AeKTPOHHMUX Ta
eNeKTPONnpUAaAIB, Wo 6yAU y BUKOpUCTaHHI (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). AupekTuBoio
BU3Ha4YalOTbCA MOXAUBOCTI, AIKi € AINCHUMU Yy MeXax
€BpoNeNcbKOro coto3y, LWoAO0 NPUNHATTA Ha3aa Ta
yTUAI3auLii 6yBLIMX Y BUKOPUCTaHHI npuAaAiB.

Micue B6yayBaHHA MiKpOXBUIbOBKMU
Bumoru no posmipis wadw nig ycraHoBKY
(av.. intocTpau,ito)

~566-580)
)

365-380

BHYTpiWHA wnpuHa wadun 566-580 mm.
BHyTpilWHA BUcoTa wadm 365-380 mm. —
FMnbuHa wadu He NoBUHHA ByTM MeHLwWwe 550 mm.
30BHiLWHIM po3mip Wwadpu He NOBUHEH BYTN MeHWe 596 mm
ToBLWMHA BepXxy AepeB’sHOT Wadu He NOBUHHA ByTU MeHLe
15 mm

VR wN e

Komnnekr gna MOHTaXy

1. TBuMHT $3x20mm
2. KpwuLwKa remHTa
3. IBuHT 4x45mm




1. MNocTaBTe MiKPOXBUIbOBKY y Wwaody. Tpumaiite
MiKPOXBW/IbOBY MiY4 Y FOPM30HTAZIbHOMY NMOJIOMKEHHI,
BiACTaHb Big 060X BiUHMX CTIHOK Wadu NOBUHHA ByTH
04HaKoBOO. BcTaBTe rBMHTU (Homep 1) y oTBOpM Ha
BEPXHbOMY Kpai paMu Ta BKPYTITb iX y mebni

2. Bigkpuinte paBepuaTa MIKPOXBUIbOBKW, BCTaBTe [BUHT
(Homep 3) y oTBip i 3aKpyTiTb MOro B wady, a NOTiM BCTAaHOBITb
KPULLKY FBUHTA.

PAAIO NEPELLKOAU MikpoXxBWAbOBa MiY MOXe CMPUUNHUTU MEPELUKOAM BaLLOMY
paaio, TeaneBi3opy Ta noaibHUM npuaapam. Lii nepelikoan moxHa
3HELKOANTM ab0 3MEHLWNUTH TAKUM YNHOM:

a) MOYMUCTITb ABepuUATa Ta yLLiAbHIOBaAY neui.
6) MOMICTITb paAio, TEAEBI30P, TOLLO AKHAWAAAI Bia

MiKPOXBWABLOBOI Neui.

NPaBUAbHO KOPUCTYMTECH aHTEHOIO AAA PaAio,

TenebaueHHs, ToLLO, W06 OTPUMATH CUABHUI CUTHAA.

=

U

BUPOBHUK 3AAULLIAE 3A COBOIO NMPABO HA BHECEHHA 3MIH,
AKI HE BMAMBAIOTb HA ®YHKLIIOHAABHICTb AMAPATY.
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1. AKWo niy He GYHKLIOHYe B3arani, AUCNAEN HE BUCBIYYETHLCA
a60 X 3HUKaE:

a) nepesipTe, UM My NIAKAOYEHA AO EAEKTPOMEpPEXI
HaAEXHUM YNHOM. AKLLO Hi — BUTATHITb BUAKY 3 PO3ETKMU,
noyekanTte 10 CEKYHA i LLiAbHO BCTaBTE BUAKY Ha3aA.

6) nepeBipTe, YN HEMAE 3aMUKaHHSA B eAeKTpoMepeXi. AKLLO
BCE B HOPMi, MPOTECTYMTE PO3ETKY 3@ AOMOMOrOH) iHLIOTO
npuaaay.

2. AKWO He GYHKLIOHYE MIKPOXBUABOBUI PEXUM:

a) nepe.ipTe, UM BCTAHOBAEHO TaliMep.

6) BMNEBHITbCS, LLO ABEPLATA 3aKPUTO HAAEXHUM UMHOM.
IHaKLWe MIKPOXBUABOBA €Hepria He noctynaTumMe Ao neui.

fIKLW0 BU HEe MOXKeTe YCYHYTU BULle3a3Hau€eHi NOWKOAXKEHHA
caMoCTiliHO, 3B'AXITbCA 3 HAMGAMXKUUM aBTOPU3OBAHUM
cepBiCHUM LLEHTPOM.

Akwwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLis abo y Bac BUHWKAG npobaema,
3BepHiTbcA A0 LleHTpy 06cAyroByBaHHS KAIEHTIB KoMnaHii Gorenje
y Bawwin kpaiHi (TeAepOH MOXHa 3HAWTU HA rapaHTInHOMY TaAOHi).
AKLWo y Bawin kpaiHi Hemae LLeHTpy 06CAyroByBaHHA KAIEHTIB,
3BEPHITbCS AO MicLLeBOro Aunepa abo y BipAIA TEXHIYHOTO
o6cayroByBaHHS komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

MOXAUBI HEBIAMOBIAHOCTI B KOAbOPOBUX BIATIHKAX MiX pPi8HUMU
npuaapamMu abo KOMNOHEHTaMK B MeEXax OAHIET BUPOOHMYOT
AIHIT MOXYTb BUHUKATU BHACAIAOK Pi3HMX GaKTOPIB, TaKKX K
Pi3HI KyTU OTASIAY, KOAIP POHY, MaTepiaaun Ta OCBITAEHHS B
NPUMILLLEHHI.

ANA BUKOPUCTAHHA TiIAbKKM B AOMaLLHbOMY rocnoaapcTsil

AOAATKOBI peKOMeHAaL,iT LOAO NPUIrOTyBaHHA peXUMaMu FPUAb
Ta MiKPOXBWAI, @ TaKOX KOPWUCHi MOpPaAM MOXHa 3HaWTW Ha Beb-
canTi:

http://www.gorenje.ua

BAXXAE BAM OTPUMATU BATATO 3AAOBONEHHA MIA YAC
KOPUCTYBAHHA MIKPOXBUABbOBOIO NIYYt0

gorenje



FURRA MIKROVALORE

| NDERUAR BLERES Ju falénderohemi pér blerjen Tuaj. Binduni veté. Né
prodhimet tona mund té mbeshteteni.

Pér pérdorimin mé té lehté té prodhimit, kemi
bashkangjitur udhézime gjithpérfshirése. Le té ju
ndihmojné gé sa mé shpejté té njoftoheni me aparatin tuaj
té rinj. Ju lutemi, gé para pérdorimit té paré té aparatit, me
kujdes té lexoni udhézimet.

Por, gjithsesi kontrolloni se a e keni pranuar aparatin e
padémtuar. Négoftése konstatoni démtim nga transporti,
ju lutemi gé té kontaktoni me shitésin te i cili keni ble
aparatin, ose me deponé rajonale nga ku éshté furnizimi.
Numrin telefonik e gjeni né faturé ose fleté furnizim.

Ju déshirojmé shum kénaqgési me aparatin tuaj té rinj.
Aparati éshté i dedikuar pérjashtimisht vetém
pér pérdorim né amviséri, edhe até, pér

EE ngrohjen e ushgimit dhe pijeve me ndihmén e
energjisé elektromagnetike. Pérdorni aparatin
vetém né ambientet e mbyllura.

UDHEZIME PER Udhézimet pér pérdorim jané té dedikuara pérdoruesit.

PERDORIM Pérshkruajné aparatin dhe komandimin me té. Ata jané té
adaptuara pér llojet e ndryshme té aparatit, prandaj mund
té pérmbajné edhe pérshkrimet e funksioneve, té cilat
aparati i juaj nuk i pérmban.

Marrim té drejté pér ndryshime eventuale dhe gabime né
udhézimet pér pérdorim.
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Kurré mos prekni sipérfaget e
aparateve pér nxehje ose pér gatim.
\ 1€ funksionimi, ata nxehen. Sipérfaget
' e brendshme té aparatit dhe
elementet pér nxehje shum tejnxehen.
Rrezik i djegéjes! Mos lejoni fémijt afér.

Burimi i mikrovaléve dhe tensionit té
larté! Mos higni kapakun.

PARALAJMERIM! Gjaté pérdorimit, aparati i amvisérisé
dhe pjesét e tij tejnxehen. Nevojitet té kujdesemi gé té
mos prekim sipérfaget e nxehta. Fémijt me moshé mé
té ulét se 8 vjet t& mos géndrojné né aférsi t& mbaresés,
pérvec négoftése i mbikgyrni téré kohén. Aparatin e
amvisérisé mund té pérdorin fémijt me moshé mbi 8
vjecare si dhe fémijt me aftésité e zvogéluara trupore,
ndjesore ose shpirtérore, ose ata persona gé kané
pérvojé t& mangshme, resp. njohuri, mbikgyrje ose
udhézime sa i takon pérdorimit té aparatit né ményré
té sigurté dhe se jané té vetédijshém pér rrezikun e
pérdorimit. Te pérdorimi i aparatit, mbikgyrni fémijt dhe
keni kujdes gé ata t& mos lozin me aparatin. Fémijt nuk
kané té drejté té pastrojné dhe mirémbajné mbaresén,
pérvec négoftése jané né moshé mbi 8 vjecare dhe se
jané té mbikagyrur.

Kujdeseni gé aparati dhe kablloja kycése té mos jené
gasése fémijve mé té rinj se 8 vjet.

« PARALAJMERIM: Kur funksionon aparati né ményrén
e kombinuar, pér shkak té temperaturave shum té
larta gé shkaktohen, fémijt kané té drejté té pérdorin
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aparatin vetém nén mbikgyrjen e kujdesshme té té
rriturve (vetém pér aparatet me funksionin e skarés).

* PARALAJMERIM: négoftése éshté dera e démtuar ose
guarnicioni i saj, nuk lejohet pérdorimi i aparatit dersa
até nuk e ndreq personi i autorizuar.

« PARALAJMERIM: Ndregjen e aparatit ka té drejté ta
kryej vetém serviseri i autorizuar.

« PARALAJMERIM: Léndét fluide dhe ushgimin mos e
ngrohni né enét e mbyllura, respektivisht amballazhin e
pérputhur, sepse ajo mund té shpérthejé.

* Mos higni kémbézat e furrés dhe mos mbuloni vanat
PEér ajrosje.

* Pérdorni vetém ndihmesat e pérshtatshme pér
pérdorim né furrén mikrovalore.

* Kur e ngrohni ushgimin né amballazh ose ené plastike
ose prej letre, mbikgyrni procesin e ngrohjes pér shkak
té rrezikut gé lloji i tillé i ambalazhit, respektivisht enés
té mos ndizet.

* Négoftése véreni tym, shkycni aparatin nga rrjeta
elektrike, kurse derén leni t& mbyllur, gé té zabulloni
flakén eventuale.

* Kur e ngrohni pijen né furrén mikrovalore, pas ca kohe
pija mund té vluaj dhe derdhet, prandaj, né kéto raste
veproni me kujdes.

* Qé té mos vijé deri né djegéje, para pérdorimit pérzieni
ose tundeni pérmbajtjen e shishézeve pér ushgimin e
foshnjeve ose shishézeve me ushgim pér foshnjet dhe
kontrolloni temperaturén e pérmbaijtjes.

* Né furrén mikrovalore mos ngrohni vezét me |évozhgé
ose ata té shum té ziera, ata mund té shpérthejné, edhe
pasigé ka pérfunduar ngrohja né furré.
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* Kur e pastroni sipérfagen e derés, guarnicionin,
brendésiné e furrés, pérdorni vetém Iéndé pastruese té
buta (jo agresive), ata i gitni me spuzhvé té buté.

* Rregullisht pastrojeni furrén dhe higni mbeturinat
eventuale té ushgimit.

* Négoftése nuk e mirémbani dhe pastroni rregullisht
furrén, mund té vijé deri te harxhuarja e sipérfageve, e
kjo ndikon negativisht né jetézgjatjen e aparatit dhe rrit
rrezikun te pérdorimi i saj.

* Négoftése kablloja kycése éshté e démtuar, pér tu
shmangur nga rreziget até le ta kémbejé vetém
serviseri i autorizuar ose profesionist tjetér i aftésuar.

* Keni kujdes gé té mos varet kablloja mbi skajin e
tavolinés ose sipérfages pér puné.

* Mos aderoni aparatin né tastin e jashtém kohor ose
sistemin pér komandim nga larg (pilotim) gé té mos
shkaktoni rrezik.

* Mos tentoni té kémbeni veté llambén e furrés dhe mos
lejoni asnjé personi, gé nuk éshté i autorizuar nga ana e
gendrés servisore Gorenje. Négoftése digjet llamba né
furré, késhillohuni te shitési ose te gendra mé e aférme
servisore Gorenje.

e KUJDES: Pér pastrimin e furrés mikrovalore t& mos
pérdorni: Iéndér pér pastrim furrash, pastrues me
avull, Iendé pastruese té vrazhdéta dhe irrituese gé
pérmbajné hidroksid té natriumit ose spuzhva me tela.
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UDHEZIME SIGURIE
PER PERDORIM TE
PERGJITHSHEM
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Né vijim jané t& numruara disa rregulla dhe disa masa
sigurie, té cilat, ngjajshém sic te te pérdorimi i aparateve
tjera nevojitet t'i marrim né konsiderim, pér té siguruar
funksionim té sigurté dhe funksionim efikas té furrés:

1.

9.

Gjaté funksionimit té furrés, gjithmoné le té géndrojné
né vend té vet pjata nga gelqi, dorezat, cilindri, pajisja
bashkuese dhe lugu pér cilindrin.

Mos pérdorni furrén pér asnjé dedikim tjetér, pérvec
té asaj pér pérgatitjen e ushgimit; né té mos terni
tesha, letra apo sende tjera dhe mos e pérdorni pér
sterilizim.

Kurré mos e kygni furrén négoftése ajo éshté e
zbrazét, késhtu até mund ta démtoni.

Mos ruani asgja né brendési té furrés, p.sh. letra, libra
kuzhinore dhe té ngjashme.

Mos zieni ushgimin gé éshté i mbéshtjellé me
membrané, p.sh. e verdha e vezés, patatja,
mushkérinjté e pulés etj., pa mos e shpuar né shum
vende me pirun.

Mos futni asnjélloj gjésendesh né vanat né anén e
jashtme té furrés.

Kurré mos i nxjerrni pjesét e furrés, p.sh. kémbézat,
rezen, vidhat, etj.

Mos gatitni gjella direkt né pjatén nga gelqgi.
Paraprakisht se té futni ushgimin né furré, véndojeni
né ené té pérshtatshme ose ndihmesé té ngjajshme.
E RENDESISHME: Ndihmesat kuzhinore, té cilat

nuk lejohet té pérdoren né furrén mikro valore:

mos pérdorni tenxhere metalike ose ené me doreza
metalike.

Mos pérdorni ené me skaj metalik. Mos pérdorni

ené nga melamina, sepse ata pérmbajné material

gé absorbon energjiné mikrovalore. Kjo mund té
shkaktojé gé ena té pélcas ose ndizet, pérvec té késaj
ngadaléson ngrohjen / zierjen. Mos pérdorni enét pa
shtresé pér pérdorim né furrén mikrovalore. Gjithashtu
mos pérdorni filxhana té& mbyllur, me dorezé. Mos
gatitni ushgim, resp. pije né enén gé ka té ngushtuar
hapésirén, p.sh. né shishe, sepse ajo gjaté ngrohjes
mund té plasé.

Mos pérdorni termometra té réndomté pér mish ose
émbélsira. Mund té pérdorni vetém termometrat e
dedikuara pér pérdorim né furrat mikrovalore.
Ndihmesat pér furrén mikrovalore pérdorni vetém né
pérputhje me udhézimet e prodhuesve té tyre.

10. Mos tentoni té férgoni ushgimin né furrén mikrovalore.



Jeni té kujdesshém gé né furrén mikrovalore ngrohet
vetém lénda fluide, por jo edhe ena né té cilén
gjendet. Prandaj éshté e mundéshme gé pasigé higni
kapakun, [énda fluide né ené transmeton avull ose nga
ajo stérpiken pika, megjithaté gé kapaku i enés nuk
éshté i nxehté.

. Para pérdorimit, gjithmoné kontrolloni temperaturén

e ushqgimit, posacgérisht négoftése do té ua jepni
fémijve. Rekomandojmé gé kurré mos konsumoni
ushgimin/gjellén né ményré direkte nga furra, por ta
leni ca minuta dhe sipas mundésisé ta pérzieni, gé té
shpérndahet temperatura njétrajtshém.

. Ushgimi gé pérmban pérzierjen nga dhjami (yndyra)

dhe uji, p.sh. baza e supés, pas shkycjes sé furrés té
mbetet né té edhe péraférsisht 30 deri né 60 sekonda.
Késhtu do t& mundésoni gé pérzierja té stabilizohet
dhe parandalojé daljen e flluskave, kur do ta merrni me
lugé ose né té do té qgitni katrorin pér supé.

. Te gatitja e ushgimit jeni té kujdesshém gé disa lloje

ushgimi p.sh. pudingu i kérshéndellave, marmollata
ose mishi i bluar nxehen shum shpejté. Kur ngrohni
ose gatuani ushgimin me pérbérje té larté té& dhjamit
ose shegerit, mos pérdorni ené nga plastika.

. Ndihmesat gé i pérdorni te gatitja e ushgimit né furrén

mikrovalore mund té nxehen shumé, sepse ushgimi
rreazton nxehtési. Kjo vlen apostafat négoftése maja
e enés dhe dorezat jané té& mbuluara me kapak nga
plastika ose me shtresé plastike. Te kapja e llojit té tillé
té enéve, ndoshta do té ju nevojiten doréza kuzhinore.

. Pér té zvogéluar rrezikun nga zjarri né brendési té

furrés:

a) Kujdeseni gé ushgimin t& mos e zieni gjaté kohé.
Me kujdes mbikgyrni rrjedhjen e gatimit, kur ka né
furré ndihmesa prej letre, plastike, ose materiale
tjera gé ndizen shpejté.

b) Para se té futni geskén né furré, largoni telat pér
mbylljen e geskés.

c) Négoftése sendi né furré ndizet, leni derén e furrés
té mbyllur, shkyg¢ni furrén nga rrjeta elektrike ose
shkyg¢ni siguresén kryesore né panelin me siguresa.
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INDIKATORI
(tregon kohén e gatimit, fuginé e funksionimit, ora)

RREGULLIMI | KOHES

PULLA E FUNKSIONIT SIMPLICITY

START | STOP

(butoni pér konfirmimin, resp. fillimin |
ndérprejen e funksionimit)

PULLA PER HAPJE

Mbyllésja e derés

. Dritarja e furrés

. Rrethi i tabakasé

. Tabakaja prej gelqi

. Paneli i mbikagyrjes

. Udhézuesi valor (ju lutemi mos
higni pllakén nga silikati, e cila
mbulon udhézuesin valor)

O hWNS

Grilla pér skaré (mund té pérdoret
vetém pér funksionin skaré ose
né kombinacion me mikrovalét.
Gjithmoné e véndoni vetém né
pjatén prej gelqi)
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1. ORA

2. ORA PROGRAMORE

2

3. ORA PROGRAMORE

=0

Furra éshté e pajisur me oré digjitale. Kur éshté furra
né gjendje té pritjes, me shtypjen e butonit pér orén e
rregulloni kohén né ciklin 24-orésh.

Pér shembull: Négoftése déshironi té rregulloni orén né
furré né 8:30.

1. Kur éshté furra né gjendje té gatishmérisé, rrotulloni
pullén funksionale né pozicionin KOHA.

2. Me butonet < ose > e rregulloni orén né 8:30.

3. Pér konfirmimin e rregullimit té orés, shtypni butonin
START | STOP.

Ora programore na mundéson qé paraprakisht té
rregullojmé kohén e fillimit dhe pérfundimit té gatimit té
ushqimit. Paraprakisht se té pérdorni funksionin né fjalé,
ora né furré nevojitet té rregullohet né ményré té duhur.
Shembull: Koha momentale éshté 9:00, me gatimin e
ushgimit nevojitet té nisim né orén 10:30 edhe até me
ndihmén e skarés 5 minuta:

1. Kur éshté furra né gjendje té gatishmérisé,
pullén funksionale rrotulloni né pozicionin ORA
PROGRAMORE.

2. Me butonet < ose > e rregulloni orén né 10:30.

3. Rrotulloni pullén né drejtimin e kundért té akrepit té
orés né pozicionin SKARA, gé té rregulloni gatimin
me skaré.

4.Me shtypjen né < ose > rregulloni kohén e gatimit
5 minuta.

5. Pér konfirmim e shtypni butonin START | STOP dhe
ikona pér orén programore né indikator fillon té
pulsojé.

VEREJTJE:
Kur vjen koha e programit té rregulluar, dégjoni dy bip-a

dhe furra mikrovalore automatikisht fillon té funksionojé.

Pérdorimi nevojitet pér parandalimin e pérdorimit té
pambikqyrur té furrés nga fémijt. Kur éshté furra e
mbyllur, né indikator shfaget ikona dhe pérdorimi i furrés
éshté ¢gmundésuar, deri sa ta ¢elim veté.

Négoftése déshironi t& mbylini furrén mikrovalore, pullén
START | STOP mbani té shtypur 3 sekonda, kur dégjoni
bip-in, furra mikrovalore mbyllet. Né gjendjen e mbyllur, té
gjithé pullat jané té cmundésuara.



4. MBYLLJA NGA
FEMUT

@0

5. ADAPTIMI | KOHES

<2

6. ADAPTIMI | KOHES

7. ECO MODE - POWER
SAVING

Négoftése déshironi ta anuloni, respektivisht té celni furrén
mikrovalore, pérséri mbani té shtypur 3 sekonda pullén
START | STOP dhe kur e dégjoni bip-in, furra mikrovalore
éshté e gelur.

Futni né goté 200ml ujé dhe dhe rrotulloni pullén
funksionale né PASTRIM AUTOMATIK dhe pér fillimin e
funksionimit shtypni butonin START | STOP. Pas skadimit
té kohés, largoni gotén dhe pjatén nga gelgi dhe pastroni
brendésiné e furrés me lecké té thaté.

Négoftése déshironi té shkurtoni respektivisht té

zgjatni kohén e funksionimit, kété e veproni ashtu gé té
pérzgjedhni funksionin programues adekuat (MIKROVALET
OSE SKARA) dhe para se té konfirmoni, rregulloni kohén
me shtypjen e butoneve < ose > .

Pullén funksionale e prédorim pér rregullimin e funksionit
té déshiruar (pjekje, shkrirje, skara etj.). Ikonat né pullé
paragesin grupin tipik té ruajtjeve pér ndonjé funksion,
por né furré mund té gatitni edhe lloje tjera té& ushgimeve.
Né fagen vijuese, né tabelé jané paraqgitura hollésisht
domethénia dhe funksionimi i funksioneve té vecanta dhe
kohét e pararregulluara té funksionit té& vecanté. Ata mund
sipas déshirés té adaptoni.

Pulla funksionale njékohésisht shérben pér NDERPRERJE
resp. ANULIM té funksionit té pérzgjedhur, néqgoftése e
rrotulloni né pozicionin startues »O«.

Press the < and > keys simultaneously. The display
will turn off and the microwave is in Eco mode which
minimizes power usage.

To cancel the Eco mode and turn on the display again,
press any other button or open or close the door.



Koha e

Simboli Funksioni Domethénia Sasia Késhillé
pararregulluar
Mikrovalét 100% Filxhani i Pér pije mé té ngrohté
ujit/ kafes/ | 1 filxhan 2 min 20 sec | °5€ sasi mé té madhe
qumeéshtit/ -200ml rregulloni kohén mé té
cajit gjaté té funksionimit.
@ Mikrovalét 100% Pér sasi mé té madhe
1 geskéz . té kokoshkave
% Kokoshka - 100g 3 min 30 sec rregulloni kohén e larté
té funksionimit.
(? Mikrovalét 50% 300g -
N Perimet karoté 4 min
~ (o preré)
Mikrovalét 30% Zbritni kohén e
- Buké . funksionimit pér sasi mé
@ ~ Shkrirja 0,5kg 20min- s vogél té bukés.
Skara 85% Ktheni peshkun pas
@l kalimit t& gjysmés sé
Peshku . kohés 12,5min (do té
W Peshku 500g 25 min dégjoni bip) dhe pastaj
shtypni butonin START |
PAUSE.
Mikrovalét 30% +
A skara 70% .
Pizza Pizza 11 min
' ' ' 3509
o~
Mikrovalét 40% + Pér biftekun e reshkét
Q skara 60% né té dy anét shtypni
. butonin START|PAUSE
vv Biftek 5min para skadimit
——— Biftek mishi r;(;zm 35 min t& kohés dhe ktheni
9 biftekun, pastaj shtypni
butonin START |
PAUSE.
Mikrovalét 10%
@ Ora Ora
8 Ora programore Vonesa e
funksionimit
Mikrovalét 100%
///0 Pastrimi 1filxhan 5 min
-200ml
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Para pastrimit, shkyc¢ni furrén dhe nxjerrni spinén nga
priza.

Le té jeté gjithmoné e pastér brendésia e furrés.

Kur thahen grimcat e ushgimit né murité anésore

té furrés, léndét fluide gé spérkaten ose I1énda e
derdhur, ata fshini me lecké té lagshté. Pérdorimi i
detergjenteve té vrazhdéta ose |éndéve pastruese
agresive nuk rekomandohet.

Sipérfagen e jashtme té furrés e pastroni me lecké
té lagshté. Pér té parandaluar démtimin e pjeséve né
brendési té furrés kujdeseni gé té mos derdhet uji né
vanat pér ajrosje.

Mos lejoni gé té laget panelii mbikgyrjes. Até e
pastroni me lecké té buté e té lagshté. Pér pastrimin
e panelit pér mbikgyrje mos pérdorni detergjente,
|éndé pastrimi té vrazhdéta (abrazive) ose pastrues
me sprucim.

Négoftése né brendési ose rreth sipérfageve té
shtépizés tubohet avull, até e fshini me lecké té buté.
Deri te kjo mund té vijé néqoftése e pérdorni furrén
né ambiente té lagéshta dhe kursesi nuk domethéné
gabim te funksionimi i furrés.

Kohé pas kohe, nevojitet té nxjerrni edhe tabakané
prej gelgi dhe ta pastroni. Tabakané e pastroni me
ujé té ngrohté me ca detergjent ose né makinén pér
pastrimin e enéve.

Unaza e kushinetave dhe fundi (sipérfagja e
poshtme) né brendésiné e furrés nevojitet té
pastrohet rregullisht, pérndryshe gjaté funksionimit
furra mund té béj zhurmé. Fundin e brendésisé sé
furrés e pastroni thjeshté me detergjent té rralluar, ujé
ose léndé pér pastrimin e gelqit dhe e thani. Unazén
e kushinetave mund té pastroni me ujé té& ngrohté
me ca detergjent ose né makinén pér pastrimin e
enéve. Pas pérdorimit té gjaté, né rrotat e unazés sé
kushinetave tubohen avujt nga gatimi, por kjo nuk
ndikon né funksionimin e tyre. Kur e nxjerrni unazén e
kushinetave nga lugu i fundit t& komorés (brendésia
e furrés), keni kujdes gé até ta rivendoni pérséri me
rregullsi né vend té vet.

Duhmén eventuale té padéshirueshme mund té
evitoni ashtu gé né ené té thellé pér gatitjen e
ushgimit né furrén mikrovalore té futni njé filxhan me
ujé dhe té preni njé lIévozhgé limone. Pér pesé minuta
e futni né furrén mikrovalore dhe até e kurdisni.



MJEDISI

POZICIONIMI

Pas skadimit té jetézgjatjes sé aparatit, até mos e hudhni
bashkarisht me mbetjet tjera t& amvisérisé, por dérgonja
né vendtubimin zyrtar pér reciklim. Késhtu do té kontriboni
né ruajtjen e mjedisit.

Kontrolloni se a e keni nxjerré nga brendésia e derés té

gjithé materialin ambalazhues. Mos e nxjerrni kartonin

mbrojtés gé shérben si mbrojtés i magnetronit.

Kur e higni amballazhin, kontrolloni furrén, mos ka

ardhur deri te démtimet gé shihen, si¢c pér shembull:

- dera e ménjanuar,

- dera e démtuar,

- gropéza ose bira né gelqg (dritarja) né deré dhe né
ekran,

- gropéza né brendési té furrés.

Mos pérdorni furrén négoftése véreni ndonjérén nga

démtimet e lartshénuara.

Furra mikrovalore peshon rreth 17,5 kg; até e

poziciononi né sipérfage té rrafshé e cila éshté mjaft e

forté, gé té mbajé peshén e furrés.

Poziciononi furrén larg nga burimet e temperaturave

té larta dhe avullit.

Asgja mos vendoni mbi furré.

Qé té siguroni ajrosje té& mjaftueshme, afér anéve té

furrés le té jeté zbraztiré prej 20 cm, kurse mbi te 30 cm.

Mos nxjerrni boshtin e shtytjes sé tabakasé rrotulluese.

Sic te té gjithé aparatet tjera, edhe te aparati né fjalé

nevojitet mbikgyrje e kujdesshme kur e pérdorin fémijt.

Priza elektrike nevojitet té jeté gasése me lehtési,

gé né raste urgjente aparati shpejté dhe thjeshté

té shkycet. Por ka mundési gé né pérputhje me

udhézimet pér instalimin elektrik furrén té lidhim

me tastin me té cilin né moment mund té shkyg¢im

furnizimin. Mbaresén e kyg¢ni né prizé njéfazéshe

me rrymé alternuese té instaluar me rregullsi dhe té

tokézuar 230V / 50Hz. PARALAJMERIM! APARATI

NEVOJITET TE JETE | TOKEZUAR! Prodhuesi

refuzon ¢do lloj pérgjegjésie négoftése nuk merrni né

konsiderim kété masé sigurie.

. Furrés i nevojitet 1,4 kVA fugi hyrése. Rekomandojmé

gé te pozicionimii furrés té késhilloheni me serviserin,
resp. me profesionistin pérkatés.

KUJDES: Furra pérmban mbrojtje té vete, edhe até
siguresé 250V, 10A.



SPECIFIKACIONET

2

PERMASAT E
INSTALIMIT TE FURRES
MIKROVALORE
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FUQia dalBSe.. .o 900W

NXENESH PEI SKAI€ . ..o 1200W

Frekuenca e punimiti. ..o 2450MHz

Pérmasat e jashtme: ......c.ccco....... 592mm(Gjer) x 390mm(L) x
375mm(Th)

VEIITMI T FUIMES: .o 23 litra

Masa pa ambalazhi ..., Péraférsisht 17,5 kg
NiVeli | ZNUIMMES: ..o, Lc <58 dB (A)

Pajisja éshté e shénuar né pérputhje me direktivén
europiane 2012/19/ EU pér mbetjet e pajimeve
elektrike dhe elektronike (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Direktiva pércakton kérkesat
pér tubimin dhe menaxhimin me mbetjet e pajimeve
elektrike dhe elektronike, té cilat jané né fuqgi né téré
Unionin Europian.

KABINETI | FURRES ME MIKROVALE s
Kérkesat pér pérmasat e kabinetit (shih —n
ilustrimin)::

365-380

e

. Gjerésia e brendshme e kabinetit éshté 566-580 mm.

. Lartésia e brendshme e kabinetit éshté 365-380 mm.

. Thellésia e kabinetit nuk duhet té jeté mé pak se 550 mm.

. Dimensioni i jashtém i kabinetit nuk duhet té jeté mé i vogél
se 596 mm

5. Trashésia e pjesés sé sipérme té kabinetit prej druri nuk

duhet té jeté mé e vogél se 15 mm

A WN -

MATERIALET E INSTALIMIT

1. Vida ¢3x20mm 2pcs
2. Mbulesa e vidaver 1pcs
3. Vida ¢4x45mm 1pcs



1. Vendosni mikrovalén né kabinet. Mbani furrén me mikrovalé
né njé pozicion horizontal, distanca nga té dy muret anésore té
dollapit duhet té jeté e njéjté. Vendosni vidat (pérbérési 1) né

vrimat né skajin e sipérm té kornizés dhe vidhni ato né mobilje

2. Hapni derén e mikrovalés, futni vidén (pérbérési 3) né
hapje dhe futeni até né kabinet, pastaj instaloni mbulesén e
vidés.

VESHTIRESITE Furra mikrovalore mund té shkaktojé véshtirési né
NGA RADIOJA radiodifuzionin, TV aparatin dhe mbaresat e ngjajshme.
(INTERFERENCAT) Négoftése vjen deri né véshtirési (interferenca), ata mund

tu shmangemi ose té zvogélohen me masat vijuese:

a)Pastroni derén dhe sipérfaget e guarnicioneve né
furré.

b)Poziciononi radion, TV aparatin etj. sa mé larg nga
furra mikrovalore.

c)Pér radio aparatin, TV aparatin etj. pérdorni antené té
instaluar pérkatése, e cila do t& mundésojé pranimin e
sinjalit té fugishém.

MARRIM TE DREJTE PER NDRYSHIME, TE CILAT NUK
NDIKOJNE NE FUNKSIONALITETIN E APARATIT.
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1. Négoftése furra nuk funksionon aspak, ose négoftése né

ekran nuk shihet asgja, ose négoftése indikatori shuhet:

a) Kontrolloni se a éshté e kycur furra me rregullsi né
rrietén elektrike. Négoftése nuk éshté, nxjerrni spinén
nga priza, pritni 10 sekonda dhe pérséri e kyeni.

b) Kontrolloni se a éshté djegé siguresa né instalimin
elektrik ose négoftése rryma éshté ndérpreré né
siguresén kryesore. Négoftése né siguresa nuk ka
gabime, provoni prizén me ndonjé aparat tjetér.

2. Négoftése furra mikrovalore nuk nxeh, ose nuk jep energji
mikrovalore:

a) Kontrolloni se a éshté e rregulluar me rregullsi ora
programore.

b) Kontrolloni se a éshté dera e mbyllur miré dhe se a
jané bravat siguruese té mbyllura. Négoftése nuk jané,
energjia mikrovalore nuk do té lirohet.

Néqoftése me ndihmén e udhézimeve té mésipérme nuk do
té keni sukses té anuloni véshtirésité, kérkoni ndihmé nga
serviseri mé i aférm i autorizuar.

Pér informata ose né rast té véshtirésive, lajmérohuni

né gendrén e Gorenjes pér informim té pérdoruesve né
shtetin tuaj (numrin telefonik e gjeni né fletégarancionin
ndérkombétar). Négoftése né shtetin tuaj nuk ka lloj té
tillé té gendrés, informohuni te shitési lokal i Gorenjes ose
repartin e Gorenjes pér aparate té vogla pér amviséri.

Mospérputhjet eventuale né nuancat e ngjyrave mes
pajisjeve ose komponentéve té ndryshém brenda njé
linje té vetme té dizajnit mund té ndodhin pér shkak té
faktoréve té ndryshém, si¢ p.sh. kénde té ndryshme nén
té cilat vérehen pajisjet, sfonde té& ndryshme ngjyrash,
materialet dhe ndri¢cimi i dhomés.

Vetém pér pérdorim personal!

Rekomandimet shtesé pér pjekje me mikrovalé dhe
késhilla t& dobishme gjeni né fagen kryesore:

http://www.gorenje.com

KENAQESI TE PERDORIMI | FURRES SUAJ
MIKROVALORE JU DESHIRON

gorenje



YBAXXAEMbI MOKYNATEAb

BAaropapvm Bac 3a NOKYMNKY U HAAEEMCS, UTO Bbl CAMU CMOXeETe
yb6eAUTLCA B HAAEXKHOCTU HALLIMX U3AEAMI. XKenaeM, uToObl
NOAb30BaHME AYXOBKOM AOCTABMAO BaM YAOBOALCTBHUE.

HacTosiasa MHCTPYKLMS MOMOXET BaM OblCTpee N03HaKOMUTLCA

C Ballel HOBOM AyXOBKOW. BHUMaTEAbHO MpoYnTanTe MHCTPYKLMIO
nepeaA UCMoAb30BaHWeM nprbopa.06s3aTeEAbHO COXpaHHUTe
MHCTPYKLMIO U APYTYIO NpUAaraemyto AOKymeHTauuto. MNpu nepepave
npubopa HOBOMY BAAAEAbLY He 3abyAbTe NepeAaTb Takxe aTu
AOKYMEHTbI.

MHCTpYKUMA NO 3KCMAyaTaLuW NpeAHasHauyeHa AAA NoTpebuTteas.
B Hell onucbiBaeTcA AyX0BKa U ynpaBaeHHe eil. MHCTpyKuuA
paspaboTaHa AAA HECKOAbKMX TUNOB NPMBOPOB, MO3TOMY MOXET
BKAKOUATb ONUCAHUE OTAEAbHbIX GYHKLMIM, KOTOPbIX HET B BaLLEN
MOAEAM.

Mpnbop NnpeaHasHauYeH TOAbKO AASt UCMTOAb30BaHKA B
AOMALLHWX YCAOBUSIX AASI MOAOTPEBA €Abl C MOMOLLbIO

I:IE ANEKTPOMArHWTHbIX BOAH.MCMOAB30BaTh TOABKO BHYTPU
NOMEeLLEHWUN.

HacToswasn MHCTPYKLMS NOMOXET BaMm BblCTpee no3HaKoOMUTLCS C
Ballei HOBOM MMKPOBOAHOBAs neyb . BHMMaTeAbHO npoyunTaiite
MHCTPYKLMIO NepeA Mcnoab3oBaHuem npubopa.06asatenbHo
COXPaHWUTE MHCTPYKLMIO U APYTYIO MPUAGraeMyto AOKYMEHTaLMIO.
Mpu nepeaaue npubopa HOBOMY BAAAEAbLY He 3abyasTe BMeCTe C
HUM NepeAaTb TakXe 3TM AOKYMEHTbI.

Mpoun3BoAMTEAL OCTABASIET 3a COHOI NPaBO Ha BHECEHUE
M3MEHEHWIN 1 OWNOKK B WHCTPYKLUKUKU NO
3KCNAyaTauuu.




He npukacaitecb K NOBEPXHOCTAM
NPUOOPOB U UX HarpeBaTEAbHbIM 3AEMEHTAM
BO BpeMs NpurotoBAeHus. Mpu pabote
MOBEPXHOCTM HarpeBatoTca. AepXute AeTen
Ha 6e30nacHOM paccTosHUKU. ECTb pUCK
BO3HMKHOBEHMUS OXOrOB.

A NCTOUHUK MUKPOBOAHOBOW SHEPTUMU.
Bbicokoe HanpsixeHne. He CHUMaTb KPbILLKY.

BHMMaHKe npubop 1 ero AeTaAmM HarpeBatoTCsi BO BPEMS
MCNOAb30BaHUA. ByabTE OCTOPOXHbI, HE AOTPArMBanTECH AO
HarpeBaTeAbHbIX 3AEMEHTOB. AeTAM, MAaALLE 8 AeT, 3anpeLlaeTca
NOAb30BaTbCA AAHHbIM NPMBOPOM HE3 MOCTOAHHOIO KOHTPOAS
B3pPOCAbIX. CAeapnTe 3a TEM, UTOObI AETM HE Urpasu ¢ NPUOOPOM.
ATuM NprbopoM MOryT NOAb30BATLCA AETH, CTaplLLe 8 AET;

AMLA C OTPaHUUYEHHBbIMU GU3UUYECKUMU, YYBCTBUTEABHBIMWU U
YMCTBEHHbIMW CNOCOOHOCTAMU; AMLA, HE UMEOLLIME ONbITa
paboTbl C YCTPOMCTBOM M HE 3HAMOLLIME KaK MM NOAL30BaThCS
TOABKO MOA KOHTPOAEM U PYKOBOACTBOM AWLL, 0BeCneymBatoLLImX
6e30nacHOe NCNOAb30BaHME U CBA3AHHbIX C HUM PUCKOB. CaeauTe,
yTOObl AETU HE UrPaAKn ¢ NPUOBOPOM. YNCTKa M 0OCAYXKMBAHUE HE
AONXHbBI MPOBOAUTLCA AETbMU MAAALLE 8 AET, AMOO NOA KOHTPOAEM
B3POCAbIX. XpaHUTE NpUBOP M ero CETEBOM LLIHYP B HEAOCTYMHOM
AN AETEN MECTE.

* MPEAYNPEXXAEHME! Ecan neub obopypoBaHa
KOMOUHMPOBAHHBIM PEXUMOM NPUrOTOBAEHUS, AETAM He
paspellaeTcs et NoAb30BaTbcA 6e3 NPUCMOoTPa B3POCAbIX U3-3a
BbICOKWUX TEMMEepaTyp B KaMmepe neum (B MOAEAAX C TPUAEM).

* MPEAYNPEXXAEHMUE! 3anpeluaerca UCNOAb30BaTb NeYb, ECAU
NOBPEXAEHbI ABEPLIA UAM YNAOTHUTEAL. AN PEMOHTA 0bpaTUTECh
B aBTOPWU30BAHHbI CEPBUCHbIN LIEEHTP.
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* MPEAYNPEXXAEHUE! BhinoAnHeHMEe cepBUCHbIX pabor,
CBSI3aHHbIX CO CHATUEM 3aLUUTHOW KPbILLKK OT U3AYUEHMUS,
HEKBaAMPULIMPOBAHHbLIMWU U HEABTOPMU30BaAHHbLIMMU
NPOU3BOAUTEAEM AULIAMM ONACHO.

* MPEAYNPEXXAEHUE! He HarpeBaiTe NPOAYKTbl B MAOTHO
3aKPbITbIX EMKOCTAX, TaK KaK OHWU MOIyT B30pBaTbCA.

* CAepuTe, UToObl AETU HE UrpaAK ¢ NPUBOPOM.

* He CHMMaWTE HOXKM MUKPOBOAHOBOW MeYM, Ha 3aropaxusanTe
BEHTUASILMOHHbIE OTBEPCTHUS.

* ICnoAb3yiTe KyXOHHYIO MOCYAY M NPUCTIOCOOAEHUSI, KOTOPbIE
MOAXOAAT AASl UCMTOAB30BaHKA B MUKPOBOAHOBbIX Nevax.

* He octaBasiiTe paboTatoLlyto neyb 6e3 npucmotpa, 0cob6eHHO
€CAM UCMOAb3YEeTE Nocyay U3 Bymaru, NAaCTUKa U APYruX roproyumx
MaTepUanoB, Tak KaK OHM MOTYT ONAGBUTbCH U 3aropeThes.

* ECAM Bbl 3aMETUAK AbIM UAWU OTOHb, HE OTKprBaﬁTe ABEpPLY ne4yu,
BbIKAOYHNTE ﬂpl/I60p N USBAEKUTE BUAKY U3 LLUITENCEAbHOM PO3ETKHN
NAN OTCOEANHUNTE NEYb OT SIAEKTPOMNUTAHUA.

* byabTe BHMMAaTEABbHbI MPU HarpeBe Xuakocten! ECAM Bbl pE3KO
AOCT@HETE U3 MUKPOBOAHOBOM MEUYN COCYA C XXMAKOCTbLO,
OAM3KOM K TeEMMepaType 3aKUnaHus, oHa MOXeT 3abypAnTb U
BbIMAECHYTbCA BaM Ha PyKW.

* [Tocae nopOrpeBa AETCKOro NUTaHMA B GaHoUKax 1 ByTbiAkax
TLWWLATEABHO NEpPEMELLANTE UAM BCTPSXHUTE COAEPXKMMOE AAA
obecneyeHna paBHOMEPHOW TeMmnepatypsbl. [lepea KopMAeHUEM
0653aTeAbHO NPOBepPbLTE TEMNEepPaTypy AETCKOrO NUTaHKUS.
OMACHOCTb OXOTA!

* He roToBbTE M HE MOAOrPEBANTE B MUKPOBOAHOBOM MeYu anua
B CKOPAYMNeE M CBapPEHHbIE BKPYTYHO AKLA, TAK KaK OHWU MOTyT
B30pBaTbCH.

e ANl OUUCTKU ABEPLLbI, YNIAOTHUTEAS, paboueit kamepbl
MCMNOAb3YITE MSITKMEe Heabpa3nBHbIE YNCTALLME CPEACTBA U
MArKMEe ry6KrM UAK TPAMKM.



* PerynsipHo ounllante neyvb. YAaASWUTE OCEBLLME Ha CTEHKAX
KamMepbl OCTaTKMU MULLMN.

* ECAM HE CAEAUTb 3@ UMCTOTOM NeYn, ee NoBEePXHOCTH ByayT
MOPTUTLCSA, UTO NPUBEAET K COKPALLEHUIO CPOKa CAYXObl Npubopa,
a TakXe MOXET CTaTb NPUUYMHON BO3HUKHOBEHUS ONacHoM
CUTYaLUW.

* 3aMeHy NOBPEXAEHHOIO CETEBOTO LLIHYPA MOXET MPOU3BOAUTD
NPOM3BOAWUTEAb, MACTEPOM aBTOPM30BAHHOIO CEPBUCHOTO LIEHTPA
AW KBAaAMPULMPOBAHHbBIM CMELMAAMCTOM AN MPEAOTBPALLEHUSA
OMacHbIX CUTYaLUH.

e CAepuTe 3a TeM, UTOObI ceTeBOM KabeAb HE CBUCAA C Kpas CTOAA
MAM pabouyern NOBEPXHOCTU, HA KOTOPOM YCTAHOBAEH YaNHUK.

* AAA Be3onacHoOM akcnAyataumm npubopa 3anpeLuaeTcs
MOAKAIOUATb MPUOOP K AONMOAHUTEABHOMY PEAE BPEMEHW.

* He nCNoAb3yMTE AAA YUCTKM NPUOOPa NapoOUNCTUTENN,
OYMUCTUTEAM BbICOKOTO AABAEHUS, OCTPbIE NPEAMETbI,
abpas3nBHble YNCTALLME CPEACTBA, a Takxe abpas3nBHbIe TyOKK U
NATHOBbLIBOAUTEAN.
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COBETbI N0 TEXHUKE
BE30MACHOCTU

MOAE3HbIE COBETbI MO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU
3TOT NPUBOP GYHKLUMOHMPYET COFAACHO OBLLENPUHATLIM NPaBUAAM
1 TpeboBaHUi Mo TeXHUKe 6E30MacCHOCTU KacaTeAbHO 3KCMAyaTaLmK

INEKTPUYECKHX NPUBOPOB:

1.

&

10.

Mepea ucnoab3oBaHUem Npubopa NPaBUALHO YCTaHOBUTE BCE
obopyaoBaHUe (ONOPY Ha POAMKAX, BPALLAIOLLYHOCSH TAPEAKU AP.).
McnoAb3yiiTe neyb TOAbKO AASl MPUTOTOBAEHUSA MULLM.
KaTteropuuecku sanpeLLaetcs CyLLUUTb 0AeXAY, bymary

W Apyrue npeamMeTbl B nedun. He ucnoab3yiite neub AAA

cTepuAn3aLmu.

He BKAKOUYaTe nNeyb NycToi. IT0 MOXET €€ NOBPEAUTb.

He ucnoab3yiTe neyb AN XPaHEHUSt KHUT, Bymary 1 Ap.

He ncnoab3yiTe neyb AN KOHCEPBALMK NPOAYKTOB, Tak Kak

OHa He NpeApHa3HavyeHa AAS 3Toro. 3aKoHCEPBUPOBaHHbIE

HenpaBWAbHbIM 06pPa30M MPOAYKTbI MOTYT UCMIOPTUTLCS U

TakuM 06pa3om SIBAATLCA ONacHbIMU AASt 3A0POBbA YEAOBEKA.

He rotoBbTe fililla B CKOpPAyMne: OHWM MOTyT B3opBaTbes. Koraa

Bbl FOTOBUTE fILLA, HAKPOMTE UX KPbILKOW U AaiTe MOCTONATh

MWHYTY NOCAE NPUTOTOBAEHMUS.

Mepea TeM, Kak FOTOBUTb TaKMe MPOAYKTbI, KAK COCUCKM,

ANYHbIE XEATKWU, KapTodeAb, KypuHas neyeHb 1 Ap. (TO ecTb

NMPOAYKTbI, MOKPbITbIE 060AOUKOW), MPOKOAUTE X HECKOABKO

pas BUAKOW.

He BCcTaBAANTE NPEeAMETbI B OTBEPCTUS MEXAY ABEPLIEN U

KOpNycoMm neuu.

BAXXHO - MOCYAA, HEMOAXOAALLAA AAA MCMTOAB3OBAHUA B

MWKPOBOAHOBOWM NEYN

- MEeTaAAMYeCKUe CKOBOPOAbI MAM KaCTPIOAWM UAM MOCYAA C
MeTaAAMUYECKUMU PyUKaMK.

- NocyAa C MeTaAMMYECKUMU INEMEHTAMMU.

- BymaxHas nocyaa ¢ NPOBOAOYHBLIMU 3aBA3KAMU UAK Xe
NAACTUKOBbIE YaKOBKMU.

- MeAaMMHOBas NOCyAd, Tak Kak MaTepuan, KOTOPbIA BXOAUT
B €ro cocTtas, NOrAoLLaeT MUKPOBOAHOBYHO HEPTUto. ITO
MOXET MPUBECTH K NOPYE MNOCYAbl U YMEHBLUEHWIO CKOPOCTU
NPUrOTOBAEHMS.

- TASHUEBaA nocyaa.

- NOCyA@ C Y3KMM FOPAbILLKOM.

- 00blYHble TEPMOMETPbI AASI MSiCa U CAAAOCTEN. AAA
MWUKPOBOAHOBOW Neywn CylwecTByeT cneunanbHo
pa3paboTaHHbIN TEPMOMETP, KOTOPbIM MOXHO NOAb30BaTbHCS
npu He06X0AMMOCTH.

Hukoraa He CHUMaNTe AeTaAu Nevn (HOXKWU, KPENAEHWUS, BUHTbI

UT. A).

He rotoBbTe NULLY HENOCPEACTBEHHO Ha BpallatoLLencs

Tapenke. Mepea NPUroToBAEHUEM NOAOXKMUTE NPOAYKTbI B

COOTBETCTBYHOLLYHO MOCYAY.
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11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

Mocyay AAS MUKPOBOAHOBOW NeYn UCNOAb3YMTE TOAbKO
COrA@CHO MHCTPYKLMSAM NPOU3BOAUTEAS.

He nbiTaiTech XapuTb NPOAYKTbl B MMKPOBOAHOBOM NEeYu.

B MUKPOBOAHOBOW Neuu NPOAYKTLI HarpeBatoTcs bbicTpee,
yeMm KoHTelHep. MoMHUTE: Aaxe ECAU KPbILLKa He ropsivas Ha
OLLyMb, TO NPOAYKTbI MOA HEW UMEIOT BbICOKYHO TemnepaTypy, 1
6yAyT co3AaBaTb CTOABKO Xe napa, Kak U Ha 06bI4HON NAUTE.
Bceraa nposepsinTe Temnepatypy npuroToBAEHHOMN MULLK,
0COOEHHO, eCAU Bbl FOTOBUTE €€ AAS MAAAEHLEB. XXenaTeAbHO
He ynoTpebAsTb NULLY cpa3dy NOCAE NPUTOTOBAEHUS.

AaWiTe el NOCTOATb HECKOABKO MUHYT U NepemMeLlanTe AAS
paBHOMEPHOro pacnpeAeAeHus Temneparypbl.

MPOAYKTbI C COAEPXaHUEM XMUpa U BOAbI HEOBXOANMO
ocTaBuUTb B neun Ha 30-60 ceKkyHA NOCAE MPUTOTOBAEHMS.

370 Aa€T BOBMOXHOCTb CMECH HaCTOATbCA U NpeAoTBpaLLaeT
obpa3oBaHue Ny3bIpen.

HekoTopble NPOAYKTbI (Hanp., POXAECTBEHCKUIM NYAUHT, AXEM,
U AP.) OUYEHb BbICTPO HarpeBatoTcs. Mpu NPUroTOBAEHUK
NULLK, KOTOPasa COAEPXUT MHOFO XHWpa UAKM caxapa, HeAb3s
MCMNOAb30BaTb MAACTUKOBYIO MOCYAY.

EMKOCTb, B KOTOPOIt HAXOAWTCA MULLA, TOXE MOXET
HarpeBaTtbCs OT NULLK. ITO 0COBEHHO BaXHO, ECAM B NOCYAE
NPUCYTCTBYIOT SAEMEHTbI NAACTUKa. 3aecb NoHapobuTca
AepxaTtenb, YTo6bl AOCTaTb NOCYAY U3 Neun.



AUCIMAEN
(MHAMKaUMA BPEMEHU MPUTOTOBAEHWS, MOLLHOCTU NPUTOTOBAEHUSA,
BPEMEHMU CYTOK)

YCTAHOBKA BPEMEHHU

NMEPEKAIOYATEADb SIMPLICITY

CTAPT / CTON

(ceHCop NOATBEPXAEHUSA HACTPOEK, Nycka paboTsl |
NPUOCTaHOBKM PaboThl)

KHOMKA AN OTKPbIBAHUA ABEPLIbI

ABepHble 3aMKK1
. CMOTpOBOE OKHO neuun
. Onopa Ha poankax
. CTeknAHHan Tapenka
. MaHenb ynpaBaeHUs

O pAWNS

. BoAHOBOA (He CHUMaTb CAIOASIHYHO MAACTUHY, KoTopas
CAYXWT AASl 3aLLMTBI BOAHOBOAA@ M MarHeTpoHa)

PelueTka anst rpuasa (MOXHO MCMOAB30BaTh Npu
NPUrOTOBAEHUW Ha FPUAE Y KOMOUMHUPOBAHHOM
NPUrOTOBAEHUW MUKPOBOAHbI + FPUAb. YCTaHaBAUBaWTE
PELLETKY Ha CTEKASIHHYIO TapeAKy.)
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1. YACbI

C

2. OTAOXKEH CTAPT

2

3. 3AKAHOYBAHE

=0

4. 3AKAIOYBAHE

@0
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Miu o6rapHaHa LMGPOBUM FOAMHHUKOM, AKUWA AQE 3MOTY
BCTAHOBAIOBATH Yac y 24 ropuHHOMY ¢popmMarti LAAXOM
HaTUCKaHHA KHOMKU rOAMHHUKA B PeXUMi OUiKyBaHHSA.
Hanpumep: Ako xenaeTe Aa 3apapete yac 8:30.

1. B pexum Ha roToBHOCT Ha dypHaTa 3aBbpTeTe KONYeTo
YACOBHMUK.

2. C noMOLLbO KHOMOK < |7 > ycTaHoBwuTe yachl 8:30.

3. HatucHete CTAPT / CTOIN BeapHbX 3a NOTBbPXAEHME Ha yaca.

Ta3u GpyHKUUA MOXKe A U3MOA3BaTe 3a Aa HacTpoeTe
BKAIOUBAHETO Ha ¢pypHaTa B NO-KbCEH MOMEHT.
Hanpumep: Ako TekyLioto Bpeme e 9:00 u, a BUE XeraeTe pa
BKAKOUKTE dypHaTa 3a 5 MUHYTH Ha nporpama rpua B 10:30.

1. 3aBbpreTe kKonyeto Ha OTAOXEH CTAPT

2. C NOMOLLbIO KHOMOK < 7 > ycraHoBwuTe yachl 10:30.

4.3aBbpeTe KOMYeTo 3a pexumu Ha TPUA.

5. HatvcHete < UAM > AMPEKTHO 3a Aa u3bepete
NPOABAXMUTEAHOCT Ha paboTta Ha ¢ypHaTa 5:00.

6. HatucHete CTAPT / CTOI 3a pa BKAlOUUTE dypHaTa

SABENEXKA:
Korato Hactbnu 10:30 uyaca, u3bpaHata nporpamMa ce BKAOUBa
aBTOMaTHYHO.

U3non3BaiiTe Ta3u onuus KaTo 3awura oT Aeua. UsnosnBaiite,
3a Aa npepoTBpaTUTE Bb3MOXXHOCTTa MaAKM Aelia Aa onepupar
¢ ¢ypHaTa. CumBoAa 3a 3aknouBaHe SAKAIOUBAHE ce
BU3yaAu3Mpa Ha eKpaHa, KaTo AOKaTo Ta3u pyHKuMA e
aKTUBMpaHa paboraTa ¢ KOHTOPAHUA NaHeA € HeBb3MOXKHA.

3a Aa BKAIOUMTE 3aKAOYBAHETO Ha NaHeAa: B pexum HatucHete

1 3appbxTe ByToHa CTAPT / CTOM 3a 0KOAO 3 CEKYHAM, KOETO Lie
BKAKOYM CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3@ aKTMBUPAHO 3aKAOUBaHE.

3a A2 U3KAKOUUTE GYHKULMSITA HAaTUCHETe U 3appbxTe bytoHa CTAPT /
CTOIN 3a OKOAO 3 CEeKyHAM AOKATO CBETAMHHUAT MHAMKATOP U3racHe.

Haneite B ctakaH 200 MUAAMAUTPOB BOABI, YCTAHOBUTE
nepekAtoUaTeAb B MOAOXEHWE aBTOMATUUECKOW OUYUCTKU U HAXMUTE
ceHcop CTAPT / CTOI. Mocae 3aBepLieHMA NporpaMmbl BbiHbTE
CTaKaH W CTEKAAHHYHO TapeAaky U3 MUKPOBOAHOBOI Neyn 1 NpoTpute
CTEHKM KaMepbl CyXOn TPSINKOM.



5. YCTAHOBKA BPEMEHHU

<2

6. MOJTAMHOE
NMPUTOTOBAEHUE

7. PEXXMM ECO
— 9KOHOMMUA
ONEKTPOSHEPTUU

EcAn HEO6X0AMMO YBEAUUUTL AWM COKPATUTL BPEMS MPUTOTOBAEHUS,
yctaHoBwute nporpammy (MUKPOBOAHDI uan TrPUAb) 1 nepea ee
NYCKOM YCTaHOBWTE BPEeMS C MOMOLLbIO CEHCOPOB < " > .

C NomolLLbi0 NEPEKAKOUATEAS Bbl BblibMpaeTe HEOOX0AUMbIE
nporpammbl AU GYHKLMK (MPUTOTOBAEHUE, pa3MopaxmnsaHue,

TPWAb U T. NOA.). CAMBOAbI Ha NEPEKAIOUATEAE NMPEACTABASAIOT rpynny
NPOAYKTOB, AASl KOTOPbIX PEKOMEHAOBaHa ONpeAeAeHHasa NporpamMmma,
HO B MMKPOBOAHOBOI Neun MOXHO rOTOBUTb U APYTHe MPOAYKTbI. Ha
cAeAytoLLEN CTpaHULEe npuBeaeHa TabanLa, B KOTOPOI NOAPOBHO
onucaHbl HazHauyeHWe 1 paboTta NporpamMm v NpeAycTaHOBAEHHOE
BpeMs paboTbl AAF Mporpamm. MpeaycTaHOBAEHHOE Bpems
nporpamMmbl MOXHO NMOMEeHSTb.

C nomoLublo nepekaroyarens MmoxxHo MPUOCTAHOBUTD uau
OTMEHUTDb nporpammy, AN 3TOro NOBEPHUTE NepeKAlouaTenb B
nonoxxeHue 0.

OAHOBPEMEHHO HaXMUTE CEHCOPbI < " > . Amcnaen

BbIKAKOUUTCA, U MUKPOBOAHOBAS NeYb NEPENAET B PEXUM IKOHOMUMU
ANEKTPOIHEPTUN.

YT106bI BbINTU M3 pexmnma ECO 1 BKAKOUUTb AUCTIAEN, HAXMUTE ALOOYHO
APYTYIO KHOMKY MAW OTKPOMTE UAW 3aKPOKITE ABEPLLY.
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Mpeaycra-

Cumson Mporpamma Onucaxue KonnyectBo | HoBReHHoe Cosert
Bpemsi
MwukpoBonHbl100% Ecnm HarnvTka GonbLue
Yawka soabl/
1yawka - 200 UNWBbI XOTUTE ero bonbLue
& % kodpe/mornoka/ 2 muH. 20 ¢
Mn HarpeTb, yBennysTe BpeMs
Has MNPUIoTOBINEHUS.
MukpoBonHbI100% Ecrm norkopHa GonbLue,
g MonkopH 1 naket - 100 r | 3 muH. 30 C |yBenuysTe Bpemst
NPUIOTOBIMEHUA.
? MwukpoBonHbl 50%
—~ 300 r -mMmopkoBb
Osouu (HapesaHHast) 4 mun
MukpoBoniHbl 30% TPY MEHBLLEM KONYecTBe
@ ~ Pasmopaxwvieanvne | Xneb 4,5 kr 20 MuH xrieba ymeHbLIUTE Bpems
NPUroToBrNeHNA.
Ipunb 85% IMo nctederHmn NonoBMH.
@ BpEMEHU NPUroToBNeHNA
w 12,5 MuHyTbI (paspactest
Pbiba Pbi6a 500 r 25 MWH.  |3BYKOBOVI CurHar)
nepeBepHUTE NPOAYKT U
HaxkmuTe ceHcop CTAPT |
MAY3A.
MwukpoBonHbl 30%
A + rpunb 70%
vvv Muuua Muuua 350 r 11 MUH
MwukpoBonHbl 40% [ns nonyyeHns
Q + rpunb 60% XPYCTSALLEN KOPOYKY C
obeunx CTopoH 3a 5
g MUHYT 1O OKOHYaHWA
Creiik Crtenk 500 r 35 MWH. | MPUFOTOBMEHUSI HAXXMUTE
ceHcop CTAPT | MAY3A,
nepeBepHUTE MACO U
CHOBA HaXKMUTE CEHCOP
CTAPT | MAY3A.
MwukpoBonHbl 10%
SSS h 4 Moporpes 6ntog, 10 MUH
——
@ Yacbl
Bpewms cyTok
8 Tanwvep
OTcpoyka cTtapta
MwkpoBonHeli100%
Z/ﬁo g Ounctka 1anJK:n_ 200 5 MuH
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SALLMTA OKPY)KAIOLLEN
CPEAbI

1. OTKAIOUMTE NeYb OT AINEKTPOCETH.

2. CopepxuTe NOAOCTb Neyn B unMcToTe. ECAn yacTuubl nuwm
WAM HanuTKa NonaAu Ha CTEHKU NeYn, BbITPUTE UX BAAXHOWM
TPSANKON. He pekoMeHAYeTCA UCNOAb30BaHUE abpasnBHbIX U
arpeccuBHbIX YACTALLUX CPEACTB.

3. BHELWHIOI NOBEPXHOCTb NEUYM HYXXHO YNCTUTb MPU MNOMOLLU
BA@XHOWM TPANKK. YUTO6bI NPEeAOTBPaTUTb NOBPEXAEHWUE
bYHKLMOHAAbHBIX AeTaAel BHYTPU Neun, cAeanTe, uTobbl BoAa
He nonana B BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUS.

4. ChaepuTe, 4tTobbl BAGra He nonapana Ha naHeAb ynpaBAeHUS.
MpoTupaiTe e€ MArkoin BAaXHOM TPSINKOW. He ncnoab3yiTte
AN YUUCTKM MAHEAU ynpaBAeHUA abpasnBHbIE U arpeccuBHblE
MOMOLLME CPEACTBA.

5. EcAv BOKpyr neuu cobupaertcs nap, NpoTpuTe nevb BAAXKHOM
TPANKON. ATO MOXET NPOUCXOAUTb, KOTAA B MOMELLEHUE
BbICOKUIA YPOBEHb BAGXHOCTM.

6. CTeKAAHHYIO TapeAKy CAEAYET PETYAAPHO YNCTUTL. MoiiTe eé B
MbIABHOW BOAE MAW NPY MOMOLLU CPEACTBA AASt MbITbSl MOCYAbI.

7. POAMKOBYIO OMOPY U AHO CAEAYET YUUCTUTb PEFYASIPHO, UTOObI
nsbexarb Wyma Bo BpemMs paboTbl neuun. MpocTo npoTpute ux
MATKMM AETEPreHTOM, BOAOM UAM CPEACTBOM AASl MbITbSl CEKAA.
Bo Bpems npurotoBAeHWa 06pa3oBbIBAOTCA UCNAPEHUS, HO OHU
6e3BpEeAHbI AASI MOBEPXHOCTU AHA MEYU U KOAECHUKOB OMOPbI.
Koraa Bbl Bo3Bpaluaete BCE 060pyAOBaHUE NEYN Ha MeCTO,
ybeAnTeCh, UTO OHO YCTAHOBAEHO NMPaBUABHO.

8. Ut0bbl yCTPaHUTb HEMPUATHBIN 3anax U3 Neuu, HanewnTe B
rAYBOKYH0 EMKOCTb YalliKy BOAbI U A0BaBbTE COK U LLeAPY OAHOTO
AMMOHa. BKAOUKTE Neyb Ha 5 MUHYT, @ NOTOM NPOTPUTE €€
MSITKON TPSAMKOW.

Mocae OKOHYAHMA cpoka CAYXObl He BbibpacbiBaiTe npubop BMecTe
¢ 6bITOBbIMK OTXOAAMU. MepepaiiTe ero B cneLmMarn3MpoBaHHbIi
NMYHKT AAA AQAbHENLIEN YTUAU3ALMKU. DTUM Bbl MOMOXETE 3aLUNTUTb
OKPYXaIoLLYHO CPeAy.
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YCTAHOBKA
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o

10.

Y6eanTECh, UTO BECb YNAKOBOUHbIM MaTEPUAA CHAT U BbITAHYT U3

npubopa.

OcmoTpuTe NpUBOP Ha HAAUUME BU3YaAbHbIX MOBPEXAEHUIA,

TaKMUX Kak:

- HeoTperyAMpoBaHHasi ABepua

- noBpexAEHHan ABepua

- BMSATHHbI ¥ OTBEPCTUSI HA CTEKASHHOM NOBEPXHOCTU ABEPLIbI

- BMSATHHbI B MOAOCTU MeYn

- €CAM NPUCYTCTBYET XOTA Bbl OAHO U3 yKa3aHHbIX
NOBPEXAEHUIN — HE MOAL3YMTECH NeYbH.

Bec 310l MMKPOBOAHOBOW Neun coctaBasieT 17,5 Kr, noTomy

eé cAeAyeT ycTaHaBAMBATbL Ha NOBEPXHOCTb, CNOCOOHYHO

BblAEPXATb 3TOT BEC

MomecTnTE NeYb NOAAAbLLIE OT UCTOUHUKOB BbICOKOWM

TemnepaTypbl ¥ napa.

He KAaaUTE HUKAKME NPEAMETbI Ha Neyb.

PaccTosiHue Mexay neubto U 60KOBbIMU CTEHAMM AOAXKHO

6bITb 20 cM, | 30 CM - OT 3aAHEN CTEHKM, UTOObI 06ECneunTb

COOTBETCTBYIOLLLYO BEHTUAALMIO.

He BbiTArMBaWiTE LWTUOT ABUraTEAS! BPALLAIOLENCS TAPEAKH.

CaepunTe 32 AETbMU, KOTA@ OHW MOAb3YIOTCS MEeYbto.

Y6eanTeCh, YUTO PO3ETKA AErKOAOCTYMHA, YTOObI NpK

BO3HUKHOBEHUW YPE3BbIYANHbBIX CUTYaLUI BUAKA MOTA@ ObiTb

6bICTPO yaaneHa. Anbo, uTobbl Hbina BO3ZMOXHOCTb OTKAKOUUTb

YCTPOWCTBO C MOMOLLLbIO BbIKAHOUATEAR. B TaKMX CAYyUasSX AOAXKHbI

6bITb COBAOAEHBI NPaBKUAa 6€30NacHOCTU. YCTPOMCTBO AOAXHO

6bITb NPABUALHO MOAKAKOYEHO K OAHOGDA3HOMY UCTOUHUKY

nepemMeHHoro Toka 230B/50[1, ¢ NOMOLLLbI NPaBUAbHO

yCTaHOBAEHHON 3a3eMAeHHoM po3eTkn. BHUMAHME! AaHHbIN

npuéop AOAXEH ObITb 3a3EMAEH!

AaHHbI npubop notpebasiet 1.4kBT1.PekomeHayeM

OKOHCYALTUPOBATLCS CO CMELUAAMCTOM CEPBUCHOTO LEEHTPA

KacaTeAbHO yCTaHOBKM Npubopa.

NPEAYNPEXAEHME: Mpu6op 3almiEéH BHYTPEHHUM 3aLUTHBIM
npepoxpaHutenem Ha 250 B, 10 A.



CNELUUOUKALIUUN
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MOHTAXXHbIE PASMEPbI

M0TPEOBAAEMAA MOLLHOCTD ...eveveeeeereeseennenns 220-240B~50Tlu, 1400BT

MCXOASALLAA MOLLHOCTD cevuvvrieeureeeiisseeeessseseessseesssssessessnsssssssesssnnns 900BT
TOMIAB ettt s st a e s e s ae e naennen 1200BTt
L = To (0] = IO SN 2450 mly,

BEC ittt npubAnsutenbHo 17,5 kr
YPOBEHD LUYMA...ceveutirerierreseseessessese e e s s snasneas Lc <58 Ab (A)

3710 060pyAOBaHNE MapKUPOBaHO B COOTBETCTBUM C
eBponeiickon aupektusoi 2012/19/EU 06 otxopax
INEKTPUUECKOTO U INEKTPOHHOTO 060pyAoBaHMA (wWaste
electrical and electronic equipment - WEEE).

AaHHas AMpeKTUBa onpeAeAsieT AeliCTBYIoLME BO BCEX
ctpaHax EC Tpe6oBaHuA no c60py U yCTpaHEHUIO OTXOAOB
3NEKTPUUECKOTO U INEKTPOHHOTO 060pyAOBaHUA.

HULLA B LUKA®Y A1 YCTAHOBKU
MMWKPOBOJIHOBOM MEYU =

Pasmepbl HUWK U WKada (cm. puc.): l/

AwnNe

min550  ~ 50

- 566-580|

365-380

S

BHYTpeHHAA wupurHa HUWm 566-580 mm.

BHyTpeHHAA BbicOTa HMUWMK 365-380 mm.

InybvHa HUWW A0NKHa COCTaBNATb He MmeHee 550 mm.
BHelHWt pa3mep WwKada LOMKEH COCTaBAATL HE MeHee
596 mm.

TonwmHa neperopoaku Wwkada A0NKHA COCTABNATL He
meHee 15 mm.

KOMNNEKT 4211 YCTAHOBKU

1. BUHT $3x20 mm
2. 3arnywka gna BUHTa
3. BUHT p4x45 mm




1. BBcTaBbTe MMKPOBO/IHOBYIO MeYyb B WKad. BbipoBHANTE, TaK
4TO6bI NEYL CTOSANA FOPU3OHTANIBHO U HAXOAMAACH Ha
O4VUHAKOBOM PacCTOAHMM OT HOKOBbLIX CTEHOK LuKada. BcTasbTe
BMHTbI (N03. 1) B OTBEPCTUA Ha BEPXHEM Kpae pamKu K
NPUKPYTUTE UX K WKady.

2. OTKpouTe ABepLy MMKPOBOSIHOBOW Meyu, BCTaBbTE BUHT
(no3. 3) B oTBepcTMe WM MPUKPYTUTE ero K LlWKady. 3aTem
3aKpoKTe WAANKY BUHTA 3ar1yLWKOM.

PAAUO NOMEXHU MWKPOBOAHOBAS NeYb MOXET CNPOBOLMPOBaTL NOMeXH B paboTte
BalLEro paauo, TeneBropa U Ap. NoAOBHbLIX NPMBOPOB. ITH NOMEXU
MOXHO HENTPaAM30BaTb TaKUM 06pa3oM:
a) NOYUCTUTE ABEPLLY M YAOTHWUTEAL NEYN.
6) nepectaBbTE PAAMO, TEAEBU30P U AP. NOAAABLLE OT NeYn.
B) NPaBUAbHO MOAb3YMTECh aHTEHHOW AN PAAMO, TEAEBUAEHUS,
4T06bl MOAYYUTb CUABHBIN CUFHAA.

NMPOWU3BOAMTEAL OCTABASIET 3A COEOM MPABO HA BHECEHME
WM3MEHEHW, KOTOPBIE HE BAUAIOT HA ®YHKLIMOHAABHbBIE
XAPAKTEPUCTUKK MPUBOPA.
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1. EcAv neyb He GYHKLMOHUPYET COBCEM, HE CBETUTCA UAM
nponaaaeT AUCMAEN:

a) NpoBepbTe, BEPHO AU NEYb NOAKAIOYEHA K IAEKTPOCETHU.
EcAM HET - BbITalMTE BUAKY U3 PO3ETKU, NOAOXKANTE 10
CEKYHA U NMAOTHO BCTaBbTe BUAKY Ha3aA.

6) npoBepbTE, HET AU 3aMblKaHWUA B 3NeKTPOCeTU. Ecan Bcé
B HOpMe, NPOTECTUPYITE PO3ETKY C MOMOLLBIO APYroro
npubopa.

2. EcAM He GYHKLUMOHMPYET MUKPOBOAHOBBIV PEXWUM:

a) npoBepbTe, yCTAHOBAEH AU TalMep.

6) ybeauTech, UTo ABEpLIA HAAEXHO 3aKpbiTa. MHaue
MWKPOBOAHOBAs 3Heprua He ByaeT nocTynatb B Neyb.

ECAU Bbl HE MOXXETE YCTPAHUTb BbILUEYKA3AHHbIE
NMPOBAEMbI CAMOCTOATEAbHO, CBAXKXUTECH C
BAVKAWLLUM ABTOPU30BAHHbIM CEPBUCHbIM LLEEHTPOM.

AAS NOAYYEHUS AONOAHUTEABHON MHOOPMALMU UAK B CAyYae
BO3HWKHOBEHHWA Npobaem ob6paTutech B LLeHTP MOAAEPXKHM
nokynateAewn B Ballel cTpaHe (Homep TeAepoHa LieHTpa yKasaH
Ha rapaHTMHOM TaAoHe). ECAM NOAOOHbIN LEHTP B Ballel cTpaHe
0OTCYTCTBYET, 06paTUTECH B Bally MECTHYIO TOPrOBYHO OpraHn3aLuio
Gorenje UAK B OTAEA MOAAEPXKM NMOKynaTeAen komnaHuu Gorenje
Domestic Appliances.a Aapeca u TenedOHbl aBTOPUIOBAHHbIX
CEPBUCHbIX LLEHTPOB pa3melleHbl B 6polwtope «fapaHTUiHbIE
o6s3aTeAbCTBa» UAW B rapaHTUAHOM TaAOHE.

B03MOXHble HECOOTBETCTBMA B LIBETOBbIX OTTEHKAX MEXAY
pasArYHBIMKU NTPUBOPaMKU UAU KOMMOHEHTaMM B NpeAenax

OAHOW MPOW3BOACTBEHHOW AMHUM MOTYT BO3HUKATb N0 NPUUUHE
pa3AuUHbIX GAKTOPOB, TAKUX Kak pasAnUHble YrAbl 0603peHus, LBET
¢dOoHa, MaTepUanbl U OCBELLEHWE B MOMELLEHUH.

TOAbBKO AN AOMALLUHEro UCNOAb30BaHUA!

NPOU3BOAUTEAb OCTABASIET 3A COG0# NPABO BHOCUTb
U3MEHEHMUA, KOTOPbIE HE BAUAIOT HA PABOTY NPUBOPA

orenje
EAL J .

OdMuUMaNnbHbIA UMNOPTEP U YNTOAHOMOYEHHOE
Amuo B P®: 000 «fopeHbe BT» 119180,
MockBa, AkMmaHckas Hab., 4, cTp. 1,

Tea. 8 800 700 05 15
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For hotter drink or Cup of water | Microwave 100%
. ) . 1 cup - .
bigger cup increase 2 min 20 sec / coffee /milk
. 200ml
time. / tea
) ) Microwave 100%
Eor bigger bag increase 3 min 30 sec 1 bag - Pop-comn
time. 100g
300g — Microwave 50%
4 min ca.rrots Vegetable N
(sliced) —~~
Microwave 30%
Decrease time for 20 min Bread Defrost @
smaller pieces. 0,5kg "'
Turn fish after 12,5min, Grill 85%
when signal beeps and . . . @
press again START | 25 min Fish 5009 Fish w
PAUSE.
Microwave 30% +
grill 70% A
11 min Pizza 350 Pizza
9 \AAJ
~
For crispier steak on Microwave 40% +
both sides press grill 60% Q
START/PAUSE button ‘ Meat steak "
5 minutes before end, 35 min 500 Meat steak P
turn the steak and then 9 =
press START/PAUSE
again.
Microwave 10%
10 min Staywarm h 4 Sss
——
Clock Clock @
Delay start Delay start 8
Microwave 100%
) 1 cup - @0
5 min 200ml Self - clean g
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MUKPOTOJIKbIHAbI MELU

K¥PMETTI CATbIN
ANYLUDBI!

Cisre 6i3aiH 6yiMbIMABI CaTbiN aAFaHbIHbI3 YLLIH aAFbICBIMbI3AbI
6inaipemis xaHe ByibIMAGPbLIMbISABIH CEHIMAIAITIHE KO3 XETKI3ECI3 Aen
ceHeMi. LLaFbiH TOAKbIHABI MELWTIH Ci3re KyaHbll CbliiAayblH TIAGMI3.

Ocbl HyCKayAbIK Ci3AIH XaHa LuaFbiH TOAKbIHABI NeLiHi3beH Tesipek
TaHbICYbIHbI3Fa KOMeKTeCEAI. ACNanTbl NakAaraHap arAblHAG
HYCKaYAbIKTbI MYKMSAT OKbIN LUbIFBIHBI3. HyCKayAbIKTbI XaHe backa koca
TipKEAETIH KyXaTTaMaHbl MiHAETTI TypAe CakTan KovblHbI3. AcnanTbl
XaHa 1eciHe bepy Ke3iHAE OCbl KyXaTTapAbl Aa 6epyAi yMbITNaHbI3.

Icke naiaanaHy HyCKayAblFbl TYTbIHYLLbIFa apHaAFaH. OHAa LUaFbIH
TOAKbIHABI NELL XaHE OHbl 6ackapy crnatranaabl. Hyckayablk,
acnanTtapAblH BipHelle TypAepi YLLiIH 93IPAEHTEH, COHABIKTAH Ci3AiH
MOAEAIHI3AE XOK XeKenereH GyHKUMAAaPAbIH CUNaTTanyblH KamTybl
MYMKIH.

Acnan yi xaraaiblHAG SAEKTPMarHUTTi TOAKbIHAGPABIH
KeMeriMeH yi-XarAblH illiHAE NanaanaHy YLLiH FaHa,

E]E Taram MEH CyCbIHAGPABI XbIAbITY XSHE AaMblHARY YLUiH
apHanfaH.

Ocbl HyCKayAblK Ci3AIH XaHa LuaFblH TOAKbIHABI NeLiHi3beH Tesipek
TaHbICYbIHbI3Fa KOMEKTECEAI. AcnanTbl NaaanaHap anAblHAG
HYCKayAbIKTbl MYKUAT OKbIM LUbIFbIHbI3. HyCKayAbIKTbI XaHe 6acka Koca
TipKEAeTIH KyXaTTaMaHbl MiHAETTI TypAe CakTan KovblHbI3. AcnanTbl
XaHa veciHe bepy KesiHAe OCbl KyXaTTapAbl Aa 6EPYAi YMbITNaHbI3.

OHAIpYLLI NaiAanaHy XeHIHAETT HYCKayAbIFbiHa KaTenikTepre e3repictep
€HIi3Yy KYKbIFbIH ©3iHE KaAABIPaAbI.
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AalblHAQY Ke3iHAE acnanTbiH 6eTiHE XaHe OAapAbIH
KbI3ABIPY SAEMEHTTEPIHE XaHacnaHbI3. XXymbIC icTey
Ke3iHAe OeTTep Kbi3bin keTeai. bBananapabl Kayincia
apakallbIKTbIKTa yCTaHbI3. Kyrin kany kayni 6ap.

& LLIaFbIH TOAKBIHABI SHEPTMS KO3i. XKoFapbl KepHeY.
KaknafblH aAMaHbl3.

Haszap ayaapbiHbl3, acnan neH OHbIH O6ALLEKTEPI NalAaAaHy
Ke3iHAE Kbl3bln KeTeAl. Abalt BOAbIHbBI3, KbI3AbIPY SAEMEHTTEPIHE
KOAbIHbBI3ALI TUTI30EHI3. 8 XacTaH Kilwi 6ananapAblH YAKEHAEPAIH
YHeMi 6aKblnaybIHCbI3 OyA acnanTbl NakAanaHybliHa ThiMbIM
CanblHaAbl. BananapAablH acnanneH orHamMayblH KapaFaAaHbl3. By
acnanTtbl 8 xacTtaH yAkeH Oananap napanaHa anaabl; MyMKIHAIKTEDI
LLIEKTEYAI TYAFAAP, COHAAM-aK, MYHAGW KYPbIAFBIMEH XYMbIC iCTey
TOXIpMOECI XOK TyAFaAap Kayincia naraanaHyAbl kKaMTamachl3

eTEeTiH TyAFanapAbIH BaKbiAaybIMEH XoHe baclUblAbIFbIMEH FaHa
narAanaHyra TMiC. 8 XacTaH Killi bananap TasapTnayra XoHe Kbl3MeT
KepceTneyre T1ic, HeMeCe YAKEHAEPAIH bakbinaybIMEH Xacaybl
Kepek. ACnanTbl XaHE OHbIH XEAIAIK CbIMbIH BanarapAbliH KOAAAPSI
XETMENTIH XEPAE CaKTaHbI3.

* ECKEPTY! Erep new apanac AalbiHAQY PEXMMIMEH
xabAblKTaAca, NELWTIH KaMepacblHAAFbI XOFapbl TeMnepaTypa
YLLUIH YAKEHAEPAIH KapayblHCbI3 6ararapAbliH OHbl MaiAanaHyblHa
pykcat bepiamenai (rpuai 6ap MoAeAbAEPAE).

* ECKEPTY! Erep ecikrepi MeH Tbifbl3AaYblLLbl 3aKbIMAGHCa, NELUTI
navAanaHyra TbliblM CaAblHaAbl. )KOHAEY YLUIH aBTOPAGHAbIPbIAFAH
CEPBUC OPTaAblFbiHA XabapAachbiHbI3.

* ECKEPTY! CoyneneHAIPYAEH KOPFaWTbIH KakNaKThl LWELLINn aAyMeH
0aNAaHbICTbl CEPBUC XYMbICTAPbIH DIAIKTI EMEC XoHE BHAIPYLL
aBTOPAGHAbIPMAFaH TYAFaAapAbIH OPbIHAGYbI KayinTi.



* ECKEPTY! TaraMAbl TbiFbl3 XabbIAFaH bIAbICTAPAA XbIAbITNAHbIS,
OUTKEHI OAap XapPbIAbIN KETYI MYMKIH.

» BananapAblH acnanneH oMHamMayblH KaparaAaHbl3.

e [llaFblH TOAKbIHABI MELUTIH afAKTapbIH LWELLIN aAMaHbl3, XEAAETY
TECIKTEPIH XannaHbl3.

* [llaFblH TOAKbIHABI NewTepAe NaAaaHy YLWiH XapaMAbl acyi
bIAbIC-@AFbIH XOHE KEPEK-XapaKTapAbl NanAanaHbiHbI3.

* )XyMbIC iCTEN TypFaH NewTi Kapaycbi3 KaAAblpMaHbI3, acipece,
erep KarasaaH, NAACTUKTEH xaHe 6acka XaHFblll 3aTTapAaH
XacaAFaH bIAbICTbI MAMAAAAHCaAHbI3, BUTKEHI OAapP BaAFbIN XoHe
XaHbIM KETYi MYMKIH.

* Erep ci3 TyTiH Hemece oT baikacaHbl3, NeLUTiH eciriH alnaHbI3,
acnantbl LWIPiHI3 XaHe alblpbiH LITENCEAb PO3ETKACHIHAH
LbIFAPbIHbI3 HEMECE MELUTI IAEKTP KOPEK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.

* CyMbIKTbIKTbI KbI3AbIPY Ke3iHAEe abal 60AbIHbI3! Erep Ci3 WwaFblH
TOAKbIHABI MELTEH KalHay TeMnepaTtypacbiHa XaKkblH CYMbIKTbIFbI
6ap caybITTbl TE3 WbIFAPbIN aACaHbl3, OA BYpPKbIAAGMN, Ci3AIH
KOAbIHbI3Fa TOTIAYI MYMKIH.

* baHkinepaeri xaHe betenkenepaeri bararap TaramMbiH
XbIAbITKAHHAH KeWiH, BipKaAbiNTbl TEMNEpPaTypaHbl KaMTaMachl3
€Ty YLUiH, IlWiHAEriCiH MyKUAT apanacTblipbliHbl3 HEMECE CIAKIHI3.
TamaKkTaHAbIpap anabiHAG Bananap TaFaMbiHbIH TEMNepaTypachlH
MIHAETTI TYPAE TEKCEPIHI3. KYWIN KAAY KAYTI BAP!

* LllafFblH TOAKbIHABI NewTe KabbiFbl 6ap XyMbIPTKaHbl XOHE KaTbiM
MiCIPIATEH XYMbIPTKa ABMbIHAGMAHbI3 XOHE XbIAbITNaHbI3, OUTKEHI
OAap XapblAbIN KETYI MYMKIH.

* ECIriH, TbifbI3AQYbILLbIH, XYMbIC KAMEPAaChIH Ta3apTy YLUiH XyMcak
abpasunBTi eMec Ta3apTy KypanAaPbIH XaHe XyMcak rybkarapAbl
Hemece LWybepeKTepAi NanaanaHbIHbI3.

* [lewTi yHEMI TazapTbin TypbiHbI3. Kamepa kabblpFacblHAG KaAFaH
TaFaM KaAAbIKTaPblH XOMbIHbI3.

281



282

* Erep newrTiy Ta3aAblfblH KapaFanaMacaHbl3, OHbIH 6eTTepi
OyAiHETIH BoAaabl, ByA acnanTblH KbIBMET MEPIIMIiHIH KbiCKapybliHa
9KEN COFaAbl, COHAaN-aK KayinTi XaraalAblH Nanaa 60y cebebi
6OAYbI MYMKIH.

* 3aKbIMAGHFAH XEAIAIK CbIMAbI KaYinTi XaraanAapabl DoAAbIPMaY
YWiH BHAIPYLLII, aBTOPAGHABIPbIAFAH CEPBUC OPTaAbIFbIHbIH Webepi
Hemece DiAIKTI MaMaH aybICTbipa araAbl.

* XKeninik kabenbAiH LaHEK KOMbIAFaH YCTEA LLETIHEH HEMECe
XYMbIC BeTiHEeH canbbipan TypMayblH KapaFaAablHbI3.

* Acnantbl Kayinci3 icke nanpanaHy yLiH acnanTtbl KOCbIMLUA YaKbIT
peneciHe KOCyFa TbibIM CaAblHaAbI.

* AcnanTbl Ta3anay YLiH By Ta3apTKbILUTAPbIH, XOFapsbl
KbICbIMAbI Ta3apTKbILLTaPAbI, YLLKIP 3aTTapAbl, abpa3uBTi
Ta3apTy KypanAapbliH, COHAaM-ak abpasuBTi rybkanap MeH AakK,
KETIprilTepai nanparaHbaHbI3.



KAYINCI3AIK TEXHUKACDI
BOMbIHLLA MAHbI3AbI
KEHECTEP

ByA acnan anekTp acnantapbiH iCke NanaanaHyFa KaTblCTbl Kayincisaik
TEXHWKachl BOMbIHLLA XaAnbl kKabblAzaHFAH epexenep MeH TananTapra
COVKEC XYMbIC iCTENA:

1.

w

10.
11.

MewTi TaFam AaiblHAAY YLWIiH FaHa NanAanaHbiHbI3. KUiMAi,

KarasAbl XaHe 6acka 3aTTapAbl NeLTe KeNTipyre KataH TbidbiM

canblHaAbl. MeLwTi 3apapcbl3AaHAbIPY YLLiH NaiaanaHbaHbI3.

Mew 60C 6OAFaH Ke3ae KOCNaHbl3. Bya OHbl 3aKbIMAAY bl MYMKIH.

MewrTi KiTan, Karas xaHe T.0. cakTay yLiH nanaaraHOaHbI3.

MewTi TaFaMAbl KOHCEPBaLMAAAY YLLIH NaipanaHbaHbI3, BUTKEHI

OA OYA YLLIiH apHaAMaraH. AypbIC KOHCEpPBiAeHDereH TaFram

6y3bIAYbl MYMKIH X8He OCblAaiLLa aAaM AEHCayAbIFbl YLLIH KayinTi

60AYbI MYMKIH.

KyMbIPTK@HbI KabblFbIMEH MICIPMEHI3: 0Aap XapbIAbIN KETYi

MYMKiH. XXyMbIpTKa AaMblHABFaH KE3AE, OHbl KaKnaKkneH xaybin

KOWMbIHbI3 XaHE AaMblHAGFAHHAH KeMiH 6ip MUHYT Typa TypCbiH.

Cocwcka, XyMblpTKaHbIH capbiChl, KapTom, Tayblk 6aybipbl XaHe

T.6. CUSIKTbI (AFHKM Kabblfbl 6ap TaFram) TaFaMAbl AavibiHAGP

anAbIHAG, OAAPAbI WaHbIWKbIMEH BipHeLle peT TEeCiHi3.

3aTtTapAbl NELWTiH eciri MEH KaHKacbl apacblHAaFbl TECiKKe

CaAMaHblI3.

MAHbI3ABI! LUAFBIH TOAKbIHAbI MELITE MARAANAHY YLLIH

YXAPAMCBI3 bIABIC-AFAK :
MeTam Tabanap HEMECE KaCTPHOAbAEP HEMECE METaA
TyTKanapbl 6ap blAbIC-asiK.

- MEeTam aNeMeHTTepi Bap blabIC-asK.

- CcbiMTEMIpAI BalaaybllTapbl 6ap karas biablc-asik Hemece
NAaCTMK opaybiluTap.

~  MEAaMUH blAbIC-aK, BUTKEHI OHbIH KypaMblHa KipeTiH
MaTepuan LarbiH TOAKbIHABI 3HEPTUSAHBI CiHIPEAI. BYA blabIC-
AfAKTbIH BYAIHYIHE XaHE AaVbIHAGY XbIAAAMADIFbIHBIH @3atoblHa
9Ken COFybl MYMKIH.

—  KaATbIp blAbIC-asiK.

— aysbl Tap blAbIC-asikK.

- €T NeH TaTTi TaFaMAapFa apHaAFaH SAETTeri TEPMOMETPAED,
OHbl KaxeT 6oAFaH Ke3ae naipanyra 6oAaAbI.

ANHaAbIN XaTKaH TOPEAKEAE TikeAel TaFam AaiblHAGMaHbI3.

AaliblHAAP aAAbIHAG TaFaMAbI TUICTI bIABICK@ CaAbIHbI3.

LlaFbliH TOAKbIHABI MELIKE apHAaAFaH bIAbICTbl OHAIPYLLIHIH

HYCKayAbIKTapblHa COMKeC KaHa nanAanaHbiHbI3.

TaramAbl WaFblH TOAKbIHABI NELLTE KyblpyFa TaAnblHOaHbI3.

LLlaFblH TOAKbIHAbI NELLTE TaFaM KOHTENHepPre kaparaHAa

Tesipek Kbl3aabl. ECTe caKTaHbI3: TiNTi Kaknafbl yCTaFraHAa bICTbIK,

60AMaca Aa, OHbIH acTblHAAFbI TaFaMHbIH TEMMepaTypachbl

XOFapbl XaHe dAETTEri NAUTaAaFbl CUAKTbI Oy WblFapaTbiH 60AaAbI.



284

12. NaiibiHABAFaH TaFaMHbIH TeMMepaTypachlH, acipece, erep

13.

14.

15.

Ci3 OHbl HOPECTE YLWiH AaMblHAGCaHbI3, OpKallaH TEKCEPIHI3.
TaramMAbl pAaiiblHAGFAHHAH KeliH BipAEHHEH Xey AypbiC eMec.
OHbl BipHelle MUHYT KOst TyPbIHbI3 XaHe TeMnepaTypaHblH
6ipKabINTbl TapaAybl YLLIIH apanacTblpbiHbI3.

KypaMblHAa Maii MeH cy 6ap TaramaapAbl AaiblHAGFaHHaH

keniH newre 30-60 cekyHAKa KanAbIpy kepek. by KocnaHbiH
AEMAENYIHE MYMKIHAIK 6epeAi XaHe KenipLWikTiH Ty3iAyiH
60AABIPMANABI.

Kelbip Taramaap (MbiCaAbl, MyAUHT, AXEM XaHe T.6.) eTe Te3
KbI3bIN KETEAI. KypamblHAa Mait HeMece KaHT Ken TaFaMAb
AalblHAQY KE3IHAE MAACTHK bIABICTbI NalAaraHyFa 6oAManAbI.
TaraMmbl 6ap blAbIC TaFaMHaH Kbi3biN KETYi Ae MyMKiH. Erep blabic-
asiKkTa NAacTuK aneMeHTTepi 6oAaca, byA acipece MaHbI3Abl. MyHAa
neLTeH bIAbICTbI @Ay YLLIH YCTaFbILL KaxeT 60AaAbl.



AUCNAEA
(Taramabl AafipAaY YaKpITbl, yakbiT UHAMKaTOPAGPbI, KyaTbl,
OYHKUMANGPDI XOHE CaFaT KePCETYAEP] AVCTIAEMAE KOPCETIAEAI).

YAKbIT

OYHKUUACDHIH AYbICTbIPbIN KOCY T¥TKACbDI

45 9O 2
=3
= = ICKE KOCY/CTon
B =7 . S
4 (Aasipray baraapAamacsklH icke Kocy YLLiH 6ip peT
= = 6acblHbI3. AasipAay NPOLECIH yaKbITLWa TOKTaTy YLUiH
= w o a 6ip peeT HacbiHbI3. OCbl KHOMKaAAP COHAAN-aK
s
H6ananappaH BAOKTaYAbl Kyire KeaTipy yLiH
KOAAGHbIAGADI).

ECIKTI ALY YLUIH KHONKACDI

. EcikTiH KopFay BeKiTKiLLiHiH xyHeci

. NewriH Tepeseci

. POAMKTI WbIFbIPLLBIK

. LbIHbI Tabak,

. backapy naHeni

. BOAHOBOA (BOAHOBOATHI XabaTblH MUKAHMUTTI HETIH
Luewin aAMayblHbI3Abl 8TIHEMI3)

U AWDNS

[puAbre apHanraH Tipey (TeK rpUAb YLWIH HeEMece apanac
GYHKUMANGPBDI YLUIH apHaAFaH XoHe LbiHbI Tabara
aybICTbIPbIAGAbI)




1. CAFAT

O

2. MKEWIHTE
KANABIPbIAFAH CTAPT

d

3. BANANAPAAH BAOKTAY

=0
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MUKPOTOAKbIHABI NeLwi LMPAbIK caFaTbiMeH XabablKraaraH.Cis
caFaT KHONKAcCbIH KYTy pe)XuMiHe aybICTbIpbiN KOCbIN, 24-caFaTTblK
Mbicanbi: Cigre newrtiH caratbiH 8:30-Fa Kyire KeaTipy KaxerT aen
yiiFapanblK.

1. MewTiH KyTy PeXUMIHAE GYHKUMANAPBIH aybICTbIPbIN KOCYAbIH
TyTKacbiH YAKBIT pexwvmiHe GypaHbiaLLl.

2. CaratTbl 8:30 dopmaTtbiHAa BanTay yLiH < Hemece > 6aTbipmanapbIiH
6acbiHbI3.

3. CaraTTblH Kyire keaTipyiH pactay ywin ICKE KOCY/CTOM kHonkacbiH 6ip

peT 6acblHbI3.

ByA dyHKUUA AaapAay 6araap IH icKe KOCyAbl HEFYPAbIM
Kell yakbITKa 6aFaapAaHAbIpyFa MYMKIHAIK 6epeai.

Mbicanbl: kKasip carat 9:00 aen yitrapaiiblk, eHai Ci3 new carat
10:30-pa rpuAbAIH 5 MUHYTKa Aaspaay BaraapAaMachIH icke

KOCKaHbIH Kanalcbi3.

1. OyHKUMANGPABI @ybICTbIPbIN KOCY TYTKACbIH KEWHIE KAAABIPBIAFAH
CTAPT pereHre 6ypbiHbI3.

. CaratTbl 10:30 popmaTbiHaa BanTay yLiH < Hemece > 6atbipmanrapbiH
6acbiHbI3.

N

3. OyHKUMANAPABI aybICTbIPLIN KOCY TyTKackliH TPUAb baraapramachiHa carat
TiAiHE KapCbl-60MbIHLLA aybICTbIPBIMN KOChIHbI3.

4. Nasipaay yakbiTbiH Tikenel 5:00-Fa Kyiire KeaTipy yLiH < Hemece >
A€ereHAl 6acbiHbI3.

o1

. baraapaamaHbl icke kocy ywiH ICKE KOCY/CTOM aereHAi 6acbiHbI3.

ECKEPTY:
Erep yakbiT 10:30-Abl kepceTin Typca, AaspAayAblH KanaFaH barFaapaamach!
aBTOMATTbl TYPAE iICKE KOCbIAGABI.

Ocbl GYHKUMA KillKeHTal 6ananapAbiH, newTi 6akbinaycbl3 naWAanaHybIH
60oAabIpMay ywWwiH KoApaHbIAaabl. BANAANAPAAH BAOKTAY uHAMKaTopbl
AUCnAeiAe dXaHaAbl Aa, 6AOKTayAbIH 0Cbl PeXXUMIH OpHaTy Ke3iHAe new
XKYMbIC icTeMmeunTiH 60naabl.

BANANAPAAH BAOKTAY dyHKUMACHIH KyIre KeATIpyY YLUIH: NeLTiK KyTy
pexumiHae ICKE KOCY/CTOMM kHonkacbklH 6ackin, OHbl 3 cekyHA 6oibiHa
yCTan TypbiHbI3, GAOKTaY MHAMKATOPbI XaHaAb!.

BANANAPAAH BAOKTAY dyHKumsickiH Boaabipmay ywiH: ICKE KOCY/CTON
KHOMKaCbIH 6aCbiHbI3 A@, AVCNAEiAe BAOKTaY MHAVMKATOPbI

CoeHreHwe 3 cekyHA 6oibiHa ycTan TypbiHbI3.



4. ©3AITHEH TA3APTY
OYHKUUACDI

@0

5. YAKbITbIH KYWTE
KENTIPY

<2

6. SIMPLICITY
KHOMKACBIH NAHAANAHY

% °

W

n

=

\o

7. 9KO PEXXUMI - KYATTbI
KOPFAY

CymeH 200 MA CTakaHblH KOMbIHbI3 A8, GYHKLMAHBI aybICTbIPbIN KOCY TYTKaChIH
AQUACLEAN (e3airiHeH TazapTy dyHKUMSACHI) KaAnblHa BypaHbi3. OnepaumsHbl
icke Kocy yLwiH ICKE KOCY/CTOM KHonkacblH 6acblHbI3. 8 MUHYTTaH COH
CTakKaHAbI aAbIN TaCTaHbl3 A, AYXOBKaHbl KypFak WybepekneH cypTiHi3.

XKYMbIC YaKbITbIH @3aiTy HEMECe YAFamTy YLLiH TUICTi GYHKUMACHIH
(MMKPOTOAKBIHABI MELL, FPHAL XoHE T.6.) TaHAAHbI3, < Hemece >
KHOMKACbIH 6achin KanaFaH yaKbITbIHbI3AbI KOMbIHbI3, COAAH KeWiH GYHKUUAHbI
TaHAaFaHbIHbI3AbI PaCTaHbI3.

Simplicity TyTkacbl kanaraH GyHKUMAHbI (AasipAay, Xi6iTy, rpuAb
XaHe T.6.) OpHaTy YWiH KOAA@HbIAGAbI. KHOMKaaarbl 6eArinep
AasipAaybl YLLIH KaHAaM Aa 6ip GYHKLMA KOAAGHBIAGTBIH YATIA
OHIMAEPAIH BeliHeAeHYiH KepceTeai; anaiaa Ci3 CoHaal-aK ocbl
dYHKUMSIAGP KemeriMeH Backa Aa 6anamanbl TamakTapAbl AaiblHAGM
anacbi3. Keneci 6etreri kecteae ap GYHKUMSAHBIH apHanybl
cunatTranFaH, CoHAal-aK ap GYHKLMA YLLIH aAAbIH ana BeAriAeHeTiH
yaKbITbl KOpCETIAreH. BpuHe, Ci3 Ke3 KeAreH yaKbITTbl 63 KanayblHbI3
60MbIHLLIa OpHAaTa aAachI3.

OyHKUMANAPADI aybICTbIPbIN KOCY TYTKACbl COHAQI-aK,
TaHpanFaH pyHKuMAHbI TOKTATY Hemece BONABIPMAY

YLLiH KOAAAHbIAAADIL. XKaii FaHa OHbI «0» pereH 6acTankpbl

KaAnbiHa 6ypaHpbi3.

« < « XOHE » > «nepHenepiH 6ip yakpbliTTa 6acbiHbI3. AUCnAei
6ypbiraabl

BLWIPIAIN, MUKPOTOAKbIHABI MELL IAEKTP KyaTblH NanAaraHyAbl
asanTaTbiH KO PEXUMIHAE BOAAABI.

KO pexmMMiH BoAABIPMAY XOHE AUCNIAEHAI KalTapaH KOCy YLUIH Ke3
KeAreH TyMeHi 6acblHbl3 HeMece eCikTi XabblHbI3 Hemece XabblHbI3.



Kyiire
KeATipy
CUMBOAbBI DYyHKUUACHI MaHi YHaemey 60MblIHIWIA ¥cblHbICTap
yaKbIT
caHbl
0,
MukpoTtonkblH 100% Bip Kece cy HeF¥pAbIM bICTbIK CYCbIH any
1 kece - YLWiH He Kece yAKeH 6oaca,
/ Koode / 2 muH 20 cek
o 200MmA KbI3AbIPY YaKbITbIH
CyT / Wwan o
YAFAUTbIHbI3.
MukpoTonksiH 100% erep Kece ynkeH 6oaca,
1 nakert -
Mon-kopH 100r 3 muH 30 cek XbIABITY YaKbITbIH
YAFaNTbIHbI3.
MukpoTonkbiH 50%
— KekeHic 800 - ca0is 4 MuH
—~— (KeciArLueH)
MukpoTtoakblH 30%
@ .~ Xibity HaH 0,5kr 20 MUH HeprblM ¥CAK KECEKTED.
~ YLWiH, YaKbITbIH a3anTbiHbI3.
I'punb 85% BanbikTbl 12,5 MUH COH,
@ Banbik, AyAapbIHbI3, KbiCKa AADObIAbI
w Baneik 500r 25 MuH ecrineni, ICKE KOCY,/TIAY3A
AereHAi 6acbiHbI3.
A MukpoTtoaksiH 30% +
rpuas 70% Muuua
v" Muuua 350r 11 MuH
o~
MukpoTonKbIH 40% + EKi XaFblHaH CTEMKTIH,
Q rpuab 60% KbITbIPAGK, KabblK any YLLUiH,
vv anFblHa AeMiH BMUH.
—~ BuLTEKC ICKE KOCY/MNAY3A -
500r 35 MUH KHOMKAacbIH 6acbiHbl3, CTENKTI
ayAapblHbI3, copaH
coH ICKE KOCY/MNAY3A
KHOMKacblH 6acbIHbI3.
MukpoTtoakpiH 10%
SSS L XblAbl YCTAHbI3 10 muH
P )
P )
@ Carat Carat
8 YaKbITbIH KiaipTy YaKpITbIH KiaipTy
AejcTByBarbe
MukpoTtonkpiH 100%
7/ ) 1 Kece -
&0 63iH Tasapty 200 5 MWH
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KOPLUAFAH OPTAHbI
KOPFAY

1. TlewTi 3AeKTP XeAiCIHEH OLWipiHi3.

2. lew KybICbIH Ta3aAblKOTa ycTaHbI3. Taram 6eALIEKTEPI HeMece
CYCbIH NewTiH kabblpFarapbiHa THCE, OAAPAbI bIAFAA TyBepekneH
CYPTiHi3. AOpa3uBTi XaHe arpeccuBTi TazapTy KypanAapbiH
navaanaHy YCbIHbIAMaMABI.

3. MewTiH iwKi 6€eTiH bIAFaA LIYBEPEKTIH KOMETiMEH TasapTy KEPeK.
MewTiH ilWiHAeri dyHKLUMOHAAABIK BOALLEKTEPAIH 3aKbIMAAHYbIH
60AABIPMAC YLUIH, CYAbIH XEAAETY TeCiKTepiHe TycneyiH
KapaFanaHbl3.

4. CyablH backapy naHeAiHe TycneyiH kaaaFanaHbl3. OHbl
XyMcaK biAFan LybepekneH cypTiHi3. backapy naHeai TazapTy
YWiH abpasuBTi xaHe arpeccuBTi TazapTy KyparapbiH
nanpanaHbaHbI3.

5. Erep newriH xaHblHAa 6y XWMHaAca, NewTi biAFan LybepekneH
CYPTIHI3. ByA yii-xaiiaa XoFapbl bIAFRAABIAbIK AeHTeli 6orFaHAa
OPbIH anaAbl.

6. TlewTiH iliHAETi XaFbIMCbhI3 MICTi XOH0 YLUIH, TEPEH bIAbICKA
6ip LWbIHAsAK CY KYMbIHbI3 XoHe 6ip AMMOHHbIH LbIPbIHLI MEH
LleApachiH KOCbIHbI3. TewwTiH 5 M1HYTKa KOCbIHbI3, COAaH KEeMiH
OHbl XyMCaK LUyOepeKneH CypTiHi3.

7. JoHFanakLianapbl 6ap TipeKTi xaHe TyOiH NeLwTiH XyMbIC icTey
6apbICbIHAA LLYABI BOAABIPMAY YLLIH XMi Ta3apTbin OTbIPY KEPEK.
OnapAbl Xymcak AETEPTEHT, Cy HEMECE LWbIHbI XyyFa apHaAFaH
KypanbiMeH CypTy kepek. AaspAaay 6apbicbiHaa ByaaHyAap nanaa
60napbl, Bipak onap NewTiH 6eTTepi MeH Tipey AOHreAeKTepi yLUiH
3ananchi3. Ci3 newTiH 6apAblk xabAblFbiH OPHbIHA KalTapraHAa,
OAapAbIH AYPbIC OpHaTbIAFAHbBIHA KO3 XETKI3iHI3.

8. TlewTiH ilWiHeH WbIFaTblH XafbIMCbI3 WICTI KETIPY YLWiH, TEpeH
blabiCcKa 6ip Kece cy KyiblHbI3 Ad, OFaH LWbIPLIH MeH 6ip
AMMOHHbIH YHTafblH KOCbIHbI3. TewTi 5 MUHYTKa iCKke KOCbIHbI3,
COAaH KeMiH OHbl XymMcak LybepeKkneH cypTiHi3.

KbI3MeT Mep3iMi afgKTanFaHHaH KeiH acnanTbl TYPMbICTbIK,
KanablkTapMeH bipre TactamaHbi3. OHbl 9pi kKapai KaAere xaparty YLUiH
MaMaHAAHAbBIPbIAFAH OpbiHFa TancblpbiHbI3. OCbiAaliLLa Ci3 KopLuaraH
OpTaHbl KOPFayFa KOMEKTECECIS.
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OPHATY
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BapAblK opayblll MaTepUanAbiH acnanTaH aAblHFaHblHa XaHe

LWblFapbIAFaHbIHA KO3 XETKI3IHi3.

AcnanTblH MblHaA@M CUAKTBI KB3re KOPIHETIH 3aKbiIMAAHYAAPbIH

Kapan WbIFbIHbI3:

~- PpeTTeAMEreH ecik

- 6BysbiAFaH ecik

- eCiKTiH aliHek BeTiHAeri MabICKaH XepAepi MeH TecikTepi

- Mew KybICbIHAGFbl MaMbICKaH XepAep

- erep ocbl 3aKbiMAaHyAapPAbIH Bipi 6oAca - neLuTi
nanpanaHbaHbI3.

BYA WaFblH TOAKbIHABI NELWTiH caAmarbl 17,5 Kr Kypanabl,

COHAbIKTaH OHbl OCbl CaAMaKTbl keTepyre KabineTTi 6eTke

opHarTy Kepek.

MeLwTi XoFapbl TeMnepaTtypa ke3Aepi MeH ByaaH aAbIiC xepre

OpHaTbIHbI3.

Melwke elWwkKaHAan 3aTTap KoMMaHbI3.

Mew neH 6yiip kabbiprarap apacbiHAAFbLI apakallblKTblk 20

CM, XOHE TUICTi XeAAETYAI kaMTaMachi3 eTy yuwiH 30 cm - apTKbl

kabbipraaaH 6oayFa THic.

Bananap newrTi nanaanaHFaHAa, OAapPAbl KapaFanaHbl3.

TeTeHLlwe xafaainap napa 6OAFaH Ke3ae, alibipbl T€3 anblHYbI

YLLiH, HEMECE KYPbIAFbIHbI @XbIPaTKbILLITbIH KEMEriMeH

axblpaTy MYMKiH BOAY YLLIH PO3eTKaHbIH KOAXETIMAI 60AYbIHa

K3 XeTKi3iHi3. MyHAa xaFaainapaa kayincisaik epexenepi

caKTaAyFa TMiC. KypbIAFbI AYPbIC OPHATBIAFAH Xepre TyMblKTaAFaH

po3seTkaHblH kemerimeH 230B/50TM 6ip ¢pasanbl aybicnabl TOK

Ke3iHe AypbIC KocbiayFa TWic. HASAP AYAAPbBIHbBI3! Bya acnan

Xepre TyhblKTanyFa Tuic!

bya acnan 1.4 kBT TyTbiHaAbl. ACnanTbl OpHaTyFa KaTbICThl

CEPBUC OPTaAbIFbIHbIH MaMaHblHaH KOHCYAbTALMS anyAbl

YCbIHaMbI3.

ECKEPTY: Acnan 250 B, 10 A apHanfaH iluki KOpFaHbILL
CaKTaHABIPFbILINEH KOPFanFaH.



EPEKLLENAIKTEPI

B

XUHAKTAY OALLEMAEPI

TYTBIHATBIH KYATBleeuvereeeuerieereneenresreneeeneeeenee 220-240B~50ru, 1400BT
BACTAMKDI KYATBI c.veeureereessieaseeeneeeeeeeeesseesseesseesseesseesseessessesnsens 900BT
DKUIAITT ettt e e e rar e e e s e e ennaeeeeeeaan 2450 mly,
LI 7 SSSST 1200Bt
AcnanTbiH iLWKi OALEMAEDI.............. 592mm(a) x 390MM(B) X 375MM(LL)
LS TAT= 23 A
(072 Y1V == SRS WwamameH 17,5 kr

LLIYBIA ABHTEM c.veeveeteeeeeeeeeeeeeeeeeneeeae e s e seesaeeneeneas Lc <58 b (A)

ByA )KabAbIK 3AEKTP )KoHE 3NEKTPOHADI XKabAbIKTbIH,
KanAblikTapbl (waste electrical and electronic equipment

- WEEE) typanbl 2012/19/EU eyponanbik AMpeKTUBaCblHa
caunkec TaHbanaHFaH. Byn AupekTuBa 6apabik EO enpepiHae
KOAAQHBIAATBIH AAEKTP )XKOHE INEKTPOHABI XKabAbIKTbIH,
KanAbIKTapblH )XKMHaY )KoHe )KOIo TaAanTapbiH 6earineiai.

MUKPOTOJIKbIHAbI NELL WKadbi
LLKadTbIH enwemaepiHe KolblnaTblH Mg 7 80

TananTap (CypeTTi KapaHpl3): %;F

~566-580|

365-380

LLUKadTbIH iWKi eHi 566-580 mm.
LLUKadTbIH, iwKi 6UikTiri 365-380 mm.
LLIkadTbIH TepeHairi 550 MM-aeH Kem 6oaMaybl Kepek.
LLIKadTbIH, CbIPTKbI ©1Wemi 596 mm-aeH kem 6omaybl
Kepek

5. Afaw WKadTbIH, YCTiHri KabaTbl 15 Mm-geH Kem 6oamaybl
Kepek

HwnN e

INSTALLATION KIT

1. bont $3x20mm 2 naHa
2. bypaHganbl Kaknak 1 aaHa
3. bont ®4x45mm 1 paHa
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1. MUKpOTO/IKbIHABI NEWTi WKadKa OPHATbIHbI3.
MUKPOTONKbIHABI NELWTi KeNAEHEH, KyhAe YCTaHbI3, WKadTbIH,
eki bylip KabblpfacbiHaH Bipael KalWbIKTbIK 60Nybl Kepek.
BypaHaanapabl (1 KOMNOHEHT) KaKTayablH, }KOFapFbl KueriHgeri
TecikTepre casnblHbl3 }KaHe Xnhasfa bypaHpi3

2. MUKpPOTONKbIHAbI €CiKTi aWbIHpbI3, bypaHaaHbl (3 KOMMNOHEHT)
CaHblnayfa canblHbl3 KaHe LWKapka OypaHbi3, cofaH KeWiH
6ypaHAaHbIH, KaKNafblH OPHATbIHbI3.

LLIaFblH TOAKbIHABI NELL Ci3AIH PAAMOHbI3AbIH, TEAEAUABPBIHBI3ABIH XoHE
6acka ykcac acrnanTapbiHbI3AbIH XyMbICbIHA KEAEPTi KEATIPYi MYMKiH.
ByA keaeprinepai 6binaiilua beiTapanTayFa 60AaAbl:

a) NeLUTiH eCiriH XaHe TbIFbI3AaYbILLbIH Ta3aAaHbI3.
6) paAMOHbI, TEAEAMAGPABI XaHE BackanapbiH NELLTEH aAbIC Xepre
KOMbIHbI3.

B) KYLUTI CUrHaA any YLUiH paAnoFa, TEAEAMAGPFa apHaAFaH aHTEHHaHDI
AYPbIC NaiAaNaHbIHbI3.

OHAIPYLWI ACNANTbLIH GYHKLMOHAAABIK
CUMATTAMAAAPBLIHA SCEP ETMENTIH ©3TEPICTEPAI EHTI3Y
K¥KblFblH ©3IHE KAAABIPAABI



1. Erep new myaaeM XymbiC icTeMece, Annaelii xanbaca Hemece
XOK BOAbIN KeTce:
a) NELUTIH SAEKTP XEAICIHE AYPbIC KOCBIAFGHABIFbIH TEKCEPIHI3.
Erep AypbIC KOCbIAMaca - PO3ETKaAaH allachliH LblFapblHbI3
Aa, 10 CEeKyHA KYTE TYPbIHbI3 XaHE allaHbl KepPi ThiFbI3 KiPrisiHi3.
6) INEKTP XKENICIHAE TYMbIKTAAYAbIH XOKTbIFbIH TEKCEPIHI3. Erep
6opi HopMaaa 6oaca, backa acnanTblH KOMErMEH PO3ETKaHbI
TECTIAEH OTKI3iHi3.
2. Erep warbiH TOAKbIHABI PEXUM XYMbIC iCTEMECE:
a) TalMepAiH KOMbIAFAHbIH TEKCEPIHI3.
6) eciriHiH TbiFbI3 XabblAFaHbIHA Ke3 XeTKi3iHi3. Oaalt boamaraH
XarFAanAa, LaFbiH TOAKBIHABI SHEPTUA NEeLLKe KeAin TyCnenai.

ETEP CI3 )KOFAPbIAA ATAAFAH MPOBAEMANAPAbDI ©31HI3 XK0A
AAMACAHDI3, EH XXAKbIH OPHANACKAH ABTOPAAHADBIPBINFAH
CEPBUC OPTAAbIFbIHA XABAPNACDIHbI3 LLEHTPOM.

KocbiMLLIa aknapar any yLiH Hemece npobaemanap naipa 6oaraH
Xarpanaa, CisaiH eaiHizaeri CaTbin anyLLUbIAAPAbI KOAAGY OPTaAbIFbIHA
xabapAacbiHbI3 (OpTaAblK TEAEDOHbIHbIH HOMIPI KEMiAAIK TAAOHbIHAG
KepceTiAreH). Erep Ci3aiH eniHi3ae MyHaal opTanblk 6oamaca, Gorenje
XEePriAiKTi cayaa yWbiMbIHbI3Fa Hemece Gorenje Domestic Appliances
KOMMaHWUACBIHbIH CaTbIM aAylWbIAaPAbl KOAARY BeAiMiHe xabapAachlHbI3.
ABTOPAGHAbIPbIAFAH CEPBUC OpTaAblKTapbiHbIH MEKEHXaMAapbl MeH
TenedoHAAPbI «Keninaik MiHAETTEMEAEP» KiTanlwacbliHAG HemMece
KEMIAAIK TAAOHbIHAG OPHaAACTbIPbIAFAH.

Bip eHAIPICTIK Xeni LWeriHAe TypAi acnantap HemMece KOMMNOHEHTTep
apacblHAAFbI TYC PEHAEPIHAETT bIKTUMAA COMKEC KEAMEYLLIAIKTED

SPTYPAI LLOAY BypbILLTaphbl, GOH TyCi, MaTepuansap xaHe beaveaeri
XapblK CUSAKTbI TYPAI dakTopAapra GarAaHbICTbl TybIHAQYbI MYMKIH.

YiAae naipanaHy ywiH FaHa!

OHAIPYLUI ACMANTbIH, XX¥MbICbIHA 9CEP ETNEUTIH
©3TEPICTEPAI EHII3Y K¥KbIFbIH 63IHE KANABIPAADI

gorenje



®OYPNOZ MIKPOKYMATQN

ATAMHTE NENATH Yag euxaplotoupe eINKPIVE yia TN ayopd oag. MioTteloupe OTI oUVTOUa
0a olyoupeUTEiTE WG UMOPEiTe MpayuaTikd va Baocileate ota mpoidvra
yag. MNa va d1suKoAUVBEITE 0N XPrion TNG OUOKEUNS, EMOUVATITOUUE
QAUTO TO EKTEVEC EYXEIPIOIO 0ONYIWV.

01 00nyieg 6a oag Bonbricouv va eE0IKEIWDEITE e TN VEA GAG GUOKEUN.
Mapakahoupe dIABACTE TPOOEKTIKA TIPIV XPNOILOTOINOETE T GUOKEU
yia TPWTN PopPd.

Ye kKdBe mepimTwon, BeBaiwbeite 6T MapardBaTe Tn cUOKeUr 0ag

XWPIG va €xel {NUIEG. Y& TIEPITITWON TIOU EVTOTTIoETE {NWIEG TTOU €yivav
KATA TN PETAPOPJ, EMKOIVWVIOTE e TOV QVTIMTPOOWTTO TWAROEWY i TNV
TIepIPEPEIaKn amoBrkn amod Tnv omoia mapaldBate To mPoidv. Oa Bpeite
ToV apIBud TNAEPWVOU TNV amddeIEN ) To TIMOAGYIO TapaAaBng.

Yag suxOUAOTE Va EUXAPIOTNOEITE TNV XProN TNG VEAG 00G OUCKEUNG.

H ouokeur| mpoopileTal yia oIkiakn xprion, via {éotaua

TPOPIUWY KAl TOTMV HE NAEKTPOHAYVNTIKI EVEPYEID, KAl
JOVO yIa EOWTEPIKN XPron.

OAHTIEZ XPHZHZ AUTEG 01 00nyieg MPoopilovTal yia Tov XpraoTn.
Meplypdpouv TNV oUCKEUN UayeIpIKAg Kal Tov TPOTIo Xpriong Tng. loxuouv
yia dIaPOPETIKOUG TUTTOUG CUCKEUWY, EMOPEVWG fowg BpeiTe KAToIE
TIEPIYPAPEG AEITOUPYIWV TTOU Sev I0XUOUV Yid T OUCKEUN 0aG.

AlaTnpoupe To dikaiwua oe omoiecdATOTE AMayeg kal Adbn oTig odnyieq
xpriong.
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Mnv ayyileTe TIC EMPAVEIEC TWV CUOKEUWV
O¢puavong 1 hayeipéuaToc. Oepuaivovtal
TTOAU KaTA TN Asitoupyia. Kpatrore Ta maidid
o€ aoPaAr amooraon. Ymapxel KivOuvog
EYKaUUATWV!

& EVEQYEIa HIKPOKUPATWY & YWNnAr Tdon! Mnv
apalpeite To KAAUPUO.

MPOEIAONOIHZH! H ouokeur Kal Ta MPooBACIUa PYEPN TNG
BeppaivovTal TOAU KaTd Tn Xeron. Mpénel va amogelyeTarl n emnagr ye
Ta BepuavTIKA oTolxela. Ta maidid NAIKIOG KATW Twv 8 ETWV TIPEME! Va
mapapévouv Jakpid, ekTog edv mapakohouBouvTal ouvexwe. Ta maidid
Ba mpémel va eival ouvexwe umd emiBAewn yia va BeBaiwbdeite 0T dev
maifouv Pe TN ouokeur]. AuTA N OUOKEUN JTTOPE( va xpnoiuoroindei amd
nmaidid nAikiag 8 eTwv Kal dvw

Kal ATOUAd PE PHEIWPEVES OWUATIKES, aloONTNEIaKESH dIavoNTIKES
IKavoTNTES f EAAEIWPN eUTEIPIAg Kal yvwong, €AV €xouv emmiBAeyn N
€xouv AAaBel 00nyieg OXeTIKG e TN XPHAON TN CUOKEUNC e AOPAAr
TPOTO Kal X0UV KaTavorjoel dGAoug Toug mbavoug Kivduvous. Ta maidid
dev Tpéemel va Tailouv pe Tn ouokeun. O KaBapiouodg Kal

n ouvTripnon Oev mpemnel va yivovTal and maidid, ekTog edv gival dvw
TwV 8 ETWV Kal uttd ouvexn emiBAeywn.

KpaTtoTe TN oUoKeUr| Kal To KaAwdIo Jakpid amd maidid kATw Twv 8
ETWV.

* MPOEIAONOIHZH: OTtav n ouckeur €ival oe cUVOUAGTIKI AEIToupyia,
T TMAIdId YTTOPOUV va XPNOIUOTIoIoUV TO poUPVO HOvo UuTid emiBAsyn
evNAIKou AOyw Twv ONPIOUPYOUUEVWY BEPUOKPAOIWY (UOVO YIa TO
HOVTEAO e AeiToupyia YKPIA).

* MIPOEIAOMOIHZH: EGv n mopTa 1) ol acpAAeiE TNC Exouv pBopd,

0 QoUpVOoC dev TIPETTEI VA AEITOUPYAOE! UEXPI VA EMIOKEUAOTE! amd
apuodIo TEXVIKO.



* MIPOEIAOMNOIHZH: Eival emKivOuvo yia OTolovOnmoTe TTEpa amo
TOV €€0UCIODOTNUEVO TEXVIKO VA TTIPOBE 08 epyanieg ouvTrPNoNG
f emoIOpPOwong €10IKG OTAV APAIPEITAl TO KAAUUUA TIOU TIAPEXE!
MPOOTACIa amod TN PIKPOKUUATIKY eVEPYEIQ.

* MPOEIAOMOIHZH: Yypd kal dAAa TpO@Iua Oev Ba mpémel va
OepuaivovTal oe KAeIoTA doxeia, kabwe umdpxel kKivduvog va
avaTivaxTouv.

* Ta maidid 6a mpénel va eival umd emiBAewn yia va BeBaiwbdeite 611 dev
Mailouv Pe TN ouoKeur.

* Mnv agaipeite Ta TOdIA TNG CUOKEUNS KAl NV PPALETE TIC OTTEC
e€aepliopou Tou poUpVoU.

* Xpnolyomoleite amokAEIoTIKA kal udvo okeun mou gival KaTdAANAa yia
XPron o€ poUpVoUC KIKPOKUWATWV.

*‘OTav Beppaivete PaynTo evioc XAPTIVWV I} TAAOTIKWV doXEiwY, TTAVTa
Va EMITNEEITE TN ouokeur] KaBwe urdpxel mMOavoTnTa avapAeEnc.

* EQv 0ciTe Kamvo, atmevepyoToiNoTe 1 aoouvdEoTe amd TNy Tapoxn
PeUPATOC TN OUOKEUN KAl KPATAOTE TNV TTOPTA KAEIOTH WOTE VA
KaTamvi&eTe TIC pAOYeEC.

* TO MIKPOKUMATIKO (E0TANA POPNUATWY UTToPEl va 0dnynoel oe
KabuoTepnuévo Bpaoud. Anaiteital 1I01aiTepn MPOOOXN KATA ToV
XEIPIOUO TOU OKEUOUC.

* Ta mepIEXOUEVA TWV UTTIHTEPS 1} TwV BAlWY Pe TTAIDIKES TPOPES
Ba mpémel va avakivouvTal Kal n Bepuokpacia Toug Ba mpemnel va
eAEYXETAI TTPIV. Ao TNV KATavAAwon, woTe va amopeuxdei o Kivduvog
KayiuaTtog.

* Auyd pe To KEAUOG TOoug 1 Bpaouéva auyd dev Ba mpéemnel va
(eoTaivovTal 0To GoUPVO VIaTI evdEXeTal va avaTivaxTouy, akoua
Kal JETA TNV OAOKAPWoN Tou KUKAOU B€puavong.

* Katd Tov kabapiopd Twv EMPAVEIDY TNG TOPTAC, TWV
OTEYOVOTTOINTIKWY MAPEUBUOUATWY TN MOPTAC, KAl TNG KOIANOTNTAG
TOU (pOUPVOU, XPNOIUOTIOIEITE WOV NI, PN dIaBPWTIKG oamouvia Kal
amoPPUTAVTIKA TToU epapudlovTal he opouyydp! ) HAAAKO TTavi.
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* O poupvog mPEMel va kabapileTal TAKTIKA Kal va arouakpUvovTal
TUXOV UTTOAEiUaTa paynTou.

* H un Tpnon Tou gpoupvou oe kabapr) kKatdoTaon umopei va odnyroel
oe PowpnN POopd TNS em@pdvelag, iowe peiwoel TN didpkela {wng TNG
OUOKEUNG, Kal evdeXouEvwe va odnyroel oe emkivOuveg KaTaoTAOEIC.

* Y& mepinTwon ¢Oopdg Tou kaAwdiou Mapoxng peuuaTog, Ba el
VO avTIKaTaoTaOel amd e€0U0I0d0TNUEVO TEXVIKO WOTE VA ATTOPEUXDei
0 KivOUvog nAekTpOomANnEiag.

* MnVv aprveTe To KAAWDIO VA KPEUETAI aTtd TNV Akpen Tou Tpamneliol N
TNC emM@AveIag epyaciac.

* Mn ouVvOEETE TTOTE TN OUOKEUN 0€ EEWTEPIKO XPOVOdIaKOTTN 1
TNAEXEIPIOTAPIO, YIA VA amoPUYETE TUXOV KIVOUVOUC.

¢ [MoT¢€ punv aAAGLeTe povol oag Tn Aduma Tou poupvou. H
avTIkaTaoTaon meémel va yivetal mdvta and £€0UoiodoTnUEVo o€PPIC
™c Gorenje.

* Mnv kaBapileTe TN CUOKEUN WE ATHOKABAPIOTES, KABAPIOTIKA
UWNANg mieong, aixuned avTikeiyeva, AelavTikd kabapIoTIKd,
AEIQVTIKG 0POUYYAPIa Kal TEOIOVTA a(paipeong AeKEOwV.



OJHTIEZ AZDAAEIAX TIA
FENIKH XPHZH
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MapakdTw avapépovTal, Omwg ouuBaivel ue OAEG TIG CUGKEUEG,
oplopévol Kavoveg kal dlaopahioelg mou Tpémel va akohouBnBouv yia
va eEaopaioTei N kopupaia anddoon Tou poupvou:

1.

Xpnaoiyornoleite To poUpvo YOVO yia TN MPoEToIPacia payntou.
Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUT yia Kavévav Ao Adyo, Omwg
oTEYVWHa poUxwV 1 XapTioU, yid omoladATIOTE AVTIKEIUEVA EKTOG
and TPOPIYA, 1) VI ATIOoTEIPWON.

Mn xpnaiyoroleite To polpvo dTav eivar adelog. Auto pmopei va
TPOoKaAéael {nuId 0T GUOKEUN.

Mnv XPNOILOTIOIEITE TNV KOIAOTNTA TOU GOUPVOU YIa amoBrKeuon
AVTIKEIWEVWVY OTTWG XapTId, BIBAIG HAYEIPIKAG K.ATT.

Mnv yayeipetete TpO@IUa Tou mepiBdAAovTal and peupBpdvn, Omwg
KPOKOI auYwV, MATATESG, GUKWTIA KOTOTTOUAOU KATT. XWwPIg mMpwTa va
TQ TPUTTNOETE APKETEC POPES He Eva TTPOUVI.

Mnv eiodyeTe KAVEVA AVTIKEILEVO OTA AVOIyuaTa TNG EEWTEPIKNAQ
OnKNG.

Mnv payeipeleTe To aynTo aneudbeiag emdvw 0To YudAivo Bioko.
TomoBeT0TE Ta TPOPIUA EMAVW 1 P€0A 0TO KATAAANAO payelipikd
OKeUOG TPIV T BAAETE TO POUPVO.

YHMANTIKO- MHN XPHXIMOMNOIEITE TA MAPAKATQ >TON
OOYPNO MIKPOKYMATQON

Mn xpnoiyonoleite yeTahNikd okeln fi okeun e AaBEg amd
pETaAO.

Mn xpnoigomoieite oTIOATIOTE £xel JETAAIKN emévOUON.

Mn XPNOILOTTOIEITE KAAUPMEVES e XapTi cUPUATIVEG AaBég
TAQOTIKAG 0AKOUAQG.

Mn xpnoiyomoleiTe okeln amod yehapivn emeidr) mepigXxouV éva
UAIKO TTOU armoppo@d TNV eVEPYEIQ TWV WIKPOKUMATWY. AuTS pmopei
Va TTPOKAAEDE! OKaoiuaTa fi omdoIdo oTa okeln Kai va empBpaduvel
TNV TaXUTNTA YNoiKaToq.

Mn xpnoipomoicite emtpamnélia okeun Centura. H Aduyn Toug dev
ival KaTAANAN yia xprion o€ eoupvo

pikpokupdTwy. Ta eAuTlavia Corelle Livingware dev mpémel va
XpnaolgomolouvTal.

Mnv payeipeleTe o€ DOXEIQ e TTEPIOPICUEVO AVOIYUA OTTIWG
UTOUKAAIQ QVAWUKTIKOV 1 6pPayIouéves pIaieg Aadioy, Kabwg
uropei va ekpayouv av Ogpuaviolv oe poUPVO UIKPOKUUATWY.
Mn xpnoiuomoIEiTeE CUUPBATIKA BEPUOUETPA KPEATOG
{axapomAaoTIKAG.

Yndpxouv Bepuduetpa mou diaTiBevTal eIdIKA yIa TO Payeipeua oTo
POUPVO PIKPOKUMATWY. AUTG urmopoUv va xpnolpomoinboulv e tn
OUOKeun.

Ta payelpika oKeln YIKPOKUMATWY TTPETEI va XPNaoldomolouvTal
uoévo cUPQWVa Je TI 0dnyieg TOU KATAOKEUAOTH.

Mnv mpooTadnoeTe va TnyaviceTe paynTo o€ autd To poUpVo.

Na BupdoTe 6T évag poupvog HIKPOKUUATWY BEPUAIVE! IOVO TO
uypd péoa aTo doxeio kal 01 To i010 To doxeio. EMouévwg, mapoAo



TIOU TO KATIAKI Tou doxeiou dev Ba eival {eoTd oTnv aen 6Tav Byel
amo 1o poupvo, apakaroUue va BupdaoTe 4TI To aynTo / uypo
TToU BpiokeTal 0To e0wTEPIKO Ba ameAeubBepwael Tnv idia moodTnTa
aTuoU 1 6a KoxAGlel dTav a@aipedei To KATAKI, OTwWG cuuBaivel ue
TO oupPBaTiké payeipeua.

. MAvTa va dokiudaleTe Tn BEPUOKPACIa TOU PAYEIPEUEVOU GaynToU

€I101KA €AV (E0TAIVETE 1) HayeIpeUeTe TPOPINA / POPAUATA YIa
HwPA. ZUVIOTATAI VA YNV KATAVAAWVETE GpaynTo / pogpruaTa
kaTeuBeiav amd To poUpvo, aANG va Ta apriveTe yia Aiya AemTd,
Kal va avakaTteleTe To paynTo / pO®NUA yia va KaTaveunoei
OMOoIONOPPA N BePUOTNTA.

Ta TPOPINA TIOU TTEPIEXOUV HEIYUANTIAPWY OUCIWV Kal vEPOU, TI. X.
{wudg, Ba mpémel va peivouv yia 30-60 deuTepOAETTA GTO POUPVO
agoU éxel amevepyoroindei. AuTo emMTPEMEI 0TO Wiyua va npeeuioe!
Kal amoTpEmnel TN dnuioupyia puoaAidwy 6Tav TomoBeTnOei éva
KOUTAAI 0To gpaynTd / pognua 1 mpoaTedei évag KUBog {wuou.
Katd Tnv mpoeToiuacia /uayeipeya Tou gpayntou fi Tou
po@uaATog va BuudaoTe 4TI uTTAPXOUV OPIcHEVA TPOPIUA, OTIWG

0l XPIOTOUYEVVIATIKEG TTOUTIVKEG, Ol MaPUEAAdES Kal O KIUAG,

mou Bepuaivovtal moAU ypriyopa. ‘Otav eoTaiveTe i payeipeleTe
QaynTod ue UWPNAN TePIEKTIKATNTA o€ Aimapd 1y (dxapn, unv
XPNOILOTIOIEITE TTAAOTIKA DOXEIQ.

. Ta payelpikd okeln evdéxetal va eoTabolv Aoyw TG BepudTnTag

Tou peTapépeTal amd To paynTo. Autd 1oxuel 1Id1aiTepa edv n
KopuQr Kal oI A\aBEC Tou okeUoug KAAUTITOVTAl amd TAAOTIKO
nePiBANUA. XpNoIuomoIoTe yavTia ¢poupvou yid va MAcETe Td
okeun.

. Nia va anopuyeTe Tov Kivouvo pwTIAg 0To BAAaUO Tou polpvou:a)

Mnv wrvete To paynTté utépueTpa. Na gioTe 1I91aiTepa TPOCGEKTIKOI
£Av éxel TomoBeTNOEl 0TO POUPVO UIKPOKUPATWY XAPTI, TAAOTIKO

1) AANO eUPAEKTO UAIKO yia va dieukoAUVOEi To payeipepa.p)
Apaip£oTe TUXOV oUpUaTa amd XAPTIVEG 1} TTAAOTIKEG CAKOUAEQ
TIPIV TNV TOTTOBETNON TOUG 0TO POUPVO.Y) X MEPIMTWON TToU Ta
UNIKG u€oa 0To poUpvo avapAeyoulv, KpATHOTE KAEIOT TNV TTOPTA
TOU PoUpPVoU, BYAATE TN GUCKEUN aTo TNV TPIla i KAEioTE TNV
TPOPodoaia and Tnv acpdAeia fi Tov NAEKTPIKO Tivaka.
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AIATPAMMA XAPAKTHPIZTIKQN
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<> NAHKTPO EMIAOTHE XPONOY
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E =) MAHKTPO EMIAOTHE SIMPLICITY
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. 2UoTnua aopaAeiag KAEIdWUATOG TMOPTAG
. Napdbupo mopTag

. MepioTpepouevog dAKTUAIOG

. Tudhivog diokog

. Mivakag eAéyxou

uphwNS

YxGpa yKpIA
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1. PONOI

C

2. KAOYZTEPHZH
EKKINHZHZ

o

3. KAEIAQMA MPOZTAZIAZ

=0

0 @oupvog cival eE0TMAIGHEVOG HE WYNPIAKO POAOL. ‘OTav o poupvog
BpiokeTal o€ KatdoTaon avapovig, To PoAdI propei va pudpIcTEi
o AsiToupyia 24 wPWV MEPICTPEPOVTAC TO Kouptti oTn 8on PONOI
MNa mapddeiyua: Ag uoBéooupe OTi BéAeTE va pubuiceTe TNV WPA TOU
poUpvou oTig 8:30.

1. 3TNV KaTAoTAoN AVAaPoVNg, TEPICTPEWTE TO dIaKOTTN oTn B€on
POAOI.

2. MéoTe Ta MANKTPA < Kai > YIa VO pUBUIoETE TNV WPA 0TI
8:30.

3. Natrore 1o MAKTPO ENAP=H pia popd via va emPBeBaiwoeTe T
pUBUIoN TNG WPEAG.

AuTH n AsIToupyia cag EMTPENEI va TPOYPAUUATIGETE TV WPA
£évaping evog mMPoypaupaTog HaysipEPaToc.

lNa mapddeyua: Ag umoBéooupe OTI N TpExouca wpa eival 9:00 kal
BéAeTe va Eekiviioel 0 PoUpvog éva BAETTO TPOYPANUA WNOiUATog oTo
yKpIA oTig 9:30.

1. MeplotpéyTe TO dIakoTTN oTn B€on KAOYITEPHIH EKKINHIHS.

2. MéoTe Ta MARKTPA < Kai > YId VO pUBUIoETE TNV WPA OTIC
10:30.

3. MeploTpewTe To MARKTPO ASITOUPYIag TMPOG Ta apIoTERd OTO
mpoypauua TKPIA.

4., ThéoTe Ta MANKTPA < Kai > yia va pubuioeTte To XpOvo
yayeipéuatog oe 5:00.

5. Miéote T0 MANKTPO ENAP=H.

ZHMEIQZH:
‘Otav n wpa mder 9:30, To embuunTo MPOYPAUUA YayeipéuaTtog 6a
EekIvroel auToUaTa.

AuTH n A€IToupyia XPNOILOTIOIEITAI YIO VA ATIOTPEWEI TV
aveZEAeyKTn 1) akouoia Xpon Tou gpoupvou amod maidid.

la va pubuicete To KAEIAQMA MPOZTAZIAS: Y€ katdoTaon avauovig,
narriore 1o MARKTPO ENAP=H | AIAKOMH kai kpatroTe To yia 3
deuTePOAENTA, UEXPI VO AKOUOTEN éva NXNTIKG Orua Kal va avayel n
Auyvia évdeigna.

la va akupwoeTe 7o KAEIAQMA NPOXTAZIAY: Migote mapaTeTauéva
10 MAAKTPO ENAP=H | MAYZH yia 3 deuTtepOAernTa uéxpl n EvOEIEn
KAEIdWUATOC 0TV 086VN va oBroel.



4. AYTOMATOZ KAGAPIZMOZ

@0

5. PYOMIZH XPONOY

<2

6. NEITOYPTIA
AMNAOMOIHMENOY
AIAKONTH

o 0
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7. NEITOYPTIA ECO

BdaAte éva gAITIAVI vepd - 200ml - Kal TIEPIoTPEWTE TO DIAKOTTN
Aeitoupyiag otn 6éon AYTOMATOZ KAGAPIZMOZ. MigaTe TO KOUUTT
ENAP=H | AIAKOMH yia va &ekivAoeTe.

la va pelnoete f va mapareivete Tov Xpdvo Aeiroupyiag, emAEETe TNV
KatdAANAN Asroupyia (PoUpvo HIKPOKUUATWY, 0XAPa ...) KAl TTPIV TNV
empBePaiwon pubuioTe TNV wpa mMELOVTAg Ta MARKTPA I

O anhomoinuévog dIakdTNG XENOIUOTIOIETal yId va pubuioeTe TNV
emoOuunT Asimoupyia (Hayeipeua, amowuén, oxdpa KATL.). Ta eikovidia
OTO KOUWTTI avTITpoowTteUouy éva TUTTIKG €idog paynTou yia autr Tn
AeiToupyia, aMd 1oxUouy Kai yia dAa mapduola €idn TPoPitwy. TNV
enouevn 0ehida, o mvakag deixvel ASTIToUEPWS TNV £WoIa Kal TN Xpron
TWV EMPEPOUG ASITOUPYIWV KAl TWV TTPOKABOPIOUEVWY XPOVWY KABe
AeiToupyiag. AuTd umopoulv uoikd va TPOCAPHOGTOUV.

0 amAoToINHEVOG SIOKOTITNG XPNGCIUOTIOIEITAI ETIONG YIa va
OTAPATAGE! | VA AKUPWGEI TRV EMAEYRévn AeiToupyia - amAd
YupioTe Tov 6Tn B€0n eKKivnong »0«.

MigoTe T MANKTPA < Kal > TAUTOXPOVA KAl KPATAOTE TA yIa

2 deutepodAenTa. H 0B6vn Ba amevepyoroinbei kai 0 poupvoq
HIKPOKUPATWY Ba Egkivrael Tn AeiToupyia Eco mou ehayioTomolei Tn
xpron evépyelag. H ouokeur) Ba Tebei autéuaTta oe Asiroupyia ECO
uetd amod 10 AenTtd petd Tnv TeAeuTaia Asitoupyia. Ta va aKUPWOoeTeE
Tn Aeiroupyia ECO kal va evepyorolroeTe Eava Tnv 08ovn, méote
ormo10dAmoTe MANKTPO 1} avoiETe 1] KAgioTe TNV TOPTA..



MpokaBopicpévog

Zuppolo AerToupyia Evvoia MoootnTa XPOVOC ZupBoulég
MikpokUuata 100%
OAITLGVI vepd/ , la mo {eotd pdéenua
, , 1 pAITZavi , , . .,
KAQESG / YyaAa 2 Aentd 20 deut N MEYAAUTEPO PAITLAVI
. -200ml , .
/ 1001 au&noTe To Xpovo.
MikpokUuata 100% . MNPOGAPHGTTE TO XPOVO
10aKoUAa - , ) .
Mom-kopv 3 Aerrtd 30 deut oUpQwva pe 1o Bapog
100g .
Kal To €id0og.
@ Mleo~KUWTO o Mayeipepa Kogp%?i (_os 4 \ertd
L ) 2
— Aaxavikwv OETEQ)
MikpokUuaTa 30%
Zendywya , MpoocapudoTe To xpdvo
@ Wwuiou 0.5kg 20 herma oUppwva pe 1o Bapog
FkpIA 85% lupioTe Ta Wdapla perd
@ Wépia Wdpia 25 NerTd ano 15)}snTlo, otav
500g QaKOUOTEI 0 NX0G Kal
méoTe Eavd ENAP=H.
MikpokUuata 30% +
7ar 70%
vvv Mitoa Nitoa 350g | 11 AemTd
L )
MikpokUuaTa 40% + la mo Tpayavn
Q YKPIA 60% umpIZOAa kai amo TIg
vv dU0 TAeupEg, mEéoTE
—~ , T0 TANKTPO ENAP=H
— MrmpiZdAa Mrpi(oha 35 Aertd 5 AenTd mpIv TO TEAOG,
500g , X
yupioTe TN pmpifoAa Kai
oTn GUVEXEIQ TTIATHOTE
Eavd To MANKTPO
ENAP=H.
MikpokUuara 10%
Sss g ZéoTtapa 10 Aenrd
@ PoAdI PoAdI
| e i
évapeng
MikpokUuaTta 100%
ol B | e |t s
P ) pioy




MEPIBAANON
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1. AievepyoroIgioTe To oUPVO Kal BYAATE TO KAAWSIO TTAPOXNS
pelpaTog anod Tnv mpita mpiv Tov kabapiouo.

2. KpatraTe 1o eowTepikd Tou gpoupvou kadapd. EGv AepwBolv Ta
TOIXWHATA TOU PoUPVoU amd UTTOAEINPATA GpaynTou, OKOUTTIoTE e éva
uypd Tavi. Aev ouvioTdTal n Xprion oKANPWY 1} AEIQVTIKWY
ATOPPUITAVTIKWV.

3. H eEwTepIkn em@dveia Tou poUpvou umopei va kabapiaTei pe éva
uypo mavdkl. Ta va amoguyete TV mpdkAnon BAGRNG ota e€aptriuara
AeIToupyiag Tou poupvou, dev EMTPEMETAI Va I0XwPEl vepd oTd
avoiyuata e€aepiouou.

4. MpoogETe va unv Bpaxei o Mivakag EAéyxou. KaBapioTe pe éva
HaAako, uypd mavi. Mnv XxpnoIUoTOoIEiTe amopEUMavTIkG, AsiavTikda f
KaBapIoTIKA OTIPEI OTOV TTIVAKA EAEYXOU.

5. Edv oucowpeuTel aTpog péaa f yUpw amoé To eEwTEPIKO UEPOG TNG
nmdPTAG TOU POUPVOU, GKOUTIOTE JE €va JaAaKO Tavi. AuTo urmopei va
oupBei dTav 0 PoUpvog HIKPOKUPATWY AerToupyel utid ouvorikes uwnAig
uypaociag kar oe kapia mepimmwon dev umodeikviel JUOAEITOUpYia TNG
povddag.

6. Apaipéare TIg oougg amd To poupvo oag ouvdudlovrag éva GAIT{Gvi
vePO e To XUUO Kail Tn pAouda evdg Aepoviol og éva Babu okelog yia
POUPVO PIKPOKUUATWY. TOMOBETAGTE TO GTO GOUPVO yid 5 AemTd.
YKouTTioTE KAAQ Kal OTEYWWOTE U éva UAAAKO TTavi.

Mnv TTETATE TN OUCKEUN e Ta KAVOVIKG OIKIOKA amoppiuuata
oT0 TéNOC TNG {wNg TNG, AAAG TTaPadWaTe TNV 0 €vav eMmonuo
POPEa GUNOYNG Kal avakUkAwong. Me auTov Tov TpOTo,
OUMBANETE oTNV TTPOCTAGIA TOU TIEPIBANOVTOG.



ErKATAZTAZH

1. BeBaiwdeite &1 OAa Ta UNKE cuokeuaaiag £xouv apaipedei
anod 10 E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG.
2. EmBewpriote To poUpvo POAIC Byel amd TNV CUCKEUAGIa yIa TUXOV
0paTéG {NUIES OTWG:

- Mn gubuypaupiopévn mopTa

- KaTeotpauuévn mopTa

- BaBouhwuaTa 1} Tpumeg oto Mapddupo EAEyxou kai Tnv 08dvn

- BaBouAwuaTa atnv KOIAGTNTA TOU GpoUpVoU
Av omolodnmoTe anod Ta mapandvw eival opatod, MHN xpnoiJoroiroeTe
TO PoUpPVO.
3. AUTOC 0 POUPVOC MIKPOKUMATWY Luyilel 17,5 KIAG Kal TTpériel va
TomoBeTNOEI 08 OPILOVTIa EMPAVEIQ APKETS I0XUPN YIa Va UTTooTNPIEE!
autd 1o BApog.
4. O poUpvog Tpemel va TormoBeTnBel Hakpid amd uwnAég Bepuokpaaieg
Kal aTuo.
5. MHN TomobeTeiTe TimoTa otnv eEWTEPIKA 0pOPr TOU POoUPVOU.
6. Ta MAeUPIKA TOIXWUATA TOU GOUPVOU TIPEME va BpickovTal oe
amdaoracn Touldxiotov 20 cm amod Ta MApakeiueva gmmia
1) TOIXOUG Kal n 0por) Tou gpoupvou 30 cm Wakpid and Toviidvw Toixo
Y0 va €EA0QANIOETE TOV 6WOTO AEPIOUO.
7.'0nwg cupPBaivel Ye omoIadNToTE GUOKEUN, ATAITEITAl OTEVH
mapakoAoUBnon dtav xpnaoiyornoleital anod naidid.
8. BeBaiwbeite 611 n mpita AC eivar eUkoha pooBdoiun woTe To KaAwdIo
Va Ymopei va agaipedei ypriyopa og TePIMTwon €KTAKTNG avaykna.
NIQQOPETIKA, TEEMEl va eival duvaTr) N amocuvdEan TNG CUOKEUNG WE TN
Xpron evog dIakoTTN anod To KUKAwWA. STV mepimTwon auTr, e€etdalovral
0l UTTAPXOUOES DIATAEEIC TWV MEOTUTIWV NAEKTPIKAC aopdAeIag.
To mpoIdv TPETEl va eykaTaoTabei owoTd og yelwuévn mpila pe
povopaoikd AC (230 V/50 Hz). MPOEIAONOIHIH! H 2YIKEYH MPENEI
NATEIQOEI
9. H ouokeur| amaitei 1,4 KW yia Tn Aeiroupyia Tng. uviotdral
OUVEWONON WE TOV TEXVIKO OUVTPNONG KATd TNV eykatdoTaocn
TOU GOUPVOU.

NMPOZO0XH: O poUpPVOC aUTOG TPOCTATEUETAI ECWTEPIKA aTTO
ac@dAsia 250V, 10 Amp.
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AIAZTAZEIZ ZYNAEZHZ

KaTaVANWGN EVEPYEIAG ...uicreireieeerrereereereanes 220-240V~50Hz, 1400W
[OXUG EEODOU v.eveeeereneereereaieteeeeaeere e e seeseese s ere e e ese e seseseeseseesenes 900w
AVTIOTOON YKDIAeeveneruereeneeeeneseeeeseseeseesesessesee e seesessesee e senessenenns 1200W
TUXVOTNTA AEITOUPYIAG cueeeeeenereereenereeeeueseesesseeseeseeneseeneeneeas 2450MHz
EEWTEPIKEG DIAOTACEIG...cecnvevevee 592mm (M) x 390mm(Y) x 375mm(B)
XWPNTIKOTNTA POUPVOU.c.vr ceverereenerrereenereesenneseesesseneeseseenesseseenes 23 AiTpa
BAPOG OUOKEUNG c-veneeeeencreereeueseenesseneseeseeneseenesannenneas Priblizno 17,5 kg

ETTITEDO BOPUBOU..euveueeeneeeereenereereeereeneee e eseeeeseseenenes Lc <58 dB (A)

AUTH N CUCKEUI EMONPAIVETAI CULPWVA HE THY EUPWTIUIKN 0dnyia
2012/19/EU yia Tta AmoBAnta HAektpikou kai HAeKTpovikou
EZonAiopou (WEEE). Autr ) kateuOuvTripia odnyia givai oTo mAaioio
piag Naveupwraikig EYKUPOTNTAC EMOTPOPHG KAl aVaKUKAWONG
yia Ta AnépAnTa HAektpikou kai HAektpovikou EEonAicpou (WEEE).

MICROWAVE OVEN CABINET - min5E0 7 50
Cabinet Dimensions Requirements —
(see illustration):

566580

365-380

ey

Internal wwidth off the cabinet is 566-580 mm.
Internal height of the cabinet is 365-380 mm.

Depth of the cabinet should not be less than 550 mm.
The outer dimension of the cabinet should not be less than 596
mm

5. The thickness of the wooden cabinet top should not be less
than 15 mm

B WN R

INSTALLATION KIT

1. Bolt $3x20mm 2PCS
2. Screwcover 1PCS
3. Bolt ¢p4x45mm 1PCS



MAPEMBOAEZ ZYXNOTHTQN

1. Put the microwave in the cupboard. Keep the microwave
oven in a horizontal position, the distance from both side
walls of the cabinet should be the same. Insert the screws
(component 1) into the holes on the top edge of the frame
and screw them into the furniture

2. Open the microwave door, insert the screw (component 3)
into the opening and screw it into the cabinet, then install the
screw cover

H Aeitoupyia Tou gpoupvou umopei va mpokahéael TapeuBoAES OTo
padidQwvo, TNV TNAedpaon, 1 o€ mapeupepr) unxaviuata. ‘Otav cupBei
auTo, UTOPEITE Va PEIWOETE ) va eEapavioeTe TIG TapeUBOAEG TTaipvovTag
Ta akdAouba péTpa.
a) KaBapioTe Tnv mdpTa Kal TIG epATTOUEVES EMOAVEIES TOU
poupvou.
B) TormoBeTrioTe TO PAdIOPWVO, TNV TNAEOPACN, KATT., OF,
600 To duvaTdv peyaAuTtepn andoracn amd Tov poupvo
UIKPOKUUATWV.
y) XpNoIUOoTToIAOTE WIa OWOTA EYKATEOTNUEVN KEPAIQ yia TO
padIdPwvo, TNV TNAEOPAON KTA., WOTE VA £XETE dUVATH
Muwn ofjuaroc.

AIATHPOYME TO AIKAIOMA ZE OMOIEXAHTMOTE AMATEX
AEN EMHPEAZOYN TH AEITOYPIIKOTHTA THX 2YZKEYHZ.



1. Edv 0 poUpvog dev AeIToupyel, of mAnpo@opieg atnv 086vn dev
epgavitovral, 1) ol evdeieic atnv 08évn e€apavitovrai:
a) EAéyETe 611 0 poUpvog eival oTaBepd ouvdEdEUEVOG
ortnv mpifa. Av dev eival, BydAte To kaAwdio amo Tnv Tpila,
mepiuévere 10 deuTePOAETTA Kal OUVOEDTE TOV YOUPVO
Eavd, otabepa.
B) EAéyETE TNV eyKaTACTAGCN KAl TO KUKAWUA YIQ TUXOV
Kapévn aopAAela 1} TECUEVO DIAKOTTN KUKAWUATOG. Av
auTd Qaiveral va Aeitoupyoulv owoTd, eAéyETe Tnv mipila pe
JIa AMAN cuokeun.

2. Edv dev Aeimoupyoulv Ta PIKPOKUUATA:
a) EAéyETe av €xel pubuioTe 0 XPOovodIaKOMTNG.
B) EA&yETE OTI N MOPTA gival KAAG KAEIoHEVN Kal
aoaNiopévn. AIAPOPETIKE, N EVEPYEID TWV UIKPOKUUATWY
Oev Ba e10ENBeI aTOV POUPVO.
Edv kapid amo Tig mapamdvw

Edv Kapia amé Tig mapandvw evépyeieg dev d10pOWVEI THY
KAaTdoTacn), EMKOIVWVIOTE JIE TOV MANGIECTEPO QVTIIPOCWTIO
MapoxnG UTNPEGCIWV.

Edv xpeidleote mAnpopopieg 1 €xeTe kamolo mPABANUA, EMKOIVWVOTE
ue 1o Kévrpo EEunmpétnong Mehatwv Tng Gorenje otn xwpead oag (o
ap1Budg TNAePwvoU Bpiokete aTo GUAAGDIO TNG eyyunong). Edv dev
UTIApXe!l KEVTPO EEUTTNPETNONG TTEAATWY OTN XWPA 0ag, EMOKEPOEITE TOV
ToTKS avTimPOowo TNG Gorenje 1| EMKONVWVAOTE UE TO THAKA 08pPIg
TWV OIKIOKWY CUOKEUWV Gorenje.

EvdéxeTal va mpokUWouv TUXOV avavTIoTOIXIES 08 XPWHATIKES AMOXPWOEIC
HETAEU BIaPOPETIKWV OUCKEUWV 1) eEapTNUATWV G€ Jia eviaia ypauun
oxediaouoU, Aoyw diapdpwy MapayovTwy, Omwe eival o SIaPOPETIKES
ywvieg umd Tig oTmoieg MAPATNPOUVTAI O CUCKEUECS, TA DIAPOPETIKA
XPWHATA GOVTOU, TA UNIKA KAl O GpTIOUAS XWPOU.

Mévo yia mpoowmKi Xxprion!

EmmAEov 0UOTACEIS VIa TO PAYEIPEUa 08 POUPVO MIKPOKUUATWY Kal
XPNOIUES OUUBOUAEG UTTOPEITE Va BPEiTe otV 10TOGENIDA:

http://www.gorenje.com

ZAZ EYXOMAZTE NA EYXAPIZTHOEITE TH XPHZH THZ ZYZKEYHZ

gorenje
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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